TE-VC 36/30 Li S-Solo

D  Originalbetriebsanleitung
Akku-Nass-Trockensauger

GB Original operating instructions
Cordless wet and dry vacuum
cleaner

F Instructions d’origine
Aspirateur eau et poussiere sans
fil

| Istruzioni per I'uso originali

Bidone aspiratutto a batteria

DK/ Original betjeningsvejledning
N Akku-vad-tersuger

S Original-bruksanvisning
Batteridriven vat- och torrsugare

CZ Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy vysavaé pro
vysavani za mokra i za sucha

SK Originalny navod na obsluhu

Akumulatorovy mokro-suchy
vysavac

9 CED

NL

FIN

Originele handleiding
Accu nat-droogzuiger

Manual de instrucciones original
Aspirador en seco y humedo
inalambrico

Alkuperéiskayttéohje
Akkukayttdinen markéa-kuivaimuri

RUS OpwuruHanbHoOe pyKOBOACTBO MO

SLO

RO

GR

3Kcnnyarauuu
ARRYMYNATOPHbINM Nblsiecoc AnA
BJIaXKHOM U CYyXOM OYUCTKU

Originalna navodila za uporabo
Akumulatorski sesalnik za suho in
mokro sesanje

Eredeti hasznalati utasitas
Akkus-nedves-szaraz szivo

Instructiuni de utilizare originale
Aspirator umed-uscat cu
acumulator

MNpwtoTtuneg O8nyieg xpriong
ZKouTia yla uypo/GTEYVOo
KabapLopo pe pratapla

Art.-Nr.: 23.471.40
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

ECO
‘-

Saugstufe 1

BOOST

Saugstufe 2
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

® Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.

Gerat niemals mit Losungsmitteln reinigen.
Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

Vor Zugriff von Kindern schiitzen.
Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhol-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, &tzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Dampfe und Flissig-
keiten.

Dieses Gerat ist nicht fir die Absaugung ge-
sundheitsgefahrdender Staube geeignet.
Gerét in trockenen Raumen aufbewahren.
Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.
Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

Benutzen Sie das Gerat nur fir die Arbeiten,
fir die es konstruiert wurde.

Bei Reinigung von Treppen, ist héchste Auf-
merksamkeit geboten.

Verwenden Sie nur Original Zubehor- und
Ersatzteile.
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Dieses Gerét ist nicht dafir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1-12b)
Tragegriff
Ein- / Aus-/ Saugstufenschalter
Geratekopf
Filterkorb
Sicherheitsschwimmerventil
Verschlusshaken
Behalter
Saugschlauchanschluss
Blasanschluss

. Biegsamer Saugschlauch

. Saugrohr, teleskopisch

. Kombiduse

. Laufrollen

. Schmutzfangsack

. Schaumstoffilter

. Fugenduse

. Wasserablassschraube

. Faltenfilter mit Deckel

. Akkudeckel

. Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)

. Ladegerat (nicht im Lieferumfang enthalten)

. Rasttaste

. Akku-Kapazitatsanzeige

. Réder

. Polsterduse

26. Halter fir Schubbligel

27.Zubehérfach

28. Handgriff

29. Fehlluftregler

30. 4x Beilagscheibe fur Radmontage

31. 2x Sicherungssplint fir Radmontage

32. 2x Abdeckung fur Radmontage

33. Achse fir Radmontage

34. 2x Schrauben fiir Schubbligelmontage

35. Filter

36. Filterabdeckung

37. Schubblgel

38. Befestigungsmutter flir Schubblgel

©CoNOOh~WN =
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

Das Gerat ist mit einer Kette (z) am Behalterbo-
den ausgestattet. Sie dient zur Verminderung sta-
tischer Aufladung wéhred der Benutzung.

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Akku-Nass-Trockensauger ist geeignet zum
Nass- und Trockensaugen unter Verwendung
des entsprechenden Filters. Das Gerat ist nicht
bestimmt zum Aufsaugen von brennbaren, explo-
siven oder gesundheitsgefdhrdenden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor.................... 36Vdc
Behéltervolumen:............cccoiiiiiiiiiiiiee 30L
Gewicht (ohne AKKU):........ccoeeeveieericnnn. ca.8,8 kg

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage Gerat

Montage des Geratekopfes (Abb. 1,4)

Der Geratekopf (3) ist mit den Verschlusshaken
(6) am Behalter (7) befestigt. Zum Abnehmen
des Geratekopfes (3) Verschlusshaken (6) 6ffnen
und Geratekopf (3) abnehmen. Bei Montage des
Geratekopfes (3) auf korrektes Einrasten der
Verschlusshaken (6) achten.

Montage der Réder (Abb. 5a-5g)

Stecken Sie einen Sicherungssplint fur Rad-
montage (31) durch die entsprechende Bohrung
in der Radachse (33) und fiihren Sie eine Bei-
lagscheibe (30), ein Rad (24) und eine Beilags-
scheibe Uiber die Radachse (33) (Abb. 5a-5b).
Nun schieben Sie die Radachse (33) durch die
daflr vorgesehenen Fiihrungen an der Unterseite
des Behélters (7) (Abb. 5¢). Stecken Sie eine
Beilagsscheibe und das zweite Rad (24) auf das
freie Ende der Radachse (33) und sichern Sie es
mit der Ubrigen Beilagscheibe (30) und dem Si-
cherungssplint (31) (Abb. 5d-5f). Driicken Sie die
Abdeckungen (32) auf die AuBenseite der Rader
(24) so dass die Haltenasen an den Abdeckun-
gen (32) am Rad (24) einrasten. (Abb. 5g).

Montage der Laufrollen (Abb. 5/13)

Stecken Sie die Laufrollen (13) in die entspre-
chenden Aufnahmen an der Unterseite des
Behalters (7). Laufrollen (13) kraftig in die Auf-
nahmen drucken bis sie mit einem Klickgerausch
einrasten (Abb. 5).
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Montage des Schubbiigels (Abb. 10)
Stecken Sie den Schubbigel (37) an die Schub-
blgelanschllsse (a) des Behalters und befesti-
gen Sie den Schubbuigel mit den beiliegenden
Schrauben (34) und Befestigungsmuttern (38)
wie in Abbildung 10 dargestellt.

5.2 Montage der Filter

Hinweis!

Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter
benutzen!

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstofffilters (Abb. 6/15)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstofffilter (15) Uber den Filterkorb (Abb.
3/4).

Montage des Faltenfilters (Abb. 7)

Zum Trockensaugen schieben Sie den Faltenfilter
(18) auf den Filterkorb (Abb. 3/4). Der Faltenfilter
ist nur fir das Trockensaugen geeignet!

Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 9/14)
Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz
wird empfohlen den Schmutzfangsack (Abb.
2a/14) zu montieren. Ziehen Sie den Schmutz-
fangsack (14) Gber die Ansaugdéffnung. Der
Schmutzfangsack (14) ist nur flr das Trockensau-
gen geeignet. Eingesaugter Staub kann mit dem
Schmutzfangsack leichter entsorgt werden.

5.3 Montage des Saugschlauches (Abb. 3, 9)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den
Saugschlauch (10) mit dem entsprechenden An-
schluss des Nass-Trockensaugers.

Saugen
SchlieBen Sie den Saugschlauch (10) am Saug-
schlauchanschluss (8) an

Blasen
SchlieBen sie den Saugschlauch (10) am Blasan-
schluss (9) an

Fehlluftregler (Abb. 2a/29)

Zwischen Saugschlauch (10) und Saugrohr (11)
kann der Fehlluftregler (29) eingesetzt werden.
Am Fehlluftregler (29) kann die Saugkraft an der
Duse stufenlos eingestellt werden.

Nutzen Sie den Fehlluftregler gezielt beim
Nasssaugen, um zusétzlich zur Flissigkeit auch
Luft durch den Fehlluftregler Anzusaugen. So
wird das Gerat beim Ansaugen der Flissigkeit
entlastet.
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5.4 Saugdiisen

Kombidiise (Abb. 2a)

Die Kombiduse (12) ist zum Absaugen von Fest-
stoffen und Flussigkeiten auf mittleren bis groBen
Flachen geeignet.

Fugendiise (Abb. 2a)

Die Fugendise (16) ist zum Absaugen von
Feststoffen und Flussigkeiten in Ecken, Kanten
und an anderen schwer zuganglichen Stellen
geeignet.

Polsterdiise (Abb. 2a)

Die Polsterdise (25) ist speziell zum Absaugen
von Feststoffen auf Polstern und Teppichen ge-
eignet.

5.5 Laden des Akkus (Abb. 12a/20)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
seitliche Rasttaste driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-

denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken

Sie den Netzstecker des Ladegeréts (21)
in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Stecken Sie den Akku (20) auf das Ladegerat

(21).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerét

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.
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Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

Hinweis!

Die besten Ergebnisse bzgl. Ausdauer und Saug-
leistung erreichen Sie stets wenn Akkus mit glei-
cher Kapazitat ab 3,0 Ah verwendet werden.

Hinweis!

Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Fiillstand,
kombinieren Sie nie volle und halbvolle Akkus
miteinander. Laden Sie immer beide Akkus
gleichzeitig auf.

Der Akku mit schwacherem Ladezustand
bestimmt die Laufzeit des Geréates. Vor Betrieb
mussen immer beide Akkus vollgeladen werden.
SchlieBen Sie den Akkudeckel durch Zuklappen
des Deckels und achten Sie auf korrektes
Einrasten.

Montage des Akkus (Abb. 8)

Klappen Sie den Akkudeckel (19) wie in
Abbildung 8 dargestellt hoch. Stecken Sie dann
die beiden Akkus (20) in die Aufnahmen.

Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 12b/23)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsanzei-
ge (23) signalisiert Ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
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fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 1/2)
Schalterstellung 0: Aus
Schalterstellung I: Saugstufe 1
Schalterstellung Il: Saugstufe 2

6.2 Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen den
Faltenfilter (18) (siehe Punkt 5.2). Bei Beseitigung
von besonders starken Verschmutzungen kann
zusatzlich der Schmutzfangsack (14) montiert
werden (siehe Punkt 5.3).

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen

Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
stofffilter (15) (siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

Wasserablassschraube (Abb.1)

Zum einfacheren Entleeren des Behalters (7)
beim Nasssaugen ist dieser mit einer Wasserab-
lassschraube (17) ausgestattet.
Wasserablassschraube (17) durch Linksdrehung
6ffnen und Flussigkeit ablassen.

Beim Nasssaugen verschlie3t das
Sicherheitsschwimmerventil (Abb. 3/5) nach
Erreichen des maximalen Fullstandes am
Behalter. Dabei andert sich das Ansauggerausch
des Gerates, es wird lauter.

Schalten sie dann das Gerat aus und leeren sie
den Behalter.

Gefahr!

Der Nass- Trockensauger ist nicht fur das Aufsau-
gen von brennbaren Flissigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden Schaumstofffilter!

6.4 Blasen

Verbinden Sie den Saugschlauch (10) mit dem
Blasanschluss (9) des Nass- Trockensaugers.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie mdglich.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

7.2 Reinigung des Geréatekopfes (Abb. 1/3)
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese konnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.

7.3 Reinigung des Behilters (Abb. 1/7)

Der Behélter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung der Filter

Reinigung des Faltenfilters (Abb. 2a)
Reinigen Sie den Faltenfilter (18) regelmaBig
indem Sie ihn vorsichtig abklopfen und mit einer
feinen Burste oder einem Handfeger saubern.

Reinigung des Schaumstofffilters (Abb. 2a)
Reinigen Sie den Schaumstofffilter (15) mit etwas
Schmierseife unter flieBendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

Reinigung des Filters (Abb. 11a-11b)
Der Filter (35) sollte regelmé&Big kontrolliert und
bei Bedarf gereinigt werden.
1. Entfernen Sie die Filterabdeckung (36)
(Abb. 11a)
2. Entnehmen Sie den Filter (35) (Abb. 11b)
3. Reinigen Sie den Filter durch ausklopfen oder

ausblasen

4. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge

7.5 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmafig und vor jeder Anwendung
auf festen Sitz.

7.6 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegeréat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung
umgeschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das
Ladegerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku, Kombiduse, Fugenduse, Polsterdlse,
Elektrowerkzeugadapter, etc.
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Faltenfilter, Schaumstofffilter, Schmutzfangsack,
ZusatZfilter, etc.
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-16 -
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-17 -
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GB

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

ECO
‘-

Suction level 1

BOOST

Suction level 2

-18 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

® Important: read the operating instructions be-
fore assembling and using the appliance for
the first time.

® Never clean the appliance with solvents.

® Never leave the appliance unattended when
operational.

® Keep away from children.

®  Never vacuum the following: burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette bultts,
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapor or liquids.

e This appliance is not suitable for vacuuming
dust which can be harmful to health.

®  Store the appliance in a dry indoor location.

® Never use the appliance if it is damaged.

®  Only allow the appliance to be serviced by an
authorized after sales service outlet.

® Only use the appliance to carry out work for
which has been designed.

® Take extra care when cleaning steps.

e Use only genuine accessories and spare
parts.

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 19

safety or they have received instructions from
such a person in how to use the equipment safely.
Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-12b)
. Carry handle

ON/OFF/suction level switch
Head

Filter cage

Safety float valve

Locking hook

Tank

Suction hose connection

Blow connector

10. Flexible suction hose

11. Suction tube, telescopic

12. Combination nozzle

13. Castors

14. Dirt bag

15. Foam filter

16. Crevice nozzle

17. Water drain screw

18. Pleated filter with cover

19. Battery cover

20. Battery pack (not supplied)

21. Charger (not supplied)

22. Pushlock button

23. Battery capacity indicator

24. Wheels

25. Upholstery nozzle

26. Bracket for push bar

27. Accessory compartment

28. Handle

29. Air regulator

30. 4x washers for fitting the wheels
31. 2x split pins for fitting the wheels
32. 2x covers for fitting the wheels
33. Axle for fitting the wheels

34. 2x screws for push bar assembly
35. Filter

36. Filter cover

37. Push bar

38. Fastening nuts for push bar

©CoNOOh~WN =

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as spe-
cified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service center or the nearest
branch of the DIY store where you made your
purchase at the latest within 5 work days after

-19-
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purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

*  Original operating instructions
® Safety instructions

The equipment comes with a chain (z) on the tank
bottom. The chain helps to prevent static charging
during use.

3. Proper use

The cordless wet and dry vacuum cleaner is desi-
gned for wet and dry vacuuming using the appro-
priate filter. The equipment is not suitable for the
vacuuming of combustible, explosive or harmful
substances.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage supply to motor ...........cccecueeeene 36V DC
Tank VOIUME: .......oociiiiiiiiiiieiceeee s 301
Weight (without battery): ..........ccccocenennne 8.8 kg

5. Before starting the equipment

5.1 Appliance assembly

Fitting the appliance head (Fig. 1, 4)

The appliance head (3) is fastened to the con-
tainer (7) by the locking hook (6). To remove the
appliance head (3), open the locking hook (6) and
remove the appliance head (3). When fitting the
appliance head (3), make sure that the locking
hook (6) locks into place correctly.

Fitting the wheels (Figs. 5a-5g)

Place a spilit pin for fitting the wheels (31) through
the appropriate hole in the axle (33) and fit a
washer (30), a wheel (24) and a washer to the
axle (33) (Figs. 5a-5b). Now slide the axle (33)
through the guides provided for it on the undersi-
de of the tank (7) (Fig. 5¢). Fit a washer and the
second wheel (24) to the empty end of the axle
(33) and secure it with the other washer (30) and
the split pin (31) (Figs. 5d-5f). Push the covers
(32) on to the outside of the wheels (24) so that
the detents engage on the covers (32) for the
wheel (24) (Fig. 5g).

Fitting the castors (Fig. 5/13)

Fit the castors (13) into the appropriate mountings
on the underside of the tank (7). Push the castors
(13) firmly into the mounting until they engage
with a clicking noise (Fig. 5).

Fitting the push bar (Fig. 10)

Place the push bar (37) into the push bar connec-
tions (a) of the tank and secure the push bar with
the supplied screws (34) and fastening nuts (38)
as shown in Figure 10.

5.2 Fitting the filter

Notice!

Never use the wet and dry vacuum cleaner wit-
hout a filter!

Always ensure that the filters are perfectly secure!

Fitting the foam filter (Fig. 6/15)
For wet-vacuuming, slip the supplied foamed
plastic filter (15) over the filter basket (fig. 3/4).

-20-
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Fitting the pleated filter (Fig. 7)

For dry-vacuuming, slip the pleated filter (18) over
the filter basket (Fig. 3/4). The pleated filter is sui-
table for dry-vacuuming only.

Assembling the dirt bag (Fig. 9/14)

For vacuuming fine, dry dirt it is recommended
that you fit the dirt bag (2a/14). Slip the dirt bag
(14) over the vacuuming hole. The dirt bag (14) is
suitable for dry-vacuuming only. The dirt bag ma-
kes it easier to dispose of the sucked-in dust.

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 3, 9)
Connect the suction hose (10) to the correspon-
ding connector on the wet and dry vacuum clea-
ner, depending on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (10) to the suction hose
connector (8)

Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9)

Air regulator (Fig. 2a/29)

The air regulator (29) can be fitted between the
suction hose (10) and the suction tube (11). The
suction power of the nozzle can be infinitely ad-
justed using the air regulator (29).

When wet vacuuming, make selective use of the
air regulator to suck in air as well as liquids. This
will help to take some strain off the equipment
when vacuuming liquids.

5.4 Suction nozzles

Dual-purpose nozzle (Fig. 2a)

The dual-purpose nozzle (12) is for vacuuming
solids and liquids over medium to large areas.

Crevice nozzle (Fig. 2a)

The crevice nozzle (16) is designed for vacu-
uming solids and liquids in corners, edges and
other areas that are difficult to access.

Upholstery nozzle (Fig. 2a)
The upholstery nozzle (25) is specially designed
for vacuuming solids on upholstery and carpets.

5.5 Charging the battery (Fig. 12a/20)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the side pushlock buttons.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(21) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Insert the battery pack (20) into the battery
charger (21).

In the section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

2.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

Important!

For optimum suction results and battery power
performance it is always best to use batteries with
the same capacity of 3.0 Ah or higher.

.21-
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Important!

Use only batteries which are charged to the same
level. Never combine full and half-full batteries.
Always charge the two batteries simultaneously.
The equipment's operating time depends on the
battery with the lower charge level. The two bat-
teries must always be fully charged before use.
Close the battery cover by swinging it down, and
make sure that it latches in place correctly.

Fitting the battery (Fig. 8)

Fold the battery cover (19) up as shown in Figu-
re 8. Then insert the two batteries (20) into the
mounts.

Battery capacity indicator (Fig. 12b/23)

Press the switch for the battery capacity indicator
(a). The battery capacity indicator (Fig. 23) shows
the charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 1/2)
Switch position 0: Off

Switch position I: Suction level 1
Switch position II: Suction level 2

6.2 Dry vacuuming

Use the pleated filter (18) for dry vacuuming (see
point 5.2). The dirt bag (14) can be fitted in additi-
on when removing particularly stubborn dirt (see
point 5.3).

Always ensure that the filters are securely seated!
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6.3 Wet vacuuming

For wet-vacuuming, use the foam filter (15) (see
point 5.2).

Check that the filter is securely seated at all
times!

Water drain screw (Fig. 1)

To make the tank (7) easier to empty after wet va-
cuuming, it is fitted with a water drain screw (17).
Open the water drain screw (17) by turning it
counter-clockwise and drain the liquid.

When wet vacuuming, the floating safety switch
(Fig. 3/5) closes when the maximum tank level
is reached. In doing so, the suction noise of the
equipment will change and become louder.

You must then switch off the equipment and em-
pty the tank.

Danger!

The wet and dry vacuum cleaner is not suitable
for the vacuuming of combustible liquids.

For wet vacuuming, use only the supplied foam
filter.

6.4 Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9) on the wet and dry vacuum cleaner.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery before starting any
cleaning work.

7.1 Cleaning

e Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

7.2 Cleaning the appliance head (1/3)

Clean the appliance regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the appliance.

7.3 Cleaning the container (1/7)

The container can be cleaned with a damp cloth
and some soft soap or under running water, de-
pending on the amount of dirt.

.00.
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7.4 Cleaning the filters

Cleaning the pleated filter (Fig. 2a)

Clean the pleated filter (18) regularly by carefully
patting it and cleaning it with a fine brush or hand
brush.

Cleaning the foam filter (2a)
Clean the foam filter (15) with a little soft soap un-
der running water and allow it to air-dry.

Cleaning the filter (Figs. 11a-11b)

The filter (35) should be checked at regular inter-
vals and cleaned if necessary.

1. Remove the filter cover (36) (Fig. 11a).

2. Take out the filter (35) (Fig. 11b)

3. Clean the filter by tapping it or blowing it out.
4. Assemble in reverse order

7.5 Servicing

At regular intervals and before each use, check
that the filters in the wet and dry vacuum cleaner
are securely fitted.

7.6 Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

* Model/type of the equipment

Article number of the equipment

ID number of the equipment

Part number of the required spare part

For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

.23-

25.08.2021 10:69:20



10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

.24-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

_25-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Battery, Combination nozzle, crevice nozzle,
upholstery nozzle, electric tool adapter, etc.

Consumables*

Pleated filter, foam filter, dirt bag, additional filter,
etc.

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 25
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

ECO
‘-

Niveau d’aspiration 1

BOOST

Niveau d’aspiration 2

-28-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

® Attention: avant le montage et la mise en ser-

vice, respectez absolument le mode d’emploi.

® Ne nettoyez jamais I'appareil avec des sol-
vants.

® Ne laissez pas I'appareil sans surveillance.

® Interdire 'accés aux enfants.

® Naspirez jamais : d’allumettes brilantes,
de cendres ni de mégots en combustion, de
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles,
corrosifs ou explosifs.

® Cet appareil n’est pas fait pour aspirer des
poussiéres nocives pour la santé.

® Conservez I'appareil a un endroit sec.

* Ne mettez pas en service un appareil endom-
magé.

® Service apres-vente uniquement dans nos
postes service aprés-vente autoriseés.

e Utilisez uniqguement I'appareil pour les tra-
vaux pour lesquels il a été construit.

® Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus
grande prudence est de mise.

e Utilisez exclusivement des accessoires et
piéces détachées d’origine.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 29

cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil
(figure 1-12b)

. Poignée de transport

2. Interrupteur marche / arrét / niveau
d’aspiration

3. Téte de I'appareil
4. Cage filtrante
5. Soupape de sécurité a flotteur
6. Crochet de fermeture
7. Bac
8. Raccord de tuyau d’aspiration
9. Raccord du soufflage
10. Tuyau d’aspiration flexible
11. Tube d’aspiration, télescopique
12. Brosse combinée
13. Roulettes
14. Sac collecteur de saletés
15. Filtre en mousse
16. Suceur plat
17. Bouchon fileté de vidange d’eau
18. Filtre a plis avec couvercle
19. Couvercle du bloc accumulateur
20. Accumulateur (non compris dans la livraison)
21. Chargeur (non compris dans la livraison)
22. Touche acrans
23. Indicateur de charge de 'accumulateur
24. Roues
25. Brosse d’ameublement
26. Support pour guidon
27. Compartiment accessoires
28. Poignée
29. Régulateur de manque d’air
30. 4 rondelles pour montage de roue
31. 2 goupilles de sécurité pour montage de roue
32. 2 recouvrements pour montage de roue
33. Axe pour montage de roue
34. 2 vis pour montage de guidon
35. Filtre
36. Couvercle du filtre
37. Guidon
38. Ecrou de fixation guidon
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, il faut vous adresser dans un

délai de 5 jours ouvrables maximum apres votre

achat a notre service aprés-vente ou au magasin

de bricolage compétent le plus proche muni

d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter

pour cela le tableau des garanties dans les condi-

tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d‘emploi d‘origine
® Consignes de sécurité

L‘appareil est équipé d‘une chaine (z) au fond du
réservoir. Elle sert a réduire les charges statiques
pendant l‘utilisation.

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Laspirateur eau et poussiéres sans fil convient

a l'aspiration de liquides et de poussiéres sous
réserve d'utiliser le filtre correspondant. Lappareil
n’est pas destiné a I'aspiration de matériaux com-
bustibles, explosifs ou dangereux pour la santé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.
Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n’ont pas été congus pour étre

utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil venait a étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur ........... 36Vdc
Volume du réServoir @ .......cccccveeeeceeeecireeeenns 30L
Poids (sans batterie) : ........cccoevriieiiriiennens 8,8 kg

5. Avant la mise en service

5.1 Montage de I'appareil

Montage de la téte de I'appareil (fig. 1, 4)

La téte de I'appareil (3) est fixée sur le réservoir
(7) avec un crochet de fermeture (6). Pour retirer
la téte de l'appareil (3), ouvrez le crochet de fer-
meture (6) et enlevez la téte de I'appareil (3). Lors
du montage de la téte de I'appareil (3), veillez

a ce que le crochet de fermeture (6) s’encrante
correctement.

Montage des roues (fig. 5a-5g)

Insérez une goupille de sécurité pour montage
de roue (31) a travers le percage correspondant
de I'axe de roue (33) et enfilez une rondelle (30),
une roue (24) ainsi qu’une autre rondelle sur
I'axe de roue (33) (fig. 5a-5b). A présent, enfichez
I'axe de roue (33) a travers les guidages prévus

a cet effet sur la partie inférieure du bac (7) (fig.
5c). Enfichez une rondelle et la deuxiéme roue
(24) sur I'extrémité libre de I'axe de roue (33) et
fixez-la a I'aide des autres rondelles (30) et de

la goupille de sécurité (31) (fig. 5d-5f). Enfoncez
les recouvrements (32) sur la partie externe des
roues (24) afin que les languettes de fixation des
recouvrements (32) de la roue (24) s’enclenchent.

(fig. 59).

Montage des roulettes (fig. 5/13)

Enfichez les galets de roulement (13) dans les
logements correspondants sur la face inférieure
du réservoir (7). Poussez a fond les galets de
roulement (13) dans le logement jusqu’a ce qu’ils
s’encrantent avec un clic (fig. 5).

-30-
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Montage du guidon (fig. 10)

Insérez le guidon (37) au niveau des raccords de
guidon (a) du bac et fixez le guidon & l'aide des
vis (34) et écrous de fixation (38) joints comme
indiqué dans la figure 10.

5.2 Montage des filtres

Remarque !

Ne jamais utiliser 'aspirateur a eau et poussiere
sans filtre !

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Montage du filtre en mousse (fig. 6/15)
Pour aspirer de 'eau, tirez le filtre en mousse (15)
joint au-dessus de la cage filtrante (fig. 3/4).

Montage du filtre a plis (fig. 7)

Pour aspirer a sec, poussez le filtre a plis (18) sur
la cage filtrante (fig. 3/4). Le filtre a plis convient
uniquement a I'aspiration de la poussiére !

Montage du sac collecteur d’impuretés

(fig. 9/14)

Pour aspirer de la saleté fine et séche, il est con-
seillé de monter un sac collecteur d’'impuretés
(2a/14).Tirez le sac collecteur d'impuretés (14)
au-dessus de la bouche d’aspiration. Le sac coll-
ecteur d'impuretés (14) convient uniquement a
'aspiration de la poussiéere. La poussiéere aspirée
peut étre éliminée plus facilement avec le sac
collecteur d’'impuretés.

5.3 Montage du tuyau d’aspiration (fig. 3, 9)
Raccordez en fonction du cas d’application le
tuyau d’aspiration (10) avec le raccord correspon-
dant de I'aspirateur a eau et poussiere.

Aspirer
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au niveau du
raccord du tuyau d’aspiration (8).

Souffler
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au niveau du
raccord de soufflerie (9).

Régulateur de manque d’air (fig. 2a/29)

Le régulateur de manque d’air (29) peut étre
inséré entre le tuyau d’aspiration (10) et le tube
d’aspiration (11). La puissance d’aspiration de la
buse peut étre réglée en continu sur le régulateur
de manque d’air (29).

Utilisez le régulateur de manque d’air de maniére
ciblée lors de I'aspiration de liquide pour aspirer
I’air a travers le régulateur de manque d’air par-
allelement au liquide. Cela permet de décharger
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'appareil lors de I'aspiration du liquide.

5.4 Buse d’aspiration

Buse combinée (fig. 2a)

La buse combinée (12) convient a aspirer des
substances solides et des liquides sur des sur-
faces moyennes a grandes.

Buse a joints (fig. 2a)

La buse a joints (16) sert a aspirer les matiéres
solides et les liquides dans les angles, les arétes
et dans les endroits difficiles d’accés.

Suceur a capitonnage (fig. 2a)

Le suceur a capitonnage (25) est spécialement
indiqué pour I'aspiration de matiéres solides sur
les rembourrages et les tapis.

5.5 Chargement de I‘accumulateur (figure
12a/20)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d‘enclenchement latérale.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plague signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (21) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (20) dans le chargeur
(21).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I'accumulateur chauffe quelque peu. C'est cepen-
dant normal.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez contréler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

e le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.
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Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le

point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

Remarque !

Vous obtiendrez toujours les meilleurs résul-
tats en termes d’endurance et de puissance
d’aspiration en utilisant des accumulateurs de
méme capacité a partir de 3,0 Ah.

Remarque !

Utilisez exclusivement des accumulateurs avec
le méme niveau de charge, ne combinez jamais
un accumulateur plein avec un accumulateur
partiellement déchargé. Mettez toujours les deux
accumulateurs a charger simultanément.
L’accumulateur le moins chargé déterminera

la durée de fonctionnement de I'appareil. Les
deux accumulateurs doivent toujours étre com-
plétement chargés avant utilisation. Fermez le
couvercle du bloc accumulateur en le rabattant et
vérifiez que le verrouillage est bien emboité.

Montage de I'accumulateur (fig. 8)

Relevez le couvercle du bloc accumulateur (19)
comme indiqué dans la figure 8. Insérez ensuite
les deux accumulateurs (20) dans les logements.

Indicateur de charge de I‘accumulateur (figu-
re 12b/23)

Appuyez sur l'interrupteur pour l'indicateur de
charge de I'accumulateur (a). Lindicateur de
charge de I'accumulateur (23) vous indique I‘état
d‘autonomie de I'accumulateur a I‘aide de trois
voyants LED colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.
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2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (fig. 1/2)
Position de linterrupteur O : Arrét

Position de linterrupteur | : Niveau d’aspiration 1
Position de linterrupteur Il : Niveau d’aspiration 2

6.2 Aspirer a sec

Utilisez le filtre & plis (18) pour aspirer de la pous-
siere (cf. point 5.2). Lors de I'élimination de sale-
tés particulierement importantes, le sac collecteur
de saletés (14) peut étre monté en plus (voir point
5.3).

Veillez toujours a la bonne fixation des filtres !

6.3 Aspirer du liquide

Utilisez le filtre en mousse (15) pour aspirer du
liquide (voir point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Bouchon fileté de vidange d’eau (fig. 1)

Pour faciliter la vidange du bac (7) lors de
I'aspiration de liquide, celui-ci est équipé d’un
bouchon fileté de vidange d’eau (17).

Ouvrez le bouchon fileté de vidange d’eau (17) en
le tournant vers la gauche et évacuez le liquide.

Lors de I'aspiration de liquides la soupape de
sécurité a flotteur (fig. 3/5) se referme des que le
réservoir a atteint son niveau maximal de remplis-
sage. Ce-faisant le bruit d’aspiration de I'appareil
se modifie, il devient plus fort.

Eteignez ensuite I'appareil et videz le réservoir.
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Danger !

Laspirateur a eau et poussiére n’est pas fait pour
aspirer des liquides inflammables !

Utilisez uniquement le filtre en mousse fourni pour
aspirer de I'eau !

6.4 Souffler

Raccordez le tuyau d’aspiration (10) avec le
raccord de soufflerie (9) de I'aspirateur a eau et
poussiére.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Attention !
Retirez 'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible.

®  Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

7.2 Nettoyage de la téte d’appareil (1/3)
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
plastiques de 'appareil.

7.3 Nettoyage du réservoir (1/7)

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du de-
gré d’encrassement, avec un chiffon humide et un
peu de savon noir ou sous 'eau courante.

7.4 Nettoyage des filtres

Nettoyage du filtre a plis (fig. 2a)

Nettoyez régulierement le filtre a plis (18) en le
tapotant précautionneusement et en le nettoyant
al'aide d’une brosse fine ou d’'une balayette.

Nettoyage du filtre en mousse (2a)
Nettoyez le filtre en mousse (15) avec un peu
de savon noir sous I'eau courante et laissez-le
sécher a lair.

Nettoyage du filtre (fig. 11a-11b)

Le filtre (35) devrait étre contrélé régulierement et

nettoyé en cas de besoin.

1. Retirez le couvercle du filtre (36) (fig. 11a)

2. Retirez lefiltre (35) (fig. 11b)

3. Nettoyez le filtre par tapotage ou par souffla-
ge

4. Le montage s’effectue dans I'ordre inverse
des étapes

7.5 Maintenance

Contrélez régulierement la bonne fixation du filtre
de l'aspirateur a eau et poussiére et avant chaque
application.

7.6 Commande de piéces de rechange

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange :

® Type de I'appareil

e Référence de I'appareil

* Numeéro d’identification de 'appareil

® Numeéro de piéce de rechange de la piece de
rechange nécessaire

Vous trouverez les prix et informations actuelles &

I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* accumulateur, brosse combinée, suceur plat,
brosse a parquet, adaptateur pour outil
électrique, etc.

Matériel de consommation/ filtre a plis, filtre en mousse, sac collecteur de

piéces de consommation* saletés, filtre supplémentaire, etc.

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service apres-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I'appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

ECO
‘-

Livello di aspirazione 1

BOOST

Livello di aspirazione 2
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

e Attenzione: prima del montaggio e della mes-

sa in esercizio osservate assolutamente le

istruzioni per 'uso.

Non pulite mai I'apparecchio con solventi.

Non lasciate I'apparecchio incustodito.

Tenete lontani i bambini.

Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-

si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi

di sigarette che non siano spenti, sostanze,

vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-

losivi.

® Questo apparecchio non & adatto
all’aspirazione di polveri nocive alla salute.

® Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.

* Non mettete in funzione 'apparecchio se &
difettoso.

® Assistenza solo presso centri di servizio as-
sistenza autorizzati.

e Utilizzate 'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato costruito.

® Nella pulizia di scale occorre essere estrema-
mente attenti.

® Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
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pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da questa istruzioni su come usare I'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-12b)

Maniglia di trasporto

Interruttore ON/OFF/livello di aspirazione

Testa dell‘apparecchio

Cestello del filtro

Valvola di sicurezza a galleggiante

Gancio di chiusura

Serbatoio

Attacco del tubo flessibile di aspirazione

Attacco di soffiaggio

10. Tubo flessibile di aspirazione

11. Tubo di aspirazione telescopico

12. Bocchetta combinata

13. Rotelle

14. Sacchetto di raccolta dello sporco

15. Filtro di gommapiuma

16. Bocchetta tergifughe

17. Tappo a vite di scarico dell'acqua

18. Filtro pieghettato con coperchio

19. Coperchio batteria

20. Batteria (non compresa tra gli elementi forniti)

21. Caricabatterie (non compreso tra gli elementi
forniti)

22. Tasto di arresto

23. Indicazione di carica della batteria

24. Ruote

25. Bocchetta per imboittiti

26. Supporto per manico

27. Vano accessori

28. Impugnatura

29. Apertura di regolazione dell‘aria

30. 4 rosette per il montaggio delle ruote

31. 2 copiglie di sicurezza per il montaggio delle
ruote

32. 2 coperture per il montaggio delle ruote

33. Assale per il montaggio delle ruote

34. 2 viti per montaggio del manico

35. Filtro

36. Copertura del filtro

37. Manico

38. Dado di bloccaggio per il manico

©CoNOOh~WN =
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2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Istruzioni per l‘'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

Lapparecchio & dotato di una catena (z) sul fondo
del serbatoio. Serve a ridurre lo sviluppo di cari-
che elettrostatiche durante Iutilizzo.

3. Utilizzo proprio

L‘aspiratutto a batteria & adatto per I‘aspirazione
a secco / a umido utilizzando il rispettivo filtro.
L‘apparecchio non & destinato all‘aspirazione di
sostanze inflammabili, esplosive o dannose per
la salute.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna

garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore ... 36 V DC
Capienza del serbatoio: ..........cccceeveeeieennn. 301
Peso (senza batteria): ........c.cccceervevirienens 8,8 kg

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio dell’apparecchio

Montaggio della testa dell’apparecchio

(Fig. 1, 4)

La testa dell’apparecchio (3) & fissata al conteni-
tore (7) dal gancio di chiusura (6). Per togliere la
testa dell’apparecchio (3), aprite il gancio di chi-

usura (6) e togliete la testa dell’apparecchio (3).

Nel montare la testa dell’apparecchio (3) badate
che il gancio di chiusura (6) scatti correttamente.

Montaggio delle ruote (Fig. 5a-5g)

Inserite una copiglia di sicurezza per il mon-
taggio delle ruote (31) nel foro corrispondente
nell‘assale delle ruote (33) e infilate I'assale (33)
attraverso una rosetta (30), una ruota (24) e
un‘altra rosetta (Fig. 5a-5b). Fate passare |'assale
delle ruote (33) attraverso le guide previste sulla
parte inferiore del serbatoio (7) (Fig. 5¢). Infilate
una rosetta e la seconda ruota (24) nell‘estremita
libera dell‘assale (33) e assicuratela con la res-
tante rosetta (30) e con la copiglia di sicurezza
(31) (Fig. 5d-5f). Premete le coperture (32) sul
lato esterno delle ruote (24) in modo che le spor-
genze di supporto delle coperture (32) scattino
sulla ruota (24) bloccandosi. (Fig. 5g).

Montaggio delle rotelle (Fig. 5/13)

Spingete le rotelle (13) nei relativi alloggiamenti
sulla parte inferiore del serbatoio (7). Premere
con forza le rotelle (13) negli alloggiamenti fino a
che non scattano facendo click (Fig. 5).

Montaggio del manico (Fig. 10)

Infilate il manico (37) negli appositi attacchi (a)
del serbatoio e fissatelo con le viti (34) e con

il dado di bloccaggio (38) in dotazione, come
mostrato nella Fig. 10.
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5.2 Montaggio dei filtri

Avviso!

Non usate mai l'aspiratutto senza filtro!
Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

Montaggio del filtro di gommapiuma

(Fig. 6/15)

Per I'aspirazione a umido mettete il filtro di gom-
mapiuma accluso (15) sul cestello filtro

(Fig. 3/4).

Montaggio del filtro pieghettato (Fig. 7)

Per I'aspirazione a secco spingete il filtro pieghet-
tato (18) sul cestello del filtro (Fig. 3/4). Il filtro pie-
ghettato & adatto solo per I'aspirazione a secco!

Montaggio del sacco di raccolta dello sporco
(Fig.9/14)

Per 'aspirazione di sporco fine e secco si
consiglia di montare il sacco di raccolta dello
sporco (2a/14). Infilate il sacco di raccolta dello
sporco (14) sull’apertura d’aspirazione. Il sacco
di raccolta dello sporco (14) & adatto solo per
I'aspirazione a secco! La polvere aspirata pud
essere facilmente rimossa tramite il sacco di rac-
colta dello sporco.

5.3 Montaggio del tubo flessibile di
aspirazione (Fig. 3, 9)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il

tubo flessibile di aspirazione (10) con I'attacco

dell’aspiratutto.

Aspirazione
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (10) nel
relativo attacco (8).

Soffiaggio
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (10)
nell’attacco di soffiaggio (9).

Apertura di regolazione per I‘aria (Fig. 2a/29)
L‘apertura di regolazione per I‘aria (29) puod esse-
re inserita tra il tubo flessibile di aspirazione (10)
e il tubo di aspirazione (11). Sull‘apertura di rego-
lazione (29) per I‘aria si pud regolare in continuo
la forza aspirante alla bocchetta.

Nell‘aspirazione a umido utilizzate in modo mirato
I‘apertura di regolazione per l‘aria, per aspirare
tramite essa oltre ai liquidi anche I‘aria. In questo
modo viene ridotto il carico sull‘apparecchio du-
rante |‘aspirazione dei liquidi.
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5.4 Bocchette di aspirazione

Bocchetta combinata (Fig. 2a)

La bocchetta combinata (12) € adatta
allaspirazione di solidi e liquidi su superfici da
medie a grandi.

Bocchetta tergifughe (Fig. 2a)

La bocchetta tergifughe (16) & adatta
allaspirazione di solidi e liquidi in angoli, spigoli e
altri luoghi difficilmente raggiungibili.

Bocchetta per imbottiti (Fig. 2a)

La bocchetta per imbottiti (25) € particolarmente
adatta all’aspirazione di solidi su imboittiti e tap-
peti.

5.5 Ricarica della batteria (Fig. 12a/20)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per fare
cio premete il tasto di arresto laterale.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione
di rete a disposizione. Inserite la spina di
alimentazione del caricabatterie (21) nella
presa di corrente. Il LED verde inizia a lam-
peggiare.

3. Inserite la batteria (20) nel caricabatterie (21).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cid & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, portate

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!
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Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

Avvertenza!

Si ottengono sempre i migliori risultati in termini di
resistenza e prestazioni se vengono utilizzate bat-
terie con la stessa capacita, pari almeno a 3,0 Ah.

Avvertenza!

Utilizzate solo batterie con lo stesso livello di
carica, non combinate mai una batteria completa-
mente carica con una carica per meta. Ricaricate
sempre le due batterie contemporaneamente.

La batteria con lo stato di carica inferiore de-
termina la durata di esercizio dell‘apparecchio.
Prima dell‘esercizio le due batterie devono essere
sempre ricaricate completamente. Rimettete il
coperchio delle batterie richiudendolo e control-
lando che scatti correttamente in posizione.

Montaggio della batteria (Fig. 8)

Ribaltate verso I‘alto il coperchio della batteria
(19) come mostrato nella Fig. 8. Poi inserite ent-
rambe le batterie (20) nei vani.

Indicazione di carica della batteria

(Fig. 12b/23)

Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (a). L'indicazione di carica della
batteria (23) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Utilizzo

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1/2)
Posizione dell‘interruttore 0: Spento
Posizione | dell‘interruttore:

Livello di aspirazione 1
Posizione Il dell‘interruttore:

Livello di aspirazione 2

6.2 Aspirazione a secco

Per I'aspirazione a secco impiegate il filtro pieg-
hettato (18) (vedi punto 5.2). Per eliminare una
quantita di sporco particolarmente elevata si
pud montare anche il sacchetto di raccolta dello
sporco (14) (vedi punto 5.3).

Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

6.3 Aspirazione a umido

Per I‘aspirazione ad umido impiegate il filtro di
gommapiuma (15) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

Tappo a vite di scarico (Fig. 1)

Per svuotare il serbatoio (7) con piu facilita nel
caso di aspirazione di liquidi, il serbatoio & dotato
di un tappo a vite di scarico dell‘acqua (17).
Aprite il tappo a vite di scarico dell‘acqua (17)
ruotandolo a sinistra e fate defluire il liquido.

In caso di aspirazione a umido, la valvola di sicu-
rezza a galleggiante (Fig. 3/5) si chiude al raggi-
ungimento del livello massimo di riempimento del
serbatoio. In tal caso cambia il rumore di aspirazi-
one, che diventa piu forte.

Spegnete quindi 'apparecchio e svuotate il ser-
batoio.

Pericolo!

Laspiratutto non & adatto all’aspirazione di liquidi
infiammabili!

Per I'aspirazione di liquidi impiegate solo il filtro di
gommapiuma accluso!

6.4 Soffiaggio
Collegate il tubo di aspirazione (10) con 'attacco
di soffiaggio (9) dell’aspiratutto.
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di
ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

7.2 Pulizia della testa dell’apparecchio (1/3)
Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
umido ed un po’ di sapone. Non usate detergenti
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica dell’apparecchio.

7.3 Pulizia del contenitore (1/7)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il con-
tenitore con un panno umido ed un po’ di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

7.4 Pulizia del filtro

Pulizia del filtro pieghettato (Fig. 2a)

Pulite regolarmente il filtro pieghettato (18) bat-
tendolo delicatamente e passandolo con una
spazzola fine o con uno scopino.

Pulizia del filtro di gommapiuma (2a)
Pulite il filtro di gommapiuma (15) con un po’ di

sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciuga-

re all’aria.

Pulizia del filtro (Fig. 11a-11b)

Il filtro (35) va controllato regolarmente e, se ne-

cessario, pulito.

1. Togliete la copertura del filtro (36) (Fig. 11a)

2. Togliete il filtro (35) (Fig. 11b)

3. Pulite il filtro dando dei leggeri colpi 0 con un
getto d‘aria.

4. L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso

7.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo
che il filtro dell’aspiratutto sia ben fissato.

7.6 Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:

e tipo di apparecchio

® numero di articolo del’apparecchio

® numero di identificazione dell’apparecchio
® numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per l‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso

La batteria é ricaricata e pronta per l'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria, Boccetta combinata, bocchetta tergi-
fughe, bocchetta per imbottiti, adattatore per
I‘elettroutensile, ecc.

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, filtro di gommapiuma, sacchet-
to di raccolta dello sporco, filtro addizionale, ecc.

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

ECO
‘-

Sugetrin 1

BOOST

Sugetrin 2
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

® Vigtigt: Det er vigtigt, at du leeser betjenings-
vejledningen inden montage og idriftseettelse.

® Renger aldrig sugeren med oplgsningsmidler.

® Sugeren ma ikke efterlades i driftsklar tilstand
uden opsyn.

® Born ma ikke have adgang til sugeren.

® Ma under ingen omstzendigheder indsuges:
Braendende taendstikker, gledende aske og
cigaretskod, breendbare, setsende, brandfarli-
ge eller eksplosive stoffer, dampe og veesker.

e Sugeren er ikke beregnet til indsugning af
sundhedsskadeligt stov.

® Sugeren skal opbevares i tarre lokaler.

® Anvend ikke sugeren, hvis den er beskadiget.

® Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-
deservice.

®  Brug kun sugeren til formal, den er konstru-
eret til.

®  Veer seerlig opmeerksom ved rengering af
trapper.

® Brug kun originale tilbehors- og reservedele.

Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til pro-
duktets anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at betjene produktet, med mindre dette
sker under opsyn eller efter en grundig instrukti-
on. Pas p3, at bern ikke benytter produktet som
legetoj.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-12b)
Beaeregreb

Teend- / sluk-/ sugetrinkontakt
Overdel

Filterkurv
Sikkerhedssvemmerventil
Lasehaspe

Beholder

Tilslutning af sugeslange
Blaesetilslutning

10. Bgjelig sugeslange

11. Sugeror, teleskopisk

12. Universalmundstykke

13. Styrehjul

14. Stovpose

15. Skumstoffilter

16. Fugemundstykke

17. Vandaftapningsskrue

18. Foldefilter med lag

19. Akkulag

20. Akkumulatorbatteri (felger ikke med)
21. Ladeaggregat (folger ikke med)
22. Anslagsknap

23. Akku-kapacitetsindikator

24. Hjul

25. Polstermundstykke

26. Holder til foreskaft

27. Tilbehgrsmagasin

28. Handtag

29. Falskluftregulering

30. 4 x spaendeskive til hjulmontage
31. 2 x sikringssplit til hjulmontage
32. 2 x afdeekning til hjulmontage

33. Aksel til hjulmontage

34. 2x skruer til montering af foreskaft
35. Filter

36. Filterafdaekning

37. Foreskaft

38. Fastspeendingsmaetrik til foreskaft

©CoNOOh~WN =
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2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmaerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
® Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

e Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

®  Original betjeningsvejledning

® Sikkerhedsanvisninger

Maskinen er forsynet med en keede (z) i bunden
af beholderen. Den tjener til at mindske den sta-
tiske opladning under brugen.

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-vad-/tersugeren er beregnet til vad- og
tersugning med anvendelse af passende filter.
Sugeren er ikke beregnet til opsugning af braend-
bare, eksplosive eller sundhedsskadelige stoffer.

Sugeren ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at sugeren
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres
alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
sugeren anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 50

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor ...........c.c.c..... 36Vdc
Beholdervolumen: ............cccocoeiiiiiiiiiee. 30L
Veegt (uden akkumulatorbatteri): ............. 8,83 kg

5. Inden ibrugtagning

5.1 Samling af sugeren

Montering af overdel (fig. 1, 4)

Overdelen (3) er fastgjort til beholderen (7) med
lukkehasperne (6). For at tage sugerens overdel
(3) af abnes lukkehasperne (6), og overdelen (3)
loftes op. Serg for, at lukkehasperne (6) gar or-
dentligt i indgreb, nar overdelen (3) saettes pa.

Montering af hjul (fig. 5a-5g)

Seet en sikringssplit til hjulmontage (31) gennem
hullet i hjulakslen (33), og treek en spaendeskive
(30), et hjul (24) og en spaendeskive hen over
hjulakslen (33) (fig. 5a-5b). Nu skubbes hjulakslen
(33) gennem faringerne pa undersiden af behol-
deren (7) (fig. 5¢c). Seet en spaendeskive og det
andet hjul (24) pa den frie ende af hjulakslen (33),
og fikser det med den anden spzaendeskive (30)
og sikringssplitten (31) (fig. 5d-5f). Pres afdaeknin-
gerne (32) pa hjulenes (24) yderside, sa holde-
ansatserne gar i indgreb i afdeekningerne (32) pa
hjulet (24). (fig. 5g).

Montering af styrehjul (fig. 5/13)

Seet styrehjulene (13) i indtagene pa undersiden
af beholderen (7). Pres styrehjulene (13) kraftigt
ind i udtagene, til de klikker fast (fig. 5).

Montering af foreskaft (fig. 10)

Stik foreskaftet (37) pa foreskaftets tilslutninger
(a) til beholderen og fastger foreskaftet med de
vedlagte skruer (34) og fastgerelsesmetrikker
(38), som vist pa figur 10.

5.2 Montering af filtre

Bemaerk!

Vad-/tersugeren ma aldrig benyttes uden filtre!
Veer altid opmeerksom pa, om filtrene sidder or-
dentligt fast!

Montering af skumstoffilter (fig. 6/15)
Til vadsugning traekkes det medfelgende
skumstoffilter (15) hen over filterkurven (fig. 3/4).
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Montering af foldefilter (fig. 7)

Til tersugning presses foldefiltret (18) pa filterkur-
ven (fig. 3/4). Foldefiltret egner sig udelukkende til
tersugning!

Montering af stovpose (fig. 9/14)

Til opsugning af fint, tert stov anbefales det at
saette stovposen (2a/14) i. Treek stovposen (14)
hen over indsugningsabningen. Stovposen (14)
er kun beregnet til tarsugning. Indsuget stov kan
lettere bortskaffes med stovposen.

5.3 Montering af sugeslange (fig. 3, 9)
Sugeslangen (10) forbindes med den rigtige
tilslutning pa vad-/tersugeren, afhaengig af anven-
delsessituationen.

Sugning
Seet sugeslangen (10) ind i tilslutningen til suges-
lange (8)

Blaesning
Seet sugeslangen (10) ind i blaesetilslutningen (9)

Falskluftregulering (fig. 2a/29)
Falskluftreguleringen (29) kan seettes ind mellem
sugeslangen (10) og sugereret (11). Pa falskluft-
reguleringen (29) kan sugekraften ved mundstyk-
ket indstilles trinlast.

Brug falskluftreguleringen malrettet ved vadsug-
ning for ogsa - ud over veeske - at suge luft gen-
nem fejlluftreguleringen. P4 den made aflaster du
maskinen ved indsugning af vaeske.

5.4 Mundstykker

Universalmundstykke (fig. 2a)
Universalmundstykket (12) er beregnet til opsug-
ning af fedtstoffer og veesker fra mellemstore til
store flader.

Fugemundstykke (fig. 2a)

Fugemundstykket (16) er beregnet til opsugning
af faste stoffer og veesker i hjorner, ved kanter og
andre sveert tilgeengelige steder.

Polstermundstykke (fig. 2a)
Polstermundstykket (25) er seerligt egnet til op-
sugning af terstoffer pa polstre og teepper.

5.5 Opladning af akku (fig. 12a/20)

1. Tag akkupack'en ud af holderen p& produktet:
Det gores ved at trykke pa anslagsknappen i
siden.
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2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (21) i stikkontakten. Den gronne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Seet akkuen (20) pa ladeaggregatet (21).

4. Under punkt 10 ,Visninger pa ladeaggrega-
tet” findes en oversigt over LED-visningernes
betydning.

Under opladningen kan akkuen blive varm. Dette

er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende,

® ladeaggregatet

e samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

Bemeerk!

De bedste resultater mht. udholdenhed og suge-
kapacitet nas, nar der bruges akkumulatorbatteri-
er med samme kapacitet fra 3,0 Ah.

Bemaerk!

Benyt kun akkumulatorbatterier med samme
pafyldningsniveau, kombinér aldrig fulde og halv-
fulde akkumulatorbatterier med hinanden. Oplad
altid begge akkumulatorbatterier pa samme tid.
Akkubatteriet med svag ladetilstand bestemmer
maskinens driftstid. Begge akkumulatorbatterier
skal veere ladet helt op fer driften. Luk laget til
akkumulatorbatteriet ved at klappe laget i og kont-
rollere, at det falder rigtigt i hak.
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Montering af akkumulatorbatteri (fig. 8)
Klap akkulaget (19) op, som vist pa figur 8. Stik sa
de to akkumulatorbatterier (20) ind i holderne.

Akku-kapacitetsvisning (fig. 12b/23)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator (a).
Akku-kapacitetsindikatoren (23) indikerer akku-
ens ladetilstand ved hjeelp af 3 LED er.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri méa ikke leengere bruges og
oplades.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 1/2)
Position 0: Slukket

Position I: Sugetrin 1

Position II: Sugetrin 2

6.2 Torsugning

Benyt foldefiltret (18) til tarsugning (se punkt 5.2).
Til stevsugning af seerligt kraftig tilsmudsning kan
tillige stovposen (14) monteres (se punkt 5.3).
Veer altid opmaerksom pd, om filtrene sidder or-
dentligt fast!

6.3 Vadsugning

Benyt skumstoffiltret (15) til vaddsugning (se punkt
5.2).

Serg for, at filtret altid sidder ordentligt fast!

Ved vadsugning lukker sikkerhedssvemmerven-
tilen (fig. 3/5), nér det maksimale niveau er blevet
naet i beholderen. Stgjen fra maskinens indsug-
ning @ges.

Sa skal maskinen slukkes, og beholderen tom-
mes.

Fare!

Vad-/tersugeren er ikke beregnet til opsugning af
braendbare vaesker!

Til vddsugning benyttes kun det medfalgende
skumstoffilter!

6.4 Blaesning
Forbind sugeslangen (10) med blaesetilslutningen
(9) pa vad-/tersugeren.

7. Renholdelse, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.

7.1 Renholdelse

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stov
0g snavs.

® Vianbefaler, at sugeren rengeres hver gang
efter brug.

7.2 Rengering af overdel (1/3)

Renger af og til sugeren med en fugtig klud og
lidt bled seebe. Undga brug af rengerings- og
oplgsningsmidler, da det vil kunne beskadige
kunststofdelene.

7.3 Rengering af beholder (1/7)
Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er,
rengeres med en fugtig klud og lidt bled seebe
eller under rindende vand.

7.4 Rensning af filtre

Rensning af foldefilter (fig. 2a)

Renger foldefiltret (18) med jaevne mellemrum,
idet du forsigtigt banker det ud og renser det med
en fin berste eller en handkost.
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Renggoring af skumstoffilter (2a)
Skumstoffiltret (15) rengeres med lidt bled seebe
under rindende vand, hvorefter det lufttorres.

Rensning af filter (fig. 11a-11b)

Filtret (35) skal kontrolleres med regelmaessige
mellemrum og renses efter behov.

1. Fjern filterafdaekningen (36) (fig. 11a)

2. Tagfiltret ud (35) (fig. 11b)

3. Rensfiltret ved udbankning eller udbleesning.
4. Iseetning sker tilsvarende i modsat raekkefol-

ge.

7.5 Vedligeholdelse
Kontroller med jeevne mellemrum og hver gang,
inden du tager vad-/tersugeren i brug, at filtrene
sidder ordentligt fast.

7.6 Reservedelsbestilling

Folgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identifikationsnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa in-
ternetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

-54-

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 54 25.08.2021

10:69:26



DK/N

2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku, Universalmundstykke, fugemundstykke,
polstermundstykke, adapter til el-vaerktgj, etc.
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Foldefilter, skumstoffilter, stevpose, ekstrafilter,
etc.
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deaekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

ECO
‘-

Suglage 1

BOOST

Suglage 2
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

® Obs! Beakta tvunget bruksanvisningen innan
du monterar och anvander maskinen.

® Rengor aldrig maskinen med I6sningsmedel.

® Lamna inte maskinen utan uppsikt om den ar
klar fér anvandning.

* Vidtag lampliga atgarder for att férhindra att
barn kommer &t maskinen.

® Sug aldrig in: brinnande tandstickor, glédande
aska eller cigarettfimpar, brannbara, fratande,
brandfarliga eller explosiva @mnen, angor och
vatskor.

© Denna maskin ar inte avsedd fér uppsugning
av halsofarligt damm.

® Fdérvara maskinen i ett torrt utrymme.

® Anvéand inte maskinen om den &r skadad.

® Service far endast utféras av behorig
kundtjénst.

® Anvand endast maskinen till de &ndamal den
ar avsedd for.

®  Var mycket forsiktig nér du rengér trappor.

® Anvéand endast originaltillbehér och
-reservdelar.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar fér sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning. Barn ska
hallas under uppsikt for att sékerstélla att de inte
anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-12b)
Béarhandtag
Stréombrytare/suglagesbrytare

Kapa

Filterkorg

Sékerhetsflottorventil

Snapplas

Behallare

Anslutning till sugslang

Blasanslutning

10. Béjlig sugslang

11. Sugrdr, teleskopiskt

12. Kombinationsmunstycke

13. Lankhjul

14. Dammpase

15. Skumfilter

16. Elementmunstycke

17. Avtappningsplugg fér vatten

18. Veckfilter med lock

19. Batterilock

20. Laddbart batteri (medféljer ej)

21. Laddare (medfdljer ej)

22. Sparrknapp

23. Kapacitetsindikering fér batteriet

24. Hjul

25. Mébelmunstycke

26. Hallare for skjutbygel

27. Tillbehérsfack

28. Handtag

29. Lé&ckluftsreglering

30. 4 st distansbrickor fér montering av hjulen
31. 2 st sékringssprintar fér montering av hjulen
32. 2 st tacklock fér montering av hjulen
33. Axel fér montering av hjulen

34. 2 st skruvar fér montering av skjutbygel
35. Filter

36. Filterlock

37. Skjutbygel

38. Fastmutter for skjutbygel

©CoNoOh~WN =
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2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning
e Sékerhetsanvisningar

Maskinen &r utrustad med en kedja (z) vid behal-
larens botten. Denna anvands for att reducera
den statiska uppladdningen under anvandning.

3. Andamalsenlig anvéndning

Den batteridrivna vat- och torrsugaren ar avsedd
for vat- och torrsugning med ett passande filter.
Maskinen &r inte avsedd for uppsugning av
brannbara, explosiva eller hélsofarliga @mnen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmaéssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsorjning motor ................... 36V DC
Behallarens volym .........cccccovvrvinincnncne 30 liter
Vikt (utan batteri) .........ccooveeeiiienens ca 8,8 kg

5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera maskinen

Montera kapan (bild 1, 4)

Kéapan (3) har fasts vid behallaren (7) med
snapplas (6). For att kdpan (3) ska kunna tas av
maste forst snapplasen (6) 6ppnas. Darefter kan
kéapan (3) tas av. Nar kapan (3) monteras méaste
man se till att snapplasen (6) hakar in ratt.

Montera hjulen (bild 5a-5g)

Satt in en sékringssprint for montering av hjulen
(31) i det passande halet i hjulaxeln (33) och tra
sedan pa en distansbricka (30), ett hjul (24) och
en distansbricka pa hjulaxeln (33) (bild 5a-5b).
Skjut sedan hjulaxeln (33) genom de avsedda
styrningarna pa behallarens (7) undersida (bild
5c). Sétt en distansbricka och det andra hjulet
(24) pa hjulaxelns (33) fria ande och sékra med
den andra distansbrickan (30) och sakringssprin-
ten (31) (bild 5d-5f). Tryck navkapslarna (32) pa
hjulens (24) utsida sa att fastklackarna pa nav-
kapslarna (32) snapper in pa hjulet (24). (Bild 5g).

Montera ldankhjulen (bild 5/13)

Satt in lankhjulen (13) i passande fasten pa
behallarens (7) undersida. Tryck in lankhjulen (13)
hart i halen tills de snapper fast hérbart (bild 5).

Montera skjutbygeln (bild 10)

Satt in skjutbygeln (37) i skjutbygelfastena (a)
pa behallaren och fast darefter skjutbygeln med
bifogade skruvar (34) och fastmuttrar (38) enligt
beskrivningen i bild 10.
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5.2 Montera filtren

Mark

Anvéand aldrig vat- och torrsugaren utan filter.
Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

Montera skumfiltret (bild 6/15)
Om du vill vatsuga, dra det bifogade skumfiltret
(15) over filterkorgen (bild 3/4).

Montera veckfiltret (bild 7)

Om du vill torrsuga maste du skjuta veckfiltret
(18) pa filterkorgen (bild 3/4). Veckfiltret ar endast
avsett for torrsugning!

Montera dammpasen (bild 9/14)

For att fin och torr smuts ska kunna sugas upp
rekommenderar vi att du monterar dammpasen
(bild 2a/14). Dra dammpasen (14) 6ver insug-
ningsdppningen. Dammpasen (14) ar endast av-
sedd fér torrsugning. Damm som har sugits in ar
lattare att avfallshantera med dammpasen.

5.3 Montera sugslangen (bild 3, 9)

Beroende pa aktuell anvandning ska sugslangen
(10) kopplas till en passande anslutning pa vat-
och torrsugaren.

Sugfunktion
Anslut sugslangen (10) till suganslutningen (8).

Blasfunktion
Anslut sugslangen (10) till bldsanslutningen (9).

Lackluftsreglering (bild 2a/29)
Lackluftsregleringen (29) kan monteras mellan
sugslang (10) och sugrér (11). Anvand lacklufts-
regleringen (29) till att stélla in munstyckets insug-
ningsprestanda stegldst.

Anvand lackluftsregleringen vid vatsugning sa

att dven luft sugs upp tillsammans med vatskan.
Darmed kan maskinen avlastas nar den suger
upp vatska.

5.4 Sugmunstycken

Kombinationsmunstycke (bild 2a)
Kombinationsmunstycket (12) &r avsett fér upp-
sugning av fasta &mnen och vatskor pa medelsto-
ra till stora ytor.

Elementmunstycke (bild 2a)
Elementmunstycket (16) anvands till att suga upp
fasta partiklar och vatska fran hérn, kanter och
andra svaratkomliga stéllen.

Mobelmunstycke (bild 2a)
Mébelmunstycket (25) ar speciellt avsett for att
suga bort fasta partiklar pa mébler och mattor.

5.5 Ladda batteriet (bild 12a/20)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spérr-
knappen pa batteriets sida.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (21)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Sétt batteriet (20) pa laddaren (21).

Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta ar helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
ldamna in

® laddaren

® batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

Mark

De bésta resultaten for drifttid och sugprestanda
kan uppnas om man alltid anvander batterier med
med minst 3,0 Ah kapacitet.
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Mark

Anvéand alltid batterier med samma laddnings-
niva, och kombinera aldrig laddade och halvfulla
batterier. Ladda alltid bada batterier samtidigt.
Batteriet med den lagre laddningsnivan avgor
maskinens drifttid. Ladda bada batterier komplett
innan maskinen tas i drift. Stang batterilocket ge-
nom att falla ned locket. Se till att locket snapper
in ratt.

Montera batteriet (bild 8)
Fall upp batterilocket (19) enligt beskrivningen i
bild 8. Satt in de bada batterierna (20) i fastena.

Kapacitetsindikering for batteri (bild 12b/23)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (23) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

1 eller 2 lysdioder &r tédnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda understallet

6.1 Strombrytare (bild 1/2)
Brytarlage O: Fran

Brytarlage I: Suglage 1
Brytarlage II: Suglage 2

6.2 Torrsugning

Anvand veckfiltret (18) vid torrsugning (se punkt
5.2). Om du vill suga upp mycket kraftig smuts,
kan du dessutom montera dammpasen (14) (se
punkt 5.3).

Kontrollera alltid att filtren sitter fast.
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6.3 Vatsugning

Anvand skumfiltret (15) vid vatsugning (se punkt
5.2).

Kontrollera alltid att filtret sitter fast!

Avtappningsplugg for vatten (bild 1)

For att forenkla tomningen av behallaren (7) vid
vatsugning ar den utrustad med en avtappningsp-
lugg for vatten (17).

Oppna avtappningspluggen (17) genom att vrida
den at vanster och tappa sedan av vatskan.

Vid vatsugning stangs sékerhetsflottdrventilen
(bild 3/5) efter att maximal niva uppnétts i behalla-
ren. Darefter stiger sugljudet fran maskinen.

Sl& ifrdn maskinen och tdm behallaren.

Fara!

Vat- och torrsugaren ér inte lampad fér uppsug-
ning av bréannbara vatskor.

Anvand endast det bifogade skumfiltret vid
vatsugning.

6.4 Blasfunktion
Anslut sugslangen (10) till bldsanslutningen (9)
pa vat- och torrsugaren.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om lampan ska rengéras.

7.1 Reng6ra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som majligt.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfalle.

7.2 Rengodra kapan (bild 1/3)

Rengdér maskinen regelbundet med en fuktig duk
och en aning sapa. Anvand inga rengdrings- eller
I6sningsmedel. Dessa kan skada maskinens
plastdelar.

7.3 Rengodra behallaren (bild 1/7)

Beroende pa nedsmutsningsgraden kan behal-
laren rengéras med en fuktig duk och en aning
sapa, eller under rinnande vatten.
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7.4 Rengora filtren 9. Férvaring

Rengéra veckfiltret (bild 2a)

Rengor veckfiltret (18) regelbundet. Sla ur det Férvara produkten och dess tillbehér pa en

forsiktigt och rengér det sedan med en fin borste mérk, torr och frostfri plats samt otillgangligt

eller en handborste. for barn. Den béasta forvaringstemperaturen
ar mellan 5 och 30°C. Forvara elverktyget i

Rengéra skumfiltret (bild 2a) originalférpackningen.

Rengdr skumfiltret (15) med en aning sapa under
rinnande vatten och lat det sedan lufttorka.

Rengéra filtret (bild 11a-11b)

Filtret (35) bér kontrolleras regelbundet och ren-

g0ras vid behov.

1. Tabort filterlocket (36). (Bild 11a)

2. Taav filtret (35) (bild 11b).

3. Rengor filtret genom att sla ur det eller blasa
rent.

4. Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.5 Underhélla maskinen

Kontrollera regelbundet och infér varje anvénd-
ning att filtren i vat- och torrsugaren sitter fast
ordentligt.

7.6 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av
reservdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna
férpackning bestar av olika material som kan
atervinnas. Lamna in férpackningen till ett
insamlingsstalle for atervinning. Produkten och
dess tillbehdr bestar av olika material som t ex
metaller och plaster. Defekta produkter far inte
kastas i hushallssoporna. Lamna in produkten till
ett insamlingsstélle i din kommun fér professionell
avfallshantering. Hor efter med din kommun om
du inte vet var ndrmsta insamlingsstélle finns.

-63-

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 63 25.08.2021 10:659:28



10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa
laddaren.

Mérk! Beroende pé befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga
laddningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgérd:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri, Kombinationsmunstycke, elementmun-
stycke, mébelmunstycke, elverktygsadapterosv.
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Veckfilter, skumfilter, dammpase, extrafilter osv.
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

ECO
‘-

Saci stupen 1

BOOST

Saci stupen 2
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe€nostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

® Pozor: pfed montazi a uvedenim do provozu
si bezpodminecéné prectéte navod k pouziti.

®  P¥istroj nikdy necistit rozpoustédly.

®  Pristroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

®  Chranit pfed détmi.

® 'V zadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,
doutnajici popel a cigaretové nedopalky,
hoflavé, ziravé, vybudné nebo pozarem hro-
zici latky, pary a kapaliny.

® Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi

nebezpecénych prach(.

Pristroj skladovat v suchych mistnostech.

Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.

Servis pouze v autorizovanych servisech.

Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které

byl konstruovan.

*  Pri ¢isténi schodl je tfeba se maximalné
soustfedit.

® Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a
néhradni dily.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaze by byly pod dohledem

osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mely byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-12b)

Drzadlo

Spina¢ zapnuti / vypnuti / sacich stupid

Hlava pfistroje

Filtracni ko$

Bezpecnostni plovakovy ventil

Uzaviraci hak

Nadoba

Pripojka saci hadice

Foukaci pfipojka

10. Flexibilni saci hadice

11. Saci trubka, teleskopicka

12. Kombinovana hubice

13. Vodici kole¢ka

14. Sacek na zachytavani necistot

15. Pénovy filtr

16. Stérbinova hubice

17. Vypoustéci Sroub vody

18. Skladany filtr s krytem

19. Kryt akumulatoru

20. Akumulator (neni obsazen v rozsahu dodav-
ky)

21. Nabijecka (neni obsazena v rozsahu dodav-
ky)

22. Zapadkové tlacitko

23. Indikace kapacity akumulatoru

24. Kole¢ka

25. Hubice na ¢alounéni

26. Drzék vodici rukojeti

27. Prihradka na pfislusenstvi

28. Rukojet

29. Regulator faleSného vzduchu

30. 4x podlozka pro montaz kola

31. 2x pojistna zavlacka pro montaz kola

32. 2x kryt pro montaz kola

33. Osa pro montaz kola

34. 2x Srouby pro montaz vodici rukojeti

35. Filtr

36. Kryt filtru

37. Vodici rukojet

38. Upevriovaci matice pro vodici rukojet

©CoNOOh~WN =
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2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-

vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce

v zaru€nich podminkach na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

© Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k pouziti
® Bezpecnostni pokyny

Pfistroj je vybaven fetézem (z) na dné nadoby.
Slouzi ke snizeni elektrostatického naboje pfi
pouzivani.

3. Pouziti podle uc¢elu uréeni

Akumulatorovy vysavac pro vysavani za mokra
i za sucha je vhodny na vysavani za mokra i za
sucha pfi pouziti pfislusného filtru. Pfistroj neni
uréen k vysavani hoflavych, vybusnych nebo
zdravi Skodlivych latek.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame zadné ruceni, pokud je
pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru:........cccecvervircieenenen. 36V DC
Objem NAdobY: ......coeeiiiiiee 301
Hmotnost (bez akumulatoru): .................... 8,8 kg

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz pfistroje

Montaz hlavy pfistroje (obr. 1, 4)

Hlava pfistroje (3) je na nadobé (7) pfipevnéna
pomoci uzaviracich hac¢kul (6). K sejmuti hlavy
pristroje (3) uzaviraci hacky (6) otevfit a hlavu
pfistroje (3) sejmout. Pfi montazi hlavy pfistroje
(3) dbat na spravné zacvaknuti uzaviracich hacku

(6).

Montaz kolecek (obr. 5a-5g)

Nasurite pojistnou zavlac¢ku pro montaz kola (31)
do pfislusného otvoru v ose kola (33) a nasadte
podlozku (30), kolo (24) a podlozku na osu kola
(33) (obr. 5a-5b). Potom zavedte osu kola (33)
pfislusnym vedenim na spodni strané nadoby (7)
(obr. 5c). Nasad'te podlozku a druhé kolo (24) na
volny konec osy kola (33) a zajistéte ho pomoci
druhé podlozky (30) a pojistné zavlacky (31) (obr.
5d-5f). Zatlacte kryty (32) na vnéjsi strany kol (24)
tak, aby drzici vystupky na krytech (32) zapadly
do kola (24). (Obr. 5g).

Montaz vodicich kolecek (obr. 5/13)

Zasunte kolec¢ka (13) do pfislusnych otvord na
spodni strané nadoby (7). Kole¢ka (13) tlacte
silné do otvor(, dokud neuslysite kliknuti zapad-
nuti (obr. 5).

Montaz vodici rukojeti (obr. 10)

Nasurite vodici rukojet (37) na pfipojky vodici
rukojeti (a) nadoby a vodici rukojet upevnéte
pomoci pfiloZzenych Sroubd (34) a upeviovacich
matic (38) podle znazornéni na obr. 10.

5.2 Montaz filtrG

Upozornéni!

Vysavag pro vysavani zasucha i zamokra nikdy
nepouzivat bez filtr(!

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtr(!

Montaz pénového filtru (obr. 6/15)
K vysavani zamokra pretahnéte pfilozeny pénovy
filtr (15) pres filtracni koS (obr. 3/4).
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Montaz skladaného filtru (obr. 7)

K vysavani zasucha nasurite skladany filtr (18)
na filtracni ko$ (obr. 3/4). Skladany filtr je vhodny
pouze pro vysavani zasucha!

Montaz sacku na zachytavani necistot (obr.
9/14)

Na zachytavani jemnych, suchych necistot
doporuéujeme namontovat saek na zachytavani
nedistot (2a/14). Pfetdhnéte sacek na zachy-
tavani necistot (14) pres saci otvor. Sacek na
zachytavani nedistot (14) je vhodny pouze pro
vysavani zasucha.

Nasaty prach mGze byt pomoci sacku na zachy-
tavani necistot I1épe zlikvidovan.

5.3 Montaz saci hadice (obr. 3,9)

Podle druhu pouZziti pfipojte saci hadici (10) na
pfisludnou pfipojku vysavace pro vysavani za-
sucha i zamokra.

Vysavani
Pripojte saci hadici (10) na pfipojku saci hadice

(8).

Foukani
Pripojte saci hadici (10) na foukaci pfipojku (9).

Regulator vzduchu (obr. 2a / 29)

Mezi vysavaci hadici (10) a vysavaci trubici (11)
je mozné vsadit regulator faleSného vzduchu (29).
Na regulatoru vzduchu (29) je mozné plynule nas-
tavovat saci silu na hubici.

Pouzivejte regulator faleSného vzduchu cilené pfi
vysavani za mokra, abyste ke kapaliné dodate¢né
nasavali také vzduch regulatorem vzduchu. Tak
bude pfistroj pfi nasavani kapaliny odlehéen.

5.4 Saci hubice

Kombinovana hubice (obr. 2a)

Kombinované hubice (12) je vhodna na vysavani
pevnych latek a kapalin na stfednich az velkych
plochach.

Stérbinova hubice (obr. 2a)

Stérbinova hubice (16) se pouziva na vysavani
pevnych latek a tekutin v rozich, hranach a na
jinych téZko pfistupnych mistech.

Hubice na ¢alounéni (obr. 2a)
Hubice na ¢alounéni (25) je specialné uréena k
vysavani pevnych latek na ¢alounéni a kobercich.

5.5 Nabijeni akumulatoru (obr. 12b/20)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte postranni zapadkoveé tlagitko.
Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (21) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zasurite akumulator (20) do nabijecky (21).

V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

2.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

Upozornéni!

Nejlepsich vysledk(i ohledné vydrze a saciho vy-
konu dosahnete vzdy pfi pouziti akumulator(i se
stejnou kapacitou od 3,0 Ah.

Upozornéni!

Pouzivejte pouze akumulatory se stejnym
stupném nabiti, nikdy nekombinujte pIné nabité
a napul vybité akumulatory. Oba akumulatory
nabijejte vzdy soucasné.

-71-

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 71

25.08.2021 10:69:29



Akumulator se slabsim nabitim uréuje dobu cho-
du pfistroje. Pfed provozem se museji oba aku-
mulatory zcela nabit. Zaklapnutim krytu zaviete
prostor akumulatord a dbejte na jeho spravné
zacvaknuti.

Montaz akumulatoru (obr. 8)

Kryt akumulatoru (19) vyklopte tak, jak je
znazornéno na obrazku 8. Nyni zasunte oba aku-
mulatory (20) do otvor(.

Indikace kapacity akumulatort (obr. 12b/23)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (obr. 23) sig-
nalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 1/2)
Poloha vypinace 0: Vyp

Poloha vypinace I: Saci stupen 1
Poloha spinace II: Saci stuperi 2

6.2 Vysavani za sucha

PFi suchém vysavani pouzivejte skladany filtr (18)
(viz bod 5.2). Pfi odstranovani obzvlast silnych
znecisténi se mize dodate¢né namontovat sacek
na zachytavani necistot (14) (viz bod 5.3).

VZzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!
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6.3 Vysavani za mokra

K vysavani za mokra pouzivejte pénovy filtr (15)
(viz bod 5.2).

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

Sroub na vypousténi vody (obr. 1)

Pro jednoduché vyprazdnéni nadoby (7) pfi vysa-
vani za mokra je nadoba vybavena Sroubem na
vypousténi vody (17).

Sroub na vypousténi vody (17) otevfit otaéenim
doleva a vypustit kapalinu.

P¥i vysavani zamokra se bezpecnostni plovakovy
ventil (obr. 3/5) uzavfe po dosazeni maximalniho
stavu napInéni nadoby. Pfitom se zméni zvuk

vypnéte a vyprazdnéte nadobu.

Nebezpeéi!

Vysavag pro vysavani zasucha i zamokra neni
vhodny k vysavani hoflavych kapalin!

K vysavani zamokra pouzivejte pouze pfilozeny
pénovy filtr!

6.4 Foukani
Pripojte saci hadici (10) na foukaci pfipojku (9)
vysavace pro vysavani zasucha i zamokra.

7. Cisténi, Gdrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

7.2 Cisténi hlavy pfistroje (1/3)

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cistici
prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by mohly
narusit plastové dily pfistroje.

7.3 Cisténi nadoby (1/7)

Nadoba muze byt podle potieby ¢isténa vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo op-
lachnuta pod tekouci vodou.
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7.4 Cisténi filtra

Cisténi skladaného filtru (obr. 2a)

Skladany filtr (18) Cistéte pravidelné tak, ze ho
opatrné oklepete a vycistite jemnym kartackem
nebo smetackem.

Cisténi pénového filtru (2a)

Pénovy filtr (15) vycistéte trochou mazlavého
mydla pod tekouci vodou a nechte ho na vzduchu
uschnout.

Cisténi filtru (obr. 11a-11b)

Filtr (35) by se mél pravidelné kontrolovat a v
pfipadé potieby vydistit.

1. Odstrarite kryt filtru (36) (obr. 11a).

2. Vyjméte filtr (35) (obr. 11b).

3. Vycistéte filtr vyklepanim nebo vyfouknutim.
4. Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.5 Udrzba

Pravidelné kontrolujte filtry vysavace pro vysavani
zasucha i zamokra a pfed kazdym pouzitim také
jejich spravné upevnéni.

7.6 Objednani nahradnich dilt

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z&dné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

-73-

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 73 25.08.2021 10:69:30



10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.
Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.
Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator, Kombinovana hubice, $térbinova hu-
bice, hubice na ¢alounéni, adaptér elektrického
nastroje, atd.

Spotiebni material/spotfebni dily* Skladany filtr, pénovy filtr, saéek na zachytavani
necistot, dodatecny filtr, atd.

Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojl navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou€eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

-77 -

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 77 25.08.2021 10:69:30



SK

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

ECO
‘-

Stupen vysavania 1

BOOST

Stupen vysavania 2
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

®  Pozor: Pred montazou a uvedenim do pre-
vadzky bezpodmieneéne dbat na navod na
pouzitie.

e Pristroj nikdy negistit pomocou rozpustadiel.

e Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez
dohladu.

e Chrarnite pred dosahom deti.

e V Ziadnom pripade nevysavat: Horiace zapal-
ky, tlejuci popol a cigaretové ohorky, horl'avé,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, vypa-
ry a tekutiny.

e Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdra-
viu 8kodlivého prachu.

®  Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.

® Nikdy neuvadzat do prevadzky poskodeny
pristroj.

® Servis len v autorizovanych zakaznickych
zastupeniach.

® Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

®  Prigisteni schodov je potrebna najvyssia
opatrnost.

® Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
néhradné diely.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-12b)
1. Nosna rukovat

Vypinaé zap/vyp/stupen vysavania
Hlava pristroja

Filtraény k6s

Bezpec€nostny plavakovy ventil
Uzatvaraci hak

Nadoba

Pripojka na vyséavaciu hadicu

Pripojka na fukanie

10. Ohybna vysavacia hadica

11. Vysévacia trubica, teleskopicka

12. Kombinovana hlavica

13. Kolieska

14. Vrecko na zachytavanie necistét

15. Penovy filter

16. Strbinova hlavica

17. Skrutka na vypustanie vody

18. Skladany filter s krytom

19. Kryt akumulatora

20. Akumulator (nie je suc¢astou dodavky)
21. Nabijacka (nie je v objeme dodavky)
22. Aretagné tlacidlo

23. Zobrazenie kapacity akumulatora

24. Kolesa

25. Hlavica na ¢alunenie

26. Drziak pre posuvné drzadlo

27. Priehradka na prislusenstvo

28. Rukovat

29. Vzduchovy regulator

30. 4x podlozka na montaz kolies

31. 2x poistna zavlacka na montaz kolies
32. 2x kryt na montaz kolies

33. Os na montaz kolies

34. 2x skrutky pre montaz posuvného drzadla
35. Filter

36. Krytfiltra

37. Posuvné drzadlo

38. Upevriovacie matice na posuvné drzadlo

CoNo>ar~WN-:
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2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pra-

covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim

platného dokladu o kupe na nase servisné

stredisko alebo na najblizSie prislusné nakupné

stredisko. Prosim, pozrite si zaruénu tabulku v

zaruénych podmienkach na konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu

® Bezpecénostné predpisy

Pristroj je vybaveny retiazkou (z) na spodku nado-
by. Sluzi na znizenie statického naboja pocas
pouZzivania.

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulétorovy mokro-suchy vysavac je uréeny
na vysavanie za mokra a za sucha pri pouziti
prisludného filtra. Pristroj nie je vhodny na
vysavanie horl'avych, explozivnych ani zdraviu
Skodlivych latok.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na
ktory bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napajanie napéatim motora .........c..ccceeenne 36Vdc
Objem NAdoby: ......cceeiiiiiiieee 301
Hmotnost (bez akumulatora): .................... 8,8 kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Montaz pristroja

Montaz hlavy pristroja (obr. 1, 4)

Hlava pristroja (3) je upevnena pomocou uzat-
varacich hakov (6) na nadobe (7). Hlava pristroja
(3) sa demontuje tak, ze sa otvoria uzatvaracie
haky (6) a hlava pristroja (3) sa odoberie. Prosim
dbajte pri montazi hlavy pristroja (3) na spravne
zafixovanie uzatvaracich hakov (6).

Montaz kolies (obr. 5a-5g)

Poistnu zavlac¢ku na montaz kolies (31) zasunite
cez prisluény otvor v ose kolesa (33) a nasurite
na os kolesa (33) podlozku (30), koleso (24) a
podlozku (obr. 5a-5b). Teraz nasurnite os kolesa
(33) do prislusnych vedeni na spodnej strane
nadoby (7) (obr. 5¢). Nasunte podlozku a druhé
koleso (24) na volny koniec osi kolesa (33) a zais-
tite ho pomocou zvy$nej podlozky (30) a poistnej
zavlacky (31) (obr. 5d-5f). Zatlacte kryty (32)

na vonkaj$iu stranu kolies (24) tak, aby drziace
vystupky na krytoch (32) zapadli na kolesach (24)
(obr. 5g).

Montaz koliesok (obr. 5/13)

Zasunte kolieska (13) do prislusnych uloZeni na
spodnej strane nadoby (7). Pevne zatlacit kolies-
ka (13) do ulozeni tak, aby zapadli so zretelnym
zvukom zacvaknutia (obr. 5).

Montaz posuvného drzadla (obr. 10)

Nasurite posuvné drzadlo (37) do pripojenia pre
posuvné drzadlo (a) nadoby a upevnite posuvné
drzadlo pomocou prilozenych skrutiek (34) a
upevnovacich matic (38) tak, ako to je zobrazené
na obrazku 10.

5.2 Montaz filtrov

Upozornenie!

Nikdy nepouzivajte mokro-suchy vysavaé bez
filtrov!

Dbaijte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!
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Montaz penového filtra (obr. 6/15)
Pri mokrom vysavani natiahnite prilozeny penovy
filter (15) na filtracny ko$ (obr. 3/4).

Montaz skladaného filtra (obr. 7)

Pri suchom vysavani nasurite skladany filter (18)
na filtrany ko$ (obr. 3/4). Skladany filter je vhod-
ny len na suché vysavanie!

Montaz vrecka na zachytavanie necistot
(obr.9/14)

Na vysavanie jemnych, suchych necistot sa
odporuca pouzitie vrecka na zachytavanie
necistot (2a/14). Vrecko na zachytavanie necistot
(14) natiahnite cez nasavaci otvor. Vrecko na za-
chytavanie necistot (14) je vhodné len na suché
vysavanie. Nasavany prach sa méze pomocou
vrecka na zachytavanie necist6t jednoduchsie
odstranit.

5.3 Montaz vysavacej hadice (obr. 3, 9)

V zavislosti od pripadu pouZzitia spojte vysavaciu
hadicu (10) s prislusnym pripojenim mokro-
suchého vysavaca.

Vysavanie
Zapojte vysavaciu hadicu (10) na pripojenie pre
vysavaciu hadicu (8).

Fukanie
Zapojte vysavaciu hadicu (10) na fukaciu pripojku

(9).

Vzduchovy regulator (obr. 2a/29)

Medzi vysavaciu hadicu (10) a vysavaciu trubicu
(11) sa mdze zapojit vzduchovy regulator (29).
Na vzduchovom regulatore (29) sa da plynule
nastavit vysavacia sila hlavice.

Pouzivajte vzduchovy regulator cielene pri mok-
rom vysavani, aby ste tak nasavali dodatoéne k
tekutine taktiez vzduch cez vzduchovy regulator.
Tak sa pristroj odl'ahé&i pri nasavani tekutin.

5.4 Vysavacie hlavice

Kombinovana hlavica (obr. 2a)

Kombinovana hlavica (12) je ur€ena na vysavanie
pevnych latok a tekutin na stredne velkych az
vel'kych plochach.

Strbinova hlavica (obr. 2a)

Strbinova hlavica (16) je uréena na vysavanie
pevnych latok a tekutin v rohoch, pri hranach a na
inych tazko pristupnych miestach.

Hlavica na €alunenie (obr. 2a)
Hlavica na €alunenie (25 je Specialne uréena na
vysavanie pevnych latok z ¢alunenia a kobercov.

5.5 Nabijanie akumulatora (obr. 12a/20)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlaéte postranné aretacné tlacidlo.

2. Skontroluijte, ¢i elektrické napéatie uvedené
na typovom &titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (21) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Zasuite akumulator (20) na nabijacku (21).

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Poc¢as nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

Upozornenie!

NajlepSie vysledky tykajuce sa vydrze a vykonu
vysavania dosiahnete, ak budete vzdy pouzivat
akumulatory s rovnakou kapacitou od 3,0 Ah.
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Upozornenie!

Pouzivajte vzdy akumulatory s rovnakym stavom
nabitia, nikdy nekombinujte plny a polovi¢ne
nabity akumulator. Nabijajte vzdy obidva akumu-
latory sucasne.

Akumulator s niz§im stavom nabitia uruje dobu
chodu pristroja. Pred prevadzkou sa musia vzdy
nabit obidva akumulatory. Zatvorte kryt akumu-
latora zaklapnutim a dbajte na to, aby sa kryt
spravne zacvakol.

Montaz akumulatora (obr. 8)

Vyklopte kryt akumulatora (19) tak, ako je to
znazornené na obrazku 8. Potom nasurite obidva
akumulatory (20) do ulozenia.

Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 12b/23)

Stlaéte tlacidlo pre zobrazenie kapacity akumu-
latora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (23)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.
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6. Obsluha

6.1 Vypinac zap / vyp (obr. 1/2)
Poloha vypinaca 0: Vyp

Poloha vypinaca I: Stupen vysavania 1
Poloha vypinaca II: Stuperi vysavania 2

6.2 Suché vysavanie

Pri suchom vyséavani pouzivajte skladany filter
(18) (pozri bod 5.2). Pri odstrariovani velmi
silnych necistot sa m6ze dodato¢ne namontovat
vrecko na zachytavanie necistot (14) (pozri bod
5.3).

Dbaijte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

6.3 Mokré vysavanie

Pouzivajte pri mokrom vysavani penovy filter (15)
(pozri bod 5.2).

Dbajte vzdy na to, aby bol filter riadne upevneny!

Skrutka na vypustanie vody (obr.1)

Za u¢elom jednoduchsieho vyprazdriovania
nadoby (7) pri mokrom vysavani je nadoba
vybavena skrutkou na vypustanie vody (17).
Otvorit skrutku na vypustanie vody (17) oto¢enim
dolava a vypustit tekutinu.

Pri mokrom vysavani sa zatvori bezpe¢nostny
plavakovy ventil (obr. 3/5) po dosiahnuti
maximalneho stavu naplnenia v nadobe. Pritom
sa zmeni vydavany zvuk pri nasavani pristroja,
zvuk je hlasnejsi. Pristroj potom vypnite a
vyprézdnite nadobu.

Nebezpeéenstvo!

Mokro-suchy vysavac nie je uréeny na vysavanie
horlavych tekutin!

Pouzivajte pri mokrom vysavani iba prilozeny
penovy filter!

6.4 Fukanie
Zapoijte vysavaciu hadicu (10) na fukaciu pripojku
(9) na mokro-suchom vysavaci.
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7. Cistenie, tdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a nedistot.

Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.

7.2 Cistenie hlavy pristroja (1/3)

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidl4;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja.

7.3 Cistenie nadoby (1/7)

Nadoba sa moze Cistit podla stupfia znecistenia
pomocou vihkej utierky a tekutého mydla alebo
pod te¢ucou vodou.

7.4 Cistenie filtrov

Cistenie skladaného filtra (obr. 2a)

Skladany filter (18) Cistite pravidelne tak, ze ho
opatrne vyklepete a vycistite jemnou kefou alebo
ruénou metli¢kou.

Cistenie penového filtra (2a)

Penovy filter (15) vycistite tekutym mydlom pod
teclcou vodou a nechajte ho vyschnut na vzdu-
chu.

Cistenie filtra (obr. 11a-11b)

Filter (35) by mal byt pravidelne kontrolovany a v
pripade potreby Cisteny.

1. Odoberte kryt filtra (36) (obr. 11a)

2. Odoberte filter (35) (obr. 11b)

3. Filter vycistite vyklepanim alebo vyfukanim

4. Opéatovna montaz sa uskutocni v opaénom
poradi

7.5 Udrzba

Skontrolujte riadne upevnenie filtrov pravidelne
pred kazdym pouzitim mokro-suchého vysavaca.
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7.6 Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

Vyrobné &islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com.

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).

-84 -
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Len pre krajiny EU
Neodstrarnuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-85-
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator, Kombinovana hlavica, Strbinova hla-
vica, hlavica na ¢alunenie, adaptér na elektrické
nastroje, atd'.

Spotrebny material / spotrebné diely* Skladany filter, penovy filter, vrecko na zachyta-
vanie necistot, pridavny filter, atd'.

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-86 -
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

na$e vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zaklpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvdli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, Combi-zuigmond, voegmondstuk, meubel-
zuigmond, adapter voor elektrisch materieel, etc.
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Vouwfilter, schuimstoffilter, vuilopvangzak, extra
filter etc.

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

ECO
‘-

Zuigniveau 1

BOOST

Zuigniveau 2
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

® Letop! Neem zeker de gebruiksaanwijzing in
acht alvorens het toestel te monteren en in
gebruik te nemen !

Maak het toestel nooit met oplosmiddelen
schoon.

Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-
ren.

Geenszins opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vioeistoffen.

Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen
van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

Het toestel in droge ruimtes opbergen.

Geen defect toestel in gebruik nemen.
Service alleen door de geautoriseerde tech-
nische dienst.

Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-
den waarvoor het gemaakt is.

Bij het schoonmaken van trappen met de
grootste aandacht te werk gaan.

Gebruik enkel originele accessoires en wis-
selstukken.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
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Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.

sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-12b)
Draaggreep
Aan- / Uit- / Zuigniveauschakelaar
Kop van het apparaat
Filterkorf
Veiligheidsvlotterklep
Afsluithaak
Reservoir
Aansluiting voor zuigslang
Blaasaansluiting

. Buigzame zuigslang

. Zuigbuis, telescopisch

. Combi-mondstuk

. Loopwielen

. Vuilopvangzak

. Schuimstof filter

. Voegmondstuk

. Wateraftapplug

. Vouwfilter met deksel

. Accudeksel

. Accu (niet meegeleverd)

. Lader (niet meegeleverd)

. Grendelknop

. Indicatie van de accucapaciteit

. Wielen

. Kussenmondstuk

. Houder voor schuifbeugel

. Vak voor toebehoren

. Handvat

. Luchtregelaar

. 4x volgring voor wielmontage

. 2x borgsplitpen voor wielmontage

. 2x afdekking voor wielmontage

. As voor wielmontage

. 2x schroeven voor montage van de schuif
beugel

. Filter

. Filterafdekking

. Schuifbeugel

. Bevestigingsmoeren voor schuifbeugel

©CoNOOh~WN =
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2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-

ren aan de hand van de beschreven leveringsom-

vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding
® \Veiligheidsinstructies

Het toestel is voorzien van een ketting (z) aan de
bodem van de bak. Deze ketting dient ter vermin-
dering van statische oplading tijdens het gebruik.

3. Reglementair gebruik

De accu nat-/droogzuiger is geschikt voor het nat-
en droogzuigen met behulp van het bijhorende
filter. Het apparaat is niet bedoeld om brandbare,
explosieve of voor de gezondheid gevaarlijke stof-
fen op te zuigen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of letsel van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet
de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanning motor
Inhoud reservoir: .............

5. Voor inbedrijfstelling

5.1 Montage van het toestel

Montage van de kop van het toestel

(fig. 1, 4)

De kop (3) van het toestel is vastgemaakt op de
container (7) m.b.v. de sluithaken (6). Om de kop
(3) van het toestel af te nemen sluithaken (6) ope-
nen en de kop (3) afnemen. Bij het heraanbren-
gen van de kop (3) van het toestel erop letten dat
de sluithaken (6) correct vastklikken.

Montage van de wielen (afb. 5a-5g)

Steek een borgsplitpen voor wielmontage (31)
door de boring in de wielas (33) en schuif een
volgring (30), een wiel (24) en een volgring over
de wielas (33) (afb. 5a-5b). Schuif nu de wielas
(33) door de daartoe voorziene geleidingen aan
de onderkant van het reservoir (7) (afb. 5¢). Steek
een volgring (30) en het tweede wiel (24) op het
vrije uiteinde van de wielas (33) en borg het wiel
met de andere volgring (30) en de borgsplitpen
(31) (afb. 5d-5f). Druk de afdekkingen (32) op de
buitenkant van de wielen (24), zodat de bevesti-
gingsneuzen aan de afdekkingen (32) vastklikken
aan het wiel (24) (afb. 5g).

Montage van de loopwielen (fig. 5/13)

Steek de loopwielen (13) in de dragers aan de
onderkant van het reservoir (7). Loopwielen (13)
krachtig in de dragers drukken, tot ze hoorbaar
vastklikken (fig. 5).

Montage van de schuifbeugel (fig. 10)

Steek de schuifbeugel (37) aan de aansluitingen

(a) van het reservoir en bevestig de schuifbeugel

met de meegeleverde schroeven (34) en bevesti-
gingsmoeren (38) zoals voorgesteld in afbeelding
10.
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5.2 Montage van de filters

Aanwijzing!

De nat-/droogzuiger nooit zonder filter gebruiken!
Let er wel steeds op dat de filter goed vast zit!

Montage van de schuimstoffilter (fig. 6/15)
Voor het natzuigen trekt u de bijgaande schuim-
stoffilter (15) over de filterkorf.

Montage van het vouwfilter (fig. 7)

Voor het droogzuigen schuift u het vouwfilter (18)
op de filterkorf (fig. 3/4). Het vouwfilter is alleen
geschikt voor het droogzuigen!

Montage van de vuilopvangzak (fig. 9/14)
Voor het opzuigen van fijn droog vuil is het aan te
raden de vuilopvangzak (2a/14) aan te brengen.
Trek de vuilopvangzak (14) over de aanzuigope-
ning. De vuilopvangzak (14) is enkel geschikt voor
het droogzuigen. Opgezogen stof kan via de vui-
lopvangzak gemakkelijk worden verwijderd.

5.3 Montage van de zuigslang (fig. 3, 9)
Verbind naargelang het toepassingsgeval de zu-
igslang (10) met de overeenkomstige aansluiting
van de nat-/droogzuiger.

Zuigen
Sluit de zuigslang (10) aan op de aansluiting zu-
igslang (8).

Blazen
Sluit de zuigslang (10) aan op de blaasaansiluiting

(9).

Luchtregelaar (afb. 2a/29)

Tussen zuigslang (10) en zuigbuis (11) kan de
luchtregelaar (29) worden ingezet. Aan de lucht-
regelaar (29) kan de zuigkracht aan het mondstuk
traploos worden ingesteld.

Gebruik de luchtregelaar doelgericht bij het nat-
zuigen, om naast de vloeistof ook lucht aan te zu-
igen door de luchtregelaar. Zo wordt het apparaat
bij het aanzuigen van de vloeistof ontlast.

5.4 Zuigmondstukken

Combi-mondstuk (fig. 2a)

Het combi-mondstuk (12) is geschikt voor het
afzuigen van vaste stoffen en vloeistoffen op mid-
delgrote tot grote opperviakken.

Voegmondstuk (fig. 2a)

Het mondstuk voor voegen (16) is geschikt voor
het afzuigen van vast stof en vioeistoffen in
hoeken, randen en op andere moeilijk toeganke-
lijke plaatsen.

Kussenmondstuk (fig. 2a)

Het kussenmondstuk (25) is met name geschikt
voor het afzuigen van vast stof op bekledingen en
tapijten.

5.5 Laden van de accu (fig. 12a/20)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de zijdelingse grendelknop indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (21) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Steek de accu (20) op de lader (21).

4. Onder punt Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, breng dan

e delader

® ende accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!
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In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

Aanwijzing!

De beste resultaten voor levensduur en zuigver-
mogen bereikt u altijd, wanneer accu’s met de-
zelfde capaciteit vanaf 3,0 Ah worden ingezet.

Aanwijzing!

Gebruik alleen accu’s met dezelfde vulstand,
combineer nooit volle en halfvolle accu’s met el-
kaar. Laad beide accu’s altijd tegelijkertijd op.
De accu met de zwakkere laadtoestand bepaalt
de looptijd van het apparaat. Voor bedrijf moeten
altijd beide accu’s vol worden geladen. Sluit het
accudeksel door het dicht te klappen en let erop
dat het goed inklikt.

Montage van de accu (afb. 8)

Klap het accudeksel (19) omhoog zoals voorge-
steld in afbeelding 8. Steek dan de beide accu’s
(20) in de adapters.

Accu-capaciteitsindicator (fig. 12b/23)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsin-
dicator (a). De accu-capaciteitsindicator (23)
signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en

is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een

defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.
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6. Bediening

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 1/2)
Schakelaarstand 0: Uit
Schakelaarstand I: Zuigniveau 1
Schakelaarstand II: Zuigniveau 2

6.2 Droogzuigen

Gebruik voor het droogzuigen het vouwfilter (18)
(zie punt 5.2). Bij het opzuigen van bijzonder ster-
ke vervuilingen kan bovendien de vuilopvangzak
(14) worden gemonteerd (zie punt 5.3).

Let er altijd op dat het filter goed is bevestigd!

6.3 Natzuigen

Gebruik voor het natzuigen het schuimstof filter
(15) (zie punt 5.2).

Let er wel altijd op dat het filter goed vastzit!

Wateraftapplug (afb.1)

Om het reservoir (7) bij het natzuigen gemakkeli-
jker te kunnen leegmaken is dit voorzien van een
wateraftapplug (17).

Wateraftapplug (17) tegen de klok in opendraaien
en vloeistof aflaten.

Bij het natzuigen gaat de veiligheidsvlotterklep
(fig. 3/5) dicht, zodra het maximale vulniveau aan
het reservoir is bereikt. Daarbij verandert het aan-
zuiggeluid van het apparaat, het wordt luider.
Schakel dan het apparaat uit en maak het reser-
voir leeg.

Let op!

De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het op-
zuigen van brandbare vloeistoffen!

Gebruik voor het natzuigen enkel de bijgaande
schuimstoffilter!

6.4 Blazen
Verbind de zuigslang (10) met de blaasaanslui-
ting (9) van de nat-/droogzuiger.
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7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil.

® Hetis aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

7.2 Schoonmaken van de kop (1/3) van het
apparaat

Maak het toestel regelmatig met een vochtige

doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen

reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de

kunststofdelen van het apparaat kunnen aantas-

ten.

7.3 Schoonmaken van de container (1/7)
De container kan naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en
wat zachte zeep of onder stromend water.

7.4 Reiniging van het filter

Reiniging van het vouwfilter (fig. 2a)

Maak het vouwfilter (18) regelmatig schoon door
het voorzichtig af te kloppen en met een fijne
borstel of een handveger te reinigen.

Schoonmaken van de schuimstoffilter (2a)
Maak de schuimstoffilter (15) met wat zachte
zeep onder stromend water schoon en laat hem
aan de lucht drogen.

Reiniging van het filter (afb. 11a-11b)

Het filter (35) moet regelmatig gecontroleerd en
indien nodig gereinigd worden.

Verwijder de filterafdekking (36) (afb. 11a).
Neem het filter (35) weg (afb. 11b).

Reinig het filter door uitkloppen of uitblazen.
De montage gebeurt in omgekeerde volgor-
de.

rPOD =

7.5 Onderhoud

Controleer regelmatig en telkens voor gebruik van

het toestel of de filters van de nat-/ droogzuiger
goed vast zitten.

7.6 Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:

® type van het toestel

e artikelnummer van het toestel

® identnummer van het toestel

e wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

ECO
‘-

Nivel de aspiracién 1

BOOST

Nivel de aspiracion 2
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

® Atencion: Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

® No limpiar nunca el aparato con disolventes.

® No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-
do esté en funcionamiento.

® Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.

® No aspirar bajo ningun concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

® Este aparato no es indicado para aspirar pol-
VoS nocivos para la salud.

® Guardar el aparato en un recinto seco.

® No poner en funcionamiento un aparato que
presente dafos.

® Solo el servicio de asistencia autorizado po-
dra efectuar reparaciones en el aparato.

®  Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefiado.

® Prestar especial atencion durante la limpieza
de escaleras.

e Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-12b)

Asa de transporte

Interruptor ON/OFF/niveles de aspiracion

Cabezal del aparato

Recipiente de filtraje

Valvula de flotador de seguridad

Ganchos de cierre

Recipiente

Conexién de la manguera de aspiracion

Conexion de soplado

10. Manguera de aspiracion flexible

11. Tubo de aspiracion, telescépico

12. Boquilla multiuso

13. Ruedecillas

14. Bolsa de recogida

15. Filtro de espuma

16. Boquilla esquinera

17. Tornillo para la purga de agua

18. Filtro plisado con tapa

19. Tapa de la bateria

20. Bateria (no se incluye en el volumen de entre-
ga)

21. Cargador (no se incluye en el volumen de
entrega)

22. Dispositivo de retencion

23. Indicador de capacidad de bateria

24. Ruedas

25. Boquilla cepillo

26. Soporte para arco de empuje

27. Compartimento accesorios

28. Empufadura

29. Trampilla de regulacion

30. 4 arandelas para el montaje de las ruedas

31. 2 pasadores de aletas de seguridad para el
montaje de las ruedas

32. 2 cubiertas para el montaje de las ruedas

33. Eje para montaje de ruedas

34. 2 tornillos para el montaje del arco de empuje

35. Filtro

©CoNOOh~WN =
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36. Cubierta del filtro
37. Arco de empuje
38. Tuerca de sujecion para arco de empuje

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

El aparato esta equipado con una cadena (z) en
la base del recipiente. Sirve para evitar la carga
estatica durante la utilizacion.

3. Uso adecuado

El aspirador en seco y humedo inaldmbrico ha
sido concebido para aspirar materiales soélidos
y liquidos utilizando el filtro correspondiente. El
aparato no esta indicado para aspirar materiales
inflamables, explosivos ni perjudiciales para la
salud.

La maquina sélo debe emplearse para aquellos
casos para los que se ha destinado su uso. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable

de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Es preciso tener en consideracion que nuestro
aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo
de garantia cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, asi como acti-
vidades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tension de motor: .......... 36Vdc
Volumen del recipiente: ..........cccocciiiiennnnen. 301
Peso (sin bateria): .......ccccoeivieiiniciiiiee 8,8 kg

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje del aparato

Montaje del cabezal del aparato (fig. 1, 4)

El cabezal del aparato (3) esta sujeto al recipien-
te (7) por medio de ganchos de cierre (6). Para
sacar el cabezal (3), abrir los ganchos de cierre
(6) y extraer el cabezal (3). Al montar el cabezal
(3) asegurarse de que los ganchos de cierre (6)
se enclaven bien.

Montaje de las ruedas (fig. 5a-5g)

Introducir un pasador de aletas de seguridad en
la perforacién del eje (33) para montar las ruedas
(31) y poner una arandela (30), una rueda (24) y
una arandela en el eje (33) (fig. 5a-5b). A continu-
acion, introducir el eje (33) en las perforaciones
previstas para ello situadas en la parte inferior
del recipiente (7) (fig. 5¢). Poner la arandela y la
segunda rueda (24) en el extremo libre del eje
(33) y asegurarla con la otra arandela (30) y el
pasador de aletas de seguridad (31) (fig. 5d-5f).
Colocar la cubierta (32) sobre el lado exterior de
las ruedas (24) de forma que las lengietas de su-
jecién de las cubiertas (32) encajen en las ruedas

(24). (Fig. 5g).

Montaje de las ruedecillas (Fig. 5/13)
Encajar las ruedecillas (13) en el alojamiento
adecuado en la parte inferior del recipiente (7).
Presionar con fuerza las ruedecillas (13) hasta
que se pueda percibir que han quedado encaja-
das (Fig. 5).
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Montaje del arco de empuije (fig. 10)

Encajar el arco de empuje (37) en las conexiones
del arco de empuje (a) del recipiente y asegurarlo
con ayuda de los tornillos suministrados (34) y las
tuercas de sujecion (38) segun se muestra en la
figura 10.

5.2 Montaje de los filtros

Advertencia!

No utilizar nunca el aspirador en seco y himedo
sin filtro!

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

Montaje del filtro de espuma (fig. 6/15)

Para aspirar en humedo colocar el filtro de
espuma suministrado (15) sobre el recipiente de
filtraje (fig. 3/4).

Montaje del filtro plegado (fig. 7)

Para aspirar en seco colocar el filtro plegado (18)
en el recipiente de filtraje (fig. 3/4). iEl filtro plega-
do esta indicado unicamente para la aspiracion
en seco!

Montaje de la bolsa de recogida (fig. 9/14)
Para aspirar suciedad fina y seca recomendamos
montar la bolsa de recogida (2a/14). Colocar la
bolsa de recogida (14) sobre la perforacion de
aspiracion.

La bolsa de recogida (14) es adecuada Unica-
mente para la aspiracion en seco. El polvo aspi-
rado puede eliminarse con mayor facilidad con la
bolsa de recogida.

5.3 Montaje del tubo de aspiracién

(fig. 3, 9)
Dependiendo del tipo de uso, conectar el tubo de
aspiracion (10) a la conexion correspondiente del
aspirador en seco y humedo.

Aspirar
Conectar el tubo de aspiracion (10) a la conexion
del tubo (8)

Soplar
Conectar el tubo de aspiracion (10) a la conexion
de soplado (9)

Trampilla de regulacion (fig. 2a/29)

La trampilla de regulacion (29) se puede colocar
entre la manguera de aspiracion (10) y el tubo de
aspiracion (11). En la trampilla de regulacion (29)
se puede regular de forma continua la potencia
de aspiracion en la boquilla.

En la aspiracion en humedo, utilizar la trampilla
de regulacion para aspirar aire ademas de liquido
a través de ella. De este modo, el aparato se de-
scarga durante la aspiracion del liquido.

5.4 Boquillas aspiradoras

Boquilla multiuso (fig. 2a)

La boquilla multiuso (12) es indicada para aspirar
materiales solidos y liquidos en superficies medi-
anas a grandes.

Boquilla esquinera (Fig. 2a)

La boquilla esquinera (16) sirve para aspirar soli-
dos y liquidos en esquinas, cantos y otros lugares
de dificil acceso.

Boquilla cepillo (fig. 2a)

La boquilla cepillo (25) esta especialmente dise-
nada para aspirar sélidos de materiales tapizados
y alfombras.

5.5 Carga de la bateria (fig. 12a/20)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (21) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (20) en el cargador (21).

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

e exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.
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Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

jAdvertencia!

Para obtener resultados 6ptimos en lo que res-
pecta a duracion y potencia de aspiracion, em-
plear baterias de la misma capacidad a partir de
los 3,0 Ah.

jAdvertencia!

Utilizar sélo baterias con el mismo nivel de carga,
no combinar nunca baterias totalmente cargadas
y baterias cargadas a la mitad. Cargar siempre
las dos baterias a la vez.

La bateria con el nivel de carga inferior determina
el tiempo de funcionamiento del aparato. Las dos
baterias deben estar cargadas completamente
antes de poner el aparato en funcionamiento.
Cerrar la tapa de las baterias plegandola y ase-
gurarse de que encaje correctamente.

Montaje de la bateria (fig. 8)

Subir la tapa de la bateria (19) como se muestra
en la figura 8. A continuacion, introducir las dos
baterias (20) en el alojamiento.

Indicador de capacidad de la bateria

(fig. 12b/23)

Pulsar en el interruptor para indicar la capacidad
de bateria (a). El indicador de capacidad de
bateria (23) le indica el estado de carga de la ba-
teria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 1/2)

Posicion de interruptor 0: apagado

Posicion de interruptor I: Nivel de aspiracion 1
Posicion de interruptor II: Nivel de aspiracién 2

6.2 Aspiracion en seco

Para aspirar en seco, utilizar el filtro plegado

(18) (véase punto 5.2). Para eliminar la suciedad
especialmente resistente se puede montar adici-
onalmente la bolsa de recogida (14) (véase punto
5.3).

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

6.3 Aspiraciéon en himedo

Para aspirar en humedo, utilizar el filtro de espu-
ma (15) (véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

Tornillo para la purga de agua (fig. 1)

El recipiente (7) esta provisto de un tornillo para
la purga de agua (17) con el fin de facilitar su va-
ciado en caso de aspirar en humedo.

Abrir el tornillo para la purga de agua (17) giran-
dolo hacia la izquierda y dejar que salga el liqui-
do.

En la aspiracion en humedo, la valvula de flotador
de seguridad (fig. 3/5) se cierra una vez alcanz-
ado el nivel de llenado maximo en el recipiente.
En tal caso, el ruido de aspiracion del aparato
aumenta.

Apagar el aparato y vaciar el recipiente.

Peligro!

El aspirador en seco y humedo no ha sido conce-
bido para aspirar liquidos inflamables.

Para aspirar en humedo, utilizar sélo el filtro de
espuma suministrado!
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6.4 Soplar
Conectar el tubo de aspiracion (10) al empalme
de soplado (9) del aspirador en seco y humedo.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la car-
casa del motor.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

7.2 Limpieza del cabezal del aparato (1/3)
Limpiar el aparato de forma periddica con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes; ya
que podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato.

7.3 Limpieza del recipiente (1/7)
Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente
se puede limpiar con un pafio humedo, un poco
de jabon blando y agua abundante.

7.4 Limpieza del filtro

Limpieza del filtro plegado (fig. 2a)

Limpiar regularmente el filtro plegado (18) sacu-
diéndolo con cuidado y limpiandolo con un cepillo
blando o una escobilla.

Limpieza del filtro de espuma (2a)

Limpiar el filtro de espuma (15) con un poco de
jabén blando y con abundante agua y dejar que
se seque al aire.

Limpieza del filtro (fig. 11a/11b)

Controlar periédicamente el filtro (35) y limpiarlo

cuando sea necesario.

1. Retirar la cubierta del filtro (36) (fig. 11a).

2. Extraer elfiltro (35) (fig. 11b).

3. Limpiar el filtro sacudiéndolo o soplando

4. El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero ala inversa

7.5 Mantenimiento

Controlar regularmente el filtro del aspirador en
seco y humedo y asegurarse siempre de que
esté bien sujeto.

7.6 Pedido de piezas de repuesto

Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-
to, es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de recambio solicitada
Los precios y la informacion actual se hallan en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea |Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. e]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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_—
Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-105 -

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 105 25.08.2021 10:59:36



Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria, Boquilla multiuso, boquilla esquinera,
boquilla cepillo, adaptador de herramienta
eléctrica, etc.

Material de consumo/Piezas de consumo* Filtro plegado, filtro de espuma, bolsa de recogi-
da, filtro adicional, etc.

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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FIN

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

ECO
‘-

Imuteho 1

BOOST

Imuteho 2
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaréykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Huomio: Ennen asennusta ja kayttéénottoa
tulee ehdottomasti lukea kayttéohije ja
noudattaa sité.

Ala koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

Ala jata kayttovalmista laitetta valvomatta.
Esta lasten paasy laitteelle.

Ei missdan tapauksessa saa imeé:

palavia tulitikkuja, kytevaa tuhkaa ja
tupakantumppeja, tulenarkoja, sydvyttavia,
helposti syttyvia tai rajahtavia aineita, hdyryja
tai nesteité.

Tama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten
pdlyjen imemiseen.

Sailyta laite kuivissa tiloissa.

Ala ota vahingoittunutta laitetta kaytto6n.
Huollon saa tehdé vain valtuutettu
huoltopalvelu.

Kayté taté laitetta vain sellaisiin téihin, joita
varten se on tehty.

Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen
tarkkaavainen.

Kéayté ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita
ja varaosia.

Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (ei mydskaéan lasten) kaytettavaksi,
joiden fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt
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ovat rajoitetut, tai joilla ei ole kayttdon tarvittavaa
kokemusta ja/tai taitoja, paitsi sellaisen heidan
turvallisuudestaan vastuullisen henkildn
valvonnassa, joka voi opastaa heitd kayttdmaan
laitetta oikein. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivéat
missaan tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1-12b)
Kantokahva
Paalle- / pois- / imutehokatkaisin
Laitteen paa
Suodatinkori
Turva-uimuriventtiili
Lukituskoukku
Sailio
Imuletkuliitanta
Puhallusliitanta
. Taipuisa imuletku
. Imuputki, aukivedettava
. YhdistelIméasuutin
. Siirtopyorat
. Liankeruupussi
. Vaahtomuovisuodatin
. Rakosuulake
. Veden laskuruuvi
. Kannellinen laskossuodatin
. Akun suojakansi
. Akku (ei sisélly toimitukseen)
. Latauslaite (ei sisélly toimitukseen)
. Lukituspainike
. Akun tehonnaytté
. Pyoréat
. Pehmustesuutin
. Tyéntésangan pidike
. Varustelokero
. Kahva
. Vuotoilmasééadin
. 4 vélilevya pydrien asennusta varten
. 2 varmistussokkaa pydrien asennusta varten
. 2 kantta py6rien asennusta varten
. Pyéranasennusakseli
. 2 ruuvia tydntékaaren asennusta varten
. Suodatin:
. Suodattimen kansi
. Tyéntésanka
. Tyéntésangan kiinnitysmutteri

©CoNOOh~WN =
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2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssad myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivéat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

o Alkuperaiskayttéohje
® Turvallisuusméaaraykset

Laite on varustettu séilién pohjaan asennetulla
ketjulla (z). Silla véhennetaéan staattista
latautumista laitteen kaytén aikana.

3. Maaraysten mukainen kaytto

Mark&-kuivaimuri sopii kaytettavaksi méarka- ja
kuivaimuun kayttéden vastaavaa suodatinta.
Laitetta ei ole tarkoitettu tulenarkojen,
rajahdysalttiden tai terveydelle vaarallisten
aineiden imemiseen.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyéttd 36V tasavirta
Sailion tilavuus: ......oooooeiii 301
Paino (ilman akkua): .........cccoovevvrnennnnne. n. 8,8 kg

5. Ennen kaytto6nottoa

5.1 Laitteen asennus

Laitteen paén asennus (kuva 1,4)

Laitteen paa (3) on kiinnitetty lukituskoukuilla (6)
sailiéon (7). Ota laitteen paa (3) pois avaamalla
lukituskoukut (6) ja ottamalla laitteen paa (3) pois.
Laitteen paata (3) asennettaessa tulee huolehtia
lukituskoukkujen (6) tarttumisesta oikein kiinni.

Pyérien asennus (kuvat 5a-5g)

Tyénné pyoran asennuksen varmistussokka

(31) sille tarkoitetun pyoraakselissa (33) olevan
reian lapi ja pujota yksi valilevy (30), yksi pyora
(24) ja sitten viela yksi vélilevy pyoraakseliin (33)
(kuvat 5a-5b). Tydnna sitten pydraakseli (33)
tata varten sailion (7) alasivulla olevien ohjainten
lavitse (kuva 5c). Tydnna yksi valilevy ja toinen
pyora (24) pyoraakselin (33) vapaaseen padhan
ja varmista se jéljellaolevalla vélilevylla (30) ja
varmistussokalla (31) (kuvat 5d-5f). Paina kannet
(32) pyorien (24) ulkosivuille siten, etta kansissa
(32) olevat pidikenokat napsahtavat kiinni pyériin
(24). (kuva 5 g).

Siirtopyorien asennus (kuva 5/13)

Tyonna siirtopyorat (13) niille tarkoitettuihin
kantimiin sailion (7) alapinnalla. Paina siirtopydria
(13) voimakkaasti kantimiin, kunnes ne lukittuvat
napsahtaen paikalleen (kuva 5).

Tyoéntésangan asennus (kuva 10)

Tyonna tydntdsanka (37) sailidssa oleviin
tydntésangan liittimiin (a) ja lukitse tyontésanka
paikalleen mukana toimitetuilla ruuveilla (34)

ja kiinnitysmuttereilla (38), kuten kuvassa 10
naytetaan.

5.2 Suodattimen asennus

Viite!

Ala koskaan kayta méarka-kuivaimuria iiman
suodatinta!

Huolehdi aina siita, ettd suodattimet ovat
tukevasti paikallaan!
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Vaahtomuovisuodattimen asennus

(kuva 6/15)

Markaimua varten tulee vetdd mukana toimitettu
vaahtomuovisuodatin (15) suodatinkorin (kuva
3/4) paalle.

Laskossuodattimen asennus (kuva 7)
Kuivaimua varten tyénnéa laskossuodatin (18)
suodatinkorin paalle (kuva 3/4). Laskossuodatin
sopii kaytettdvaksi vain kuivaimussal!

Liankerdyspussin asennus (kuva 9/14)
Hienon, kuivan lian imemiseen suositellaan
liankerdyspussin (kuva 2a/14) asentamista.
Veda liankerayspussi (14) imuaukon péaalle.
Liankerayspussi (14) sopii kaytettavaksi vain
kuivaimussa. Imuriin imetty p6ly voidaan poistaa
liankerdyspussin avulla helpommin.

5.3 Imuletkun asennus (kuvat 3, 9)
Liité imuletku (10) kayttétilanteen mukaan
oikeaan marka-/kuivaimurin liitantaan.

Imeminen
Liit imuletku (10) imuletkuliitdntaan (8)

Puhallus
Liita imuletku (10) puhallusliitantaan (9)

Vuotoilmansaadin (kuva 2a/29)

Imuletkun (10) ja imuputken (11) vélille

voidaan asentaa vuotoilmansaadin (29).
Vuotoilmansaéatimestéa (29) voidaan saataa
suuttimen imuteho portaattomasti.

Kéayta vuotoilmansaéadinta tarkoituksellisesti
markaimussa, jotta nesteen liséksi imetaan myoés
ilmaa vuotoilmansaéatimen kautta. Tamé véahentaa
laitteen rasitusta nestettd imettédessé.

5.4 Imusuuttimet

Yhdistelmasuutin (kuva 2a)

Yhdistelmasuutin (12) soveltuu kiinteiden
aineiden ja nesteiden imemiseen keskisuurilta tai
suurilta pinnoilta.

Rakosuutin (kuva 2a)

Rakosuutin (16) sopii kéytettavéksi kiinteiden
aineiden ja nesteiden imemiseen nurkista,
reunoista ja muista vaikeasti tavoitettavista
kohdista.

Pehmustesuutin (kuva 2a)

Pehmustinsuutin (25) on suunniteltu kaytettavaksi
erityisesti kiinteiden aineiden imemiseen
pehmusteista ja matoista.
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5.5 Akun lataaminen (kuva 12a/20)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata
varten sivulla olevaa lukitusnappainté.
Tarkasta, etté tyyppikilvessé annettu
verkkojannite vastaa kaytettavisséa olevaa
verkkojannitetta. Tyénna latauslaitteen
verkkopistoke (21) pistorasiaan. Vihred LED
alkaa vilkkua.

Tyénna akku (20) latauslaitteeseen (21).
Kohdasta ,Latauslaitteen naytt6“ [6ydat
taulukon, josta selviavat latauslaitteen LED-
naytdén merkitykset.

2.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti
yhteydessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

Viite!

Parhaat tulokset keston ja imutehon suhteen
saavutat kdyttdmalla aina akkuja, joiden
kapasiteetti on sama ja vahintéan 3,0 Ah.

Viite!

Kéyta vain akkuja, joiden lataustaso on sama, ala
koskaan yhdistele téayteenladattuja ja puolityhjia
akkuja keskendén. Lataa molemmat akut aina
samanaikaisesti.
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Se akku, jonka lataustaso on alhaisempi,
maaritta laitteen kayttéajan. Ennen kayttéa
taytyy molemmat akut ladata tayteen. Sulje akun
suojakansi kdantadmalla sen kiinni ja tarkkaile, etta
se napsahtaa oikein lukkoon.

Akun asennus (kuva 8)

Ké&anna akun suojakansi (19) ylés kuten kuvassa
8 naytetdan. Tydnna sitten molemmat akut (20)
kantoihinsa.

Akun tehonéytto (kuva 12b/23)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnaytté (23) ilmoittaa akun lataustilan 3
LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED:ia palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/2)
Katkaisimen asento 0: Pois
Katkaisimen asento I: Imuteho 1
Katkaisimen asento II: Imuteho 2

6.2 Kuivaimu

Kéayta kuivaimussa laskossuodatinta (18) (katso
kohtaa 5.2). Erityisten runsaan lian poistamisessa
voidaan kayttaa liankeruupussia (14) liséna
(katso kohta 5.3).

Huolehdi aina siit4, ettd suodattimet ovat
tukevasti paikallaan!

6.3 Markaimu

Kéayta markdimussa vaahtomuovisuodatinta (15)
(katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siitd, ettd suodatin on tukevasti
paikallaan!
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Vedenpééastoruuvi (kuva 1)

Jotta séilién (7) tyhjentdminen mérkaimun
jalkeen on helpompaa, on se varustettu
vedenpaastéruuvilla (17).

Avaa vedenpéastoruuvi (17) kdantamalla sita
vasemmalle ja anna nesteen valua pois.

Markaimussa turvauimuriventtiili (kuva 3/5)
sulkeutuu, kun sailién suurin tayttdméaara on
saavutettu. Samalla laitteen imu&ani muuttuu, se
voimistuu.

Sammuta silloin laite ja tyhjenné sailio.

Vaara!

Méarkéa-kuivaimuri ei sovellu tulenarkojen
nesteiden imemiseen!

Kéytd markdimussa ainoastaan mukana
toimitettua vaahtomuovisuodatinta!

6.4 Puhallus
Yhdista imuletku (10) méark&-kuivaimurin
puhallusliitantaan (9).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irrota akku ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

° Pid4 turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pdlysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

7.2 Laitteen paan (kuva 1/3) puhdistus
Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kéyttden hieman saippuaa. Al4 kayta
puhdistusaineita tai liuottimia; ne saattavat
sydvyttad laitteen muoviosia.

7.3 Sailion (kuva 1/7) puhdistus

Sailié voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttéen tai
juoksevan veden alla.

7.4 Suodattimien puhdistus
Laskossuodattimen puhdistus (kuva 2a)
Puhdista laskossuodatin (18) saanndéllisesti siten,
ettd koputat sen varovasti tyhjéksi ja puhdistat
sen pehmealla harjalla tai kasiharjalla.
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Vaahtomuovisuodattimen puhdistus (kuva
2a)

Puhdista vaahtomuovisuodatin (15) kayttaen
hieman saippuaa juoksevan veden alla ja anna
sen kuivua ilmavassa paikassa.

Suodattimen puhdistus (kuvat 11a-11b)
Suodatin (35) tulee tarkastaa 25 saannéllisesti ja
puhdistaa tarvittaessa.

1. Ota suodattimen peitekansi (36) pois.

(kuva 11a)

2. Otasuodatin (35) pois (kuva 11b)

3. Puhdista suodatinpatruuna koputtelemalla tai

puhaltamalla.

4. Kokoaminen tehdaan painvastaisessa
jarjestyksessa

7.5. Huolto

Tarkasta ennen joka kayttéa saanndllisesti, ettéa
marké-kuivaimurin suodattimet ovat tukevasti
paikallaan.

7.6 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat
suoraan latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon.
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampéotilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
valineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku, Yhdistelmasuutin, rakosuutin,
pehmustesuutin, séhkoétydkalusovitin, jne.
Kayttomateriaali / kayttdosat* Laskossuodatin, vaahtomuovisuodatin, likapussi,
lisdsuodatin, jne.
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetesséa pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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FIN

Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meil-
le 1&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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RUS

OnacHOCTb! - ANA YMEHbLUEHWS ONACHOCTH NOYYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
SKCMyaTaumm

ECO
‘-

YpoBeHb BcacbiBaHus 1

BOOST

YpoBeHb BcacbiBaHmA 2
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuaa TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTh ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTbI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 7151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U YLLEepo,
KOTOpble 6bI/I1 NOAYYEHbI UK NPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOGIAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YHA3AHUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPe6GOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHaSaHMﬁ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKWUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJlyYeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa W/maun nonyvyeHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe yKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

° BHumaHue: nepeg MOHTaXoM 1 BBOAOM
B 9KCM/lyaTaumio HenpemMeHHo cneayiTe
MHCTPYHLMK NO 3KCnayaTauun.

®  3anpeLleHo oumLLaTb YCTPOMCTBO
pacTBopuUTENAMN.

® He ocTaBnsiTe rotoBoe K paboTe
YCTPOMCTBO 6€3 NpucmoTpa.

® He nognycKatb AeTel K yCTPOMUCTBY.

®  3anpelLleHo BcacbiBaTb: FOpsLLME CMIUYKM,
TNIEIOLLYIO 30/1y U OKYPHKM, roptoure, eaxue,
orHeonacHble 1 B3pblBOOMacHble BelecTsa,
napbl U KMWOKOCTK.

®  3T0 yCTPOWCTBO He NpefHasHa4yeHo Ans
BcacblBaHMA OnacHom 4NA 300p0BbA MbIA.

RUS

®  XpaHuTe yCTPOMCTBO B CyXMX NMOMELLEHUSAX.

® He 1cnonb3ayiTe HencnpasHble YCTPOMCTBa
B paborTe.

® CepBu1CHble paboTbl OCyLLeCcTBANTE
TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHBIX CEPBUCHbIX
MacTepCKMX.

®  Vcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOLKO ANA TeX
paboT, AN1A KOTOPbIX OHO NpeHa3Ha4YeHo.

® BbyabTe 0CO6EHHO BHUMATE/IbHbI MPKU O4UCTHE
NIECTHULL.

®  Vcnonb3yinTe TONbKO OpUrMHaIbHbIe
NPUHAA/IEKHOCTH M 3anacHble YacTy.

OnvcbiBaemMoe yCTPOMCTBO He NpeaHasHayeHo
A9 ncnonb3oBaHUA ero 1tabmMu (BKﬂlOHaH
[eTewn) ¢ orpaHUYeHHbIMU U3UYECKUMMU,
CEHCOPHbIMW NI YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM, a TaKKe UMEeoLUMU
HEeA0CTaTOYHbIN OMbIT M C HEAOCTATKOM 3HaHUM.
McKnoueHreM sBNsSieTCA Hannume Hagsopa 3a
6€30MacHOCTbIO 3TOM Ipynbl OAEN CO CTOPOHbI
OTBETCTBEHHOIO /1MLLA, JAOLWEro YKasaHus no
MCMNOIb30BaHMWIO yCTpoicTBa. HeobxoamMmo
OCYLLECTBAATL KOHTPOJIb HaZ AETbMM, YTOObI OHM
He Mrpasu ¢ yCTpOMCTBOM.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKoOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUCYyHKU 1-12b)

1. PyKoATKa /18 nepeHOCKM

2. [epekntoyatenb A8 BKAYEHUS-

BbIK/IOYEHUS U HACTPOMKM YPOBHSA

BCacbIBaHWSA

[onoBKa ycTporicTea

PunbTpoBasbHaA KOPo6Ka

MpepoxpaHnTeNbHbIM NONIAaBKOBbIM KianaH

3anopHbIv KPLoK

EmKocTb

OnemMeHT Ans NOACOEAUHEHNSA

BCACbIBaIOLLEro LiaHra

9. 3OneMeHT Ans NoACOEANHEHMSA
BO3YXOAYBKM

10. MMBKMIM BCacbIBaKOLLMM LLNAHT

11. TenecKkonuyeckas BcacbiBatoLLan Tpyba

12. YHuBepcanbHasa Hacagka

13. XogoBble ponKu

14. MewWwoK gns ynaBamBaHua Mycopa

15. PunsTp U3 NneHncToro matepuana

16. MNnocKkana Hacagka

17. BUHT oTBEPCTUA A8 CmBa BOAb!

18. CKnapyaTtblit GUALTP C KPbILLKOM

19. HpbllwKa akKkymynaTopa

ON® O~
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20. AKKYMynATop (He BXOAWT B KOMMIEKT
nocTaBKM)

21. 3apsagHoe YCTPOWCTBO (He BXOAUT B
KOMMNEKT MOCTaBKM)

22. PuKeupytoLas KnasuLua

23. MHguKauma 3apaga akkymynatopa

24. Honeca

25. HacagKka ana Msarkon o6uBkm

26. [Jepratenb BeayLuen pyKOATHM

27. OTCeK ana npuHagIexHocTen

28. PyKoATKa

29. Perynatop oTBOAHOMO NOTOKA BO3Ayxa

30. 4 NnpoKnagKku gnAa MOHTaMa Konec

31. 2 npeaoxpaHUTe/IbHbIX LWMIMHTA 414
MOHTaa Konec

32. 2 KoMyxa A1l MOHTama Konec

33. Ocb 45191 MOHTaxa Konec

34. 2 BUHTa A/1 MOHTaa BefyLlein PyKOATKH

35. dunetp

36. HpbiwKa dpuastpa

37. TpaHCnopTMPOBOYHAA PYKOATKA

38. KpenexHas rarika st BeayLe pyKosTHU

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBA

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENMA Ha

OCHOBaHWM OMUCaHWA 06bema NocTaBKM.

Mpun OTCYTCTBUM KOMMOHEHTOB He No3aHee

4yeM B TeyeHue 5-Tm pabounx AHen nocne

nprobpeTeHns n3genns obparutecs B

Halll CEPBUCHbIV LLEHTP UK GAMKaNLLniA

KOMMETEHTHbIN CTPOUTE/IbHBIM MarasuH,

npeabABUB LENCTBUTENIbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTvTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKa3saHvWeM rapaHTUMHOro CPoKa B ONMUCaHWUu

YC/I0BMW rapaHTWK B KOHLLE PYKOBOACTBA.

®  OTKpOWTe YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOKHO 13
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOMUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NPUHAA/IEHKHOCTH
Ha Hann4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWIA.

®  CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
£l0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

RUS

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJaCTUKOBbIMU NaKeTamH,
nJieHKamMmu U MesIkMmu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAYLWbA!

®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO MO
JKCnayatauunum
®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH

YCTpPOMCTBO MMEET LienoyKy (z) Ha AHE EMKOCTH.
OHa Cny®uT aNA NpepoTBpaLLeHUs HaKonaeH s
CTaTMYeCKOro 3apsAga Bo BpeMs NCMOo/Ib30BaHUA.

3. Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YEHUIO

AKKYMYNATOPHBIM NbIIECOC A1A BNAKHOM

M CyXOW OYMCTKM NpefHa3HayeH ans
BNIA¥HOM U CYXOM YGOPKM C UCMO/Ib30BaHNEM
COOTBETCTBYIOLLErO GuabTpa. YCTPOMCTBO He
npeaHasHa4yeHo AJ1A BCaCbiBAHUA rOPIOYMX,
B3pbIBYATbIX MM ONACHbIX 417 340POBbA
BELLECTB.

Annapart paspeLuaeTcs UCrosib30BaTb TOIbKO MO
HasHauyeHu1o. Jlloboe Aapyroe Bbixoasllee 3a 3Tu
pamMKu1 npMeHeHne cHMTaeTcAa NCNosib30BaHNEM
He Mo HasHa4YeHu0. 3a BOSHUKLLWI B

peaysbTaTe 3Toro MarepuasbHbIi yuep6 nam
TpaBMbl no6oro poAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib/oneparop, a He NPOU3BOAUTETb.

Y4yTuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He NpeaHa3HaveHa AJ/1si UCNO/Ib30BaHWsA B
NMPOMBILLNEHHBIX LieNsX, B PEMEC/IEHHOM UK
KycTapHoM npoussoacTtae. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
06a3aTenbcTBaM B C/lyvae NpUMEHEHUs
YCTPOMCTBA HA PEMEC/IEHHBIX, KYCTapHbIX U
NMPOMBILLUNEHHBIX NPEANPUATUSX, a TaKKe ANs
NoAo6HbIX Lesiei.

4. TexHU4YeCKUE XxapaKTePUCTUKHU

ONeKTponuTaHue asuratens ..... 36 B nocT. ToKa
OBBEM EMKOCTU ...eeniieiieeiee e e 30n
Bec (6€3 aKKyMyNATOPA): ..cccevververreriennn. 8,8 Kr
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RUS

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

5.1 MoHTax ycTpoiicTBa

MoHTam ronosku yctpoictsa (puc. 1, 4)
lonoBKa ycTporcTaa (3) 3aKpenieHa 3anopHbIM
KPIOKOM (6) Ha eMKoCTw (7). A AemoHTaxa
rONOBKM YCTPOWCTBA (3) OTKPOMTE 3amnopHbIn
KPIOYOK (6) M CHUMWTE rOJIOBKY YCTPOMCTBA

(3). NMpn MOHTare ronoBKKM yCcTporcTBa (3)
npocneanTe 3a NpaBwibHOM UKcauuen
3anopHOro Kproyka (6).

MoHTa Konec (puc. 5a-5g)

BcTaBbTe NpeAoXpaHUTe IbHbIN WMHT AN1A
MOHTaa Kosec (31) B cooTBeTCTBYIOLWEE
oTBepCTUE B OcK Koneca (33) 1 HageHbTe
YNIOTHUTENbHYIO Wawby (30) 1 Koneco (24)

Ha ocb Kosneca (33) (puc. 5a-5b). 3atem
BCTaBbTe OCb Kosieca (33) yepes cnewuuyanbHO
npeaycMOTPEHHbIE HANPaBALLME B HUKHEN
YacTn eMKocTw (7) (puc. 5¢). HageHbste
YMIOTHUTE/IbHYIO LWanby 1 BTOPOe Koneco (24)
CO CBOGOZHOM CTOPOHBI OCK Kosneca (33) u
3atUKCHpyTe OCTaBLIEeNCs YNI0THUTEIbHOM
wariéo (30) 1 NpefoXpaHUTENIbHBIM LUMIMHTOM
(31) (puc. 5d-5f). HakmuTe Ha Koyxm (32) Ha
BHELLHEN CTOPOHE Kosneca (24) TakuM 06pasoMm,
47O 6bl 3aMKCUPOBAINCH CTONOPHbIE HOCUKK Ha
Komyxax (32) Koneca (24). (puc. 5g).

MoHTa Xxo40BbIX POJIMKOB (puc. 5/13)
BcTasbte xoaoBble ponvku (13) B
COOTBETCTBYIOLLME NPUEMHbIE MPUCTIOCOGNEHNSA
B HUMHEN 4acTh eMKOoCTH (7). CunbHO

BAlaBUTb XOA40Bble PoanKku (13) B npuemHbie
npucnocobaeHns Jo Tex Nop, NoKa OHW He
3adUKCUPYIOTCA C Wen4Kkom (puc. 5).

MoHTar BegyLeit pyKoaTKM (puc. 10)
BcTasbTe BefyLuyto pyKoATKy (37) B
COeVHUTE/IbHbIE 3/1EMEHTbI () EMKOCTU 1
3atUKCHpyTe ee Npy NOMOLLM BXOASLLMX B
KOMMIEKT MOCTaBKM BUHTOB (34) 1 KpenemHbIX
raek (38), Kaxk nokasaHo Ha pucyHKe 10.

5.2 YcTtaHOBHKa punsTpa

YKasaHue!

3anpeLyeHo UCnob30BaTh Mblecoc Ans
BNIAXHOM M CYXOM OYUCTKM 6e3 unbTpal
Bcerga BHMMaTenbHO cneaunTte 3a NPpOYHOCTbLIO
KpenneHuns Gunstpos!

MoHTaH punbTpa M3 NeHMCToro marepuana
(puc. 6/15)

[na BnawHom y6opKu ycTaHoBUTE
NOCTaB/IEHHbIN B KOMMIEKTE QUALTP U3
neHucToro marepunana (15) Ha GuALTPOBaIbHYIO
KOPOGKY (puc. 3/4).

MoHTas cKnag4aroro punsrpa (puc. 7)

[na cyxoro 3acacbiBaHWA BCTaBbTE CKAaA4aTbIv
unsTp (18) B hrasTpoBaibHYO KOPOBKY (pUC.
3/4). Cknapyatbivi puUAbTp NpegHasHayeH ToNbKO
[N151 CYXOro BCacCbIBaHUA.

MoHTaH MellKa anA ynasaMBaHUA Mycopa
(puc. 9/14)

[na BcacbiBaHWA MEKOro Cyxoro mycopa
peKomMeHAyeTcA AONONHUTE/IbHO YCTaHaBIMBaTb
MELUOK ANs ynaBinBaHuaA mycopa (2a/14).
HataHuTe MeLwoK AnAa ynasnmBaHna Mycopa

(14) Ha BcacbiBatoLee oTBepcThe. MeLwoK Ana
ynasnusaHus mycopa (14) npegHasHa4eH TONbKO
[NA cyxoro BcacbiBaHusA. C NOMOLLbIO MeLLKa AN
ynaBnnBaHus Mycopa npotue yTuamsmposarb
CO6paHHyto Mblnb.

5.3 MoHTam BcacblBaloLLero waaHra

(puc. 3,9)
MNepea cnonb3oBaHNeM NoACOeAMHUTE
BcacbIBaoLLyi wnaHr (10) K cOOTBETCTBYOLEMY
MEeCTY NOAK/IIOYEHNA MNblecoca AR BNAKHON U
CYXOW OYUCTKM .

BcacbiBaHue
MoacoeaunHuTe BecacbiBatowmii wnawr (10) K
MeCTYy NOAKN0YEHUA BCacblBatoLero wnaHra (8)

0O6ayBaHue
MoacoeauHuTe BecacbiBatowmii wnawr (10) K
MeCTy NpUCoeaMHEHNs BO3AYXOAYyBKH (9)

PerynaTtop oTBogHOro noToKka Bo3ayxa
(puc. 2a/29)

Meay BcacbiBatoLwmm waaHrom (10)
BcacbIBatoLLer Tpy6oi (11) MOXKHO yCTaHOBUTL
perynatop OTBOAHOrO NOTOKa BO3ayxa (29).
PerynaTopom oTBOAHOMO NOTOKa Bo3ayxa (29)
MOHO 6eCCTyneH4aTo perynmposartb cuiy
BCacblBaHMA B HacagKe.

Mcnonb3ynTe perynaTtop 0TBOAHOMO NOTOKa
BO3JyXa Npu BamHOW y6opKe, YTOObI OH
NMOMMMO HMAKOCTU OCYLLECTBAAN TaKHe
BCacblBaHWe BO3ayxa. Taknum ob6pasom, npu
BCACbIBaHWKN N3 YyCTPOMCTBA BbIBOAMTCA
HUIOKOCTb.
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5.4 BcacbiBalolme HacagKu
YHuBepcasibHaA HacagKa (puc. 2a)
YHuBepcasnbHoe conno (12) npegHasHadeHo Ana
BCaCbIBaHWA TBEPAbIX BELLECTB U UAKOCTEN C
NOBEPXHOCTEN CPEAHUX U BOMBLLMX PA3MEPOB.

NMnockaa Hacagka (puc. 2a)

Mnockas HacapKa (16) npegHa3HavyeHa ans
BCacblBaHMA TBepblX BelweCTB U -H{NAKOCTU B
yrnax, y KpOMOK U B Apyrmx TPYAHOAOCTYMHbIX
MecTax.

Hacapka pna markoit o6uBKM (puc. 2a)
HacagKka ans markov o6uBkM (25) cneumanbHo
npeaHasHayYeHa A/1a BcacblBaHMA TBEPAbIX
BeLLEeCTB Ha MAKOM 06MBKE W KOBpaXx.

5 5 3apapka akkymynaTopa (puc. 12a/20)
BbIHYyTb @aKKyMyNATOPHbIM GIOK U3
ycTpowcTaa. Jna aToro cnepyet HamaTb
BGOHOBYI0 PUKCUPYIOLLYIO KNaBuLLY.

2. Y6eguTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (MPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHe
HanpaAMeHWA CeT COOTBETCTBYET
MMEIOLLLEMYCA 3HAYEHMIO HaNPAKEHWA CETH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAgHOro ycTpomncTea
(21) B WwTencenbHyo po3eTKy. 3eNeHbln
CBETOAMOA HAYHET MUraTh.

3. Bcrtasbre akKymynaTop (20) B 3apagHoe
yCTPOWCTBO (21).

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
ycTpoWcTBa» NpuBoaMTCA Tabamua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4eHW CBETOAMOHOM
WHAMKaLMKW 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

Bo Bpems npoLecca 3apaaKu akKyMyiAaTop

MOET HEMHOrO HarpeTbcA. 3TO BMOHE

HOpMasibHOE fIBJIEHME.

Ecnu akkymMynAaTopHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,

Heo6Xx04MMO MPOBEPUTD:!

®  Ha/Myue HanpsaXKeHWsa ceTv B
3NIEKTPUYECKOM PO3ETHE;

®  Ha/M4ue NIOTHOrO COEAUHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.

Ecnv akkyMynAaTopHbI 610K BCe elue He
3apsAmaeTca, npocbba 0TNPaBmTb

®  3apagHoe YCTPOMCTBO

® Y aKKYMY/NATOPHbIN 610K

B Hal OTAEeN 06CNyHMUBaHUA.

Ana o6ecneyeHUsa NPaBUIbHON OTCbIJIKU
NpPocUM 06paTUTbCA B Hall OTAEeN
06CcnyHUBaHUA WU B Mara3uH, B KOTOPOM
6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.
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Mpu oTCbIKE UK yTUNU3aALUU
aKKYMYy/NIATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
OoTAeIbHbIN NJIaCTUKOBBIW NaKeT AJiA Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noxapa.

[na obecneveHua ANMTENbHOrO CpoKa

CNy¥O6bl aKKyMyNaTOPHOro 6/10Ka HeO06X0AMMO
ob6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTBIATL OCOBEHHO

B TeX C/yyasXx, Koraa OTMe4YaeTca CHUHEHWe
MOLLHOCTM yCTpOMCTBa. He fonycKawTe noaHoro
paspaga akkyMynsaTopHoro 610Ka. 910 BeAeT K
NMOBPEHAEHUIO aKKyMynATOPHOro 6/10Kal

YKasaHue!

Haunyywnx pesynsraroBs B YacTu
NPOAO/TUTENBHOCTH M NPOU3BOAUTENIBHOCTH
BCacCblBaHWA MOXHO AOCTMYb NpU
MCMO/Ib30BaHMM aKKYMY/IATOPOB OAMHAKOBOM
eMKocTu cBbiwe 3,0 A u.

YKasaHue!

Heobxoanmo ncnonb3oBath TONbKO
aKKYMYNIATOPbI C OAMHAKOBbLIM YPOBHEM
3anosiHeHus, 3anpeLaeTca KOMGMHMpPoBaTb
MOJIHOCTbIO U HAaMOJIOBUHY 3apAMHEHHble
aKKyMynATopbl. 3apArxanTe o6a akkymynaTopa
OHOBPEMEHHO.

AKKymynaTop ¢ 6onee HU3KMM YpoBHEM 3apsaga
onpegfensaeT Bpema paboTbl ycTporcTaa. o
Havyana paboTbl HEOBXOAMMO BCerga 3apsaanTb
[iBa aKKymMynsTopa. 3aKpomnTe 1 3abNoKMpyinTe
KPbILLKY aKKymynaTopa, obpalian BHUMaHWA Ha
npaBuIbHYI0 PUKCALMIO.

MoHTax akKymynatopa (puc. 8)

OTKMHBTE KpbILWKY akkymynaTopa (19), Kak
noKasaHo Ha puCyHKe 8. 3aTem BCcTaBbTe 062
aKKkymynAatopa (20) B KpenneHus.

UHavKauma 3apapa akKymynaTtopa

(puc. 12b/23)

HawMuTe Ha KHOMKY MHAWKauum 3apaga
aKKkymynAartopa (a). MHankaTop 3apaga
aKKymynAaTopa (23) noKkasbiBaeT ypoBeHb 3apaga
aKKyMyniATopa npy NoMoLLm 3 CBETOAMOLOB.

lopAaT Bce 3 cBeToauopa:
AKKYMYNATOP NOSIHOCTLIO 3apsiKEH.

lopAaTt 2 unu 1 ceetopgmop:
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMyIATopa JOCTaTO4EH.
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Mwuraet 1 cBeToauop;:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobXxoanuMo 3apagnTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepartypa akKyMynAaTopa HUMHKE HOPMbI.
M3BNeKnTe akKyMynsaTop U3 ycTponcTea

1 OCTaBbTe B MOMELLEeHNN C KOMHaTHOM
Temneparypon Ha OauH feHb. Ecnn owmbKa
NMOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTBIO paspsmeH
1 HeucnpaBeH. MI3BNeKknTe akkymynaTop

13 yCTpOMCTBA. 3anpeLleHo NpoaoKaTb
MCMONb30BaTb HEMCMPABHbIM aKKYMYIATOP U
3apAmaTb ero.

6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

6.1 MepeksitouaTesib BKAIOYEHO-BbIK/IIO4YEHO
(puc. 1/2)

MonoxeHne nepexntoyarens 0: He roput

MonoxeHnne nepexntoyarens |: YposeHb

BcacblBaHusA 1

Monoxenne nepexntoyarens ll: YposeHb

BCacblBaHusA 2

6.2 BcacbiBaHWe Npu cyxoi y6opKe
McnonbayiTe ana BcacbiBaHUsA NPU CyXoM
y6opKe cknagyatbivi punbtp (18) (cmoTpuTte
nyHKT 5.2). Mpn ycTpaHeHn 0cob6eHHO
CW/IbHbIX 3arpsi3HEHUM MOXHO MOHTMPOBATb
ZONOJIHUTENBHbIN MELLOK A1 yNaBavBaHUsA
mMycopa (14) (cM. nyHKT 5.3).

Bcerga BHMMaTenbHO cneaunTte 3a NPpOYHOCTbIO
KpenneHuns gunstpos!

6.3 BcacbiBaHuMe Npu BnamHON y6opKe
[na BnamHoOM yGOpKKU MCNOb3yNTE GUILTP U3
neHuncToro marepunana (15) (CM. NyHKT 5.2).
Bcerga BHMMaTenbHO cneaunTte 3a NpOYHOCTbIO
Kpennenus gunsrpal

BUHT oTBepcTUA anAa causa Boabl (puc. 1)
[nAa NerkocTv ONopoXHEHWa eMKocTH (7) npu
BNIAXHOM YGOpKe YCTPOMCTBO OCHALLEHO BUHTOM
oTBepCTUA ANA cavea Boabl (17).

OTKpbITb BUHT OTBEPCTUA A/1A camBa Bogbl (17)
NOBOPOTOM BJ/IEBO U BbIMYCTUTb HUAKOCTb.

Mpu BnamHom y6opKe npefoxpaHnUTebHbIM
NonaaBKOBbIV KnanaH (puc. 3/5) 3aKkpbiBaeTcA
nocne AOCTUKEHWA MaKCUMasIbHOrO YPOBHSA
3anonHeHna eMKocTu. [Mpu aToM n3meHsAeTcA
LUYyM YCTPOMCTBa Npu BcacbiBaHnU. OH
CTaHOBMTCA rpoOMYe.

B TaKom cnyyae BbIK/II0UMTE YCTPOMCTBO M
OMOPOHHUTE EMKOCTb.

OnacHocTb!

Mblnecoc ana BNawHOM U CyXOM OYUCTKU He
npeaHasHavyeH 1A BCacblBaHWUA roproymx
HUOKOCTEN. McnonbayiTe ans BcacbiBaHUs
BN1arv TOJIbKO NPUIOKEHHbIA GUILTP U3
neHucToro matepuanal

6.4 O6pyBaHue

CoepanHuTe BecacbiBatoLwmi wnawr (10) ¢
9/1EMEHTOM /171 NOACOEANHEHUA BO3AYXOAYBKM
(9) nblnecoca as BNaHOM 1 CYyXOM O4YUCTKM.

7. Y1cTHa, TeEXHUYEeCKoe
obcnyxuBaHUe U 3aKa3
3anacHbIX 4YacTew

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOOXOAMMO
13B/IeYb aKKYMyNATOP U3 YCTPOMCTBA.

7.1 YnctKa

*  CofepuTe 3allMTHbIE MPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IALUMOHHbIE LWen 1 Kopnyc asurarena
CBO60,D,HbIMVI OT Mbl/IN U FPA3KN, HACKOJIbKO
9TO BO3MOMHO.

®  Mbl peKOMeHYEM YUCTUTb YCTPOMCTBO
HenocpeaCcTBEHHO MOC/E KA A0ro
MCNOJZIb30BaHUA.

7.2 OuncTKa roJlIoBKM yctpoiictea (1/3)
PerynfipHo 4ncTuTe yCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLUBIO C HEGO/bLUMM KOIMYECTBOM HUAKOIO
Mblna. He ncnonbayiite YncTALLMe cpeacTBa
WK PacTBOPUTEIU, OHU MOTYT PasbecTb
naacTMaccoBble AeTan YCTPOWCTBa.

7.3 Ounctra emroctu (1/7)

EMKOCTb MOHO NOYUCTUTH B 3aBUCUMOCTH OT
CTENEHW 3arpa3HEeHNs NPY NOMOLLM BNAKHOM
TPANKW U HEGOJIbLUMM KOJIMHECTBOM HUIKOIO
Mblia.
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7.4 OuncTKa puNLTPOB 9. XpaHeHue

OuucTHa cknapyaroro punsTpa (puc. 2a)

OumwaiiTe perynsapHo ckaaadartbii pustp (18), XpaHuTe YCTPOIMCTBO U1 €ro NPUHAA/IEHHOCTH

OCTOPOMHHO BbIGUB €ro 1 MOYUCTUB LLETKOMN. B TEMHOM, CYXOM W1 HEMOABEPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAoCTYMHOM

OuuncTKa cknagyatoro ¢punsTpa onsa aeten mecte. OnTuManbHas TemMneparypa

(puc. 2a) XpaHeHusa Haxoautea mexay 5 “C 1 30 °C.

OunwanTe perynapHo cknag4atbii punbtp (15), XpaHWUTe 2IEeKTPOMHCTPYMEHT B OPUFMHA/BHOM

OCTOPOMHO BbIGUB €r0 U MOYUCTUB LLLETHKOM. ynaKoBKe.

OuucTHa punbrpa (puc. 11a-11b)

DunbTp (35) cnesyeT perynsipHoO NpoBepATh U

npu HEO6XOAMMOCTU YACTUTD.

1. Ypanute KpbiwKy dpunstpa (36) (puc. 11a).

2. WsBnekute punstp (35) (puc. 11b).

3. OuyucTuTe BUNLTP, BITPAXHYB WK NPOAYB
ero.

4. C6opKa ocyluecTBAseTCs B 06paTHOM
nocnefoBaTesIbHOCTH.

7.5 TexHU4YeCKoe ob6CnyHuBaHue

PerynsapHo 1 nepef KarabiM MCNO/Ib30BaHNEM
NpoBepPANTE HAZEKHOCTb KpenaeHus GuUILTPoB
nblnecoca A1s BNAXKHOM U CYXOM OYUCTHM.

7.6 3aKa3 3anacHbIX YacTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAUMO
yKasaTb cieflylolime faHHble:

®  TUM ycTpoWcTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP yCTpoMCcTBa

®  NaeHTUDUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBa

® HOMep HeoGXOAMMOW 3anacHom YacTu
AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXKHO HaUTH
Ha cavite www.Einhell-Service.com.

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKe

ONA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEXAEHUH nNpu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ero
NPUHaANEHRHOCTN N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMmep, MeTanna u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [4ns npaBuabHOM
yTUIN3aLmMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALMIN NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
re Haxo4MTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTporcTea

CocTofaHue
UHAUKaTopa

HKpacHbliit
CcBETOAMOp,

3eneHbin
cBeTogmog,

3HayeHue U gencTBuA

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/yaTauum,
aKKYMynATop He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMY/IATOP B peUMe GbICTPOM
3apagKku. MHbopmaumio 0 BpeMeHH 3apsaaKn MOXKHO HanTH
HemnocpesCTBEHHO Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

YkasaHue! B 3aBMCMMOCTHM OT MMEIOLLIErOCsH 3apAja akkyMynsaTopa
(haKTUYecKoe BpeMA 3apaAKU MOKET HEMHOIO OT/IMYATbLCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHWN.

He roput

loput

AKRYMYNATOP 3apAHKEH U roTOB K UCNOJIb30BaHUIO.

Mocne 3Toro akTUBUPYETCA PEKUM BEPEKHONM 3apAAKU 40 NOHOM
3apAfKY aKKyMmynAaTopa.

A aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[l0/1blLe YKa3aHHOro BPeMEeHM.

[JeincTtBune

M3BNneKknTe akkyMynsaTop u3 3apsagHoro yctponcTea. OTcoeanHnTe
3apAgHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepemHana 3apagka

3apAgHoe YCTPOMCTBO B peXMMe 6eperHON 3apAaaKu.

B uenax obecnevyeHma 6e30MacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTca 60bLue BpeEMEeHU. ITO MOXKET
NPOUCXOANTb NO HECKOJIbKUM MPUYUHaM:

- AKKyMynsiTop [0/Iroe BpeMs He 3apsalics.

- TemMneparypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AManasoHa.
[JewncTteune

JowanTech 3aBepLLIEHNA NpoLecca 3apsaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLOJIKATb 3apAHKaTbCA.

Mwuraet

MwuraeTt

HeucnpaBHoOCTb

3apsaaKa HeBO3MOXKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLleHo 3apArKaTb HEUCNPaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNEeKMTE aKKYMYNIATOP U3 3apALAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylieHue TemnepaTypHoOro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temnepatypa akkymynatopa.

[OetictBue

MN3BAEKWUTE aKKYMYNATOP M MOMECTUTE €ro Ha XpPaHeHWe NPU KOMHAaTHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 geHb.
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]
Tonbko anA ctpaH EC

3anpelLueHo BblGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOIb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO U HAaNpaB/IATh HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTUBa 0683ATENIBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTESHO:
Bnagenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/ibTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb MEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHnn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyLI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefCTBaM, He COAEPHaLLIMM
9/IEKTPUYECKME HaCTH.

MepeneyaTbiBaHWE WK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTEbHBIX JIMCTOB
NpoAYKLUMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOro
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHseTcsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS

-126 -

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 126 25.08.2021 10:659:38



RUS

UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUAHOM CBUAETENIbCTBE, Y HAC UMEKOTCS KOMMETEHTHblEe
CepBUCHbIE NapTHEPbI, KOHTaKTHbIE aHHble KOTOPbIX Bbl HaliaeTe B rapaHTUMHOM CBUMAETE/IbCTBE.
Onu Bcerpa B Ballem pacnopsameHuu aist pelleHms Nobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 0GCYHUBaAHUEM,
Hanpumep, /151 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTel 1 6bICTPOU3HALLMBAIOLWMXCA AETANEN, a TAKKE
NpUOBPETEHNA PACXOAHbIX MaTepPUaoB.

CnepnyeT 06paTtuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENNK CeAyoLLMe AeTanu NOABEPHEHbI
€CTECTBEHHOMY M3HOCY W/ U3HOCY B CBA3W C SKCIUyaTaumen / cnepytolime aetanu Tpebytotcs B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuasos.

Hareropwmsa Mpumep

BbICTpOMSHaLLIMBa}OIJ.l,VIeCH netann® AKKyMyﬂFlTOp, yHVIBepCﬁﬂbHOE conno, niocKoe
conno, HacagKa ana MSArKON 0OMBKM, ajantep
3/IEKTPUYHECKOro MHCTPYMEHTA U T. A.

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu* CKnapyatblit dunsTp, GUALTP U3 MEHUCTOrO
maTepvana, MeLLoK AJis yNaBaMBaHusa Mycopa,
[LLOMOSIHUTEIbHBINA GUALTP U T. 4.

HepocTtarolwme KOMNOHEHTbI

* He o653aTesibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpn o6HapyHeHnn e@EeRTOB UM HEUCMPABHOCTEM Mbl NPOCKMM Bac 3aABUTb 0 TaKOM Ciiyyae B
cetv MHTepHeT Ha cavte www.Einhell-Service.com. O6patuTe BHMMaHWe Ha TOYHOe onucanue
HEeMCcnpaBHOCTU 1 B JI06OM CJly4ae OTBETETE Ha CeAyoLLMe BONPOCHI:

®  YCTPOWMCTBO ye paboTasno uam OHO 6blI0 HEMCNPaBHbIM C CaMOro Hadana?

® Bam 6pocuioch 4To-1M60 B r1asa nepeg, BO3HMKHOBEHWEM HEUCMPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEHWI0 (OCHOBHOWM MPU3HaK)?
OnuwunTe 3Ty HEMCNpaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKW NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATENIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOocMM Bac 06paTtnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKe. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHbIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesen, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3e/IMe B paMKax CBOeMn
npodeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosALwme npaBuaa rapaHTim
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCIYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npon3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTeIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTWViHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YyCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha MPOodeccoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeCc/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEpPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/ibTaTe HeCOB0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PYKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOYEHNW K CETU C HEMPaBW/IbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOBM0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPe6OBaHWIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHKUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnosb30oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTponcTBa Un MPUMEHEHNE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHen UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AEMCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NPy NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
9KcnayaTaunen, 06bI4HbIM UK JPYTUM eCTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTWIHbLIN CPOK coCcTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHblE NpaBa HEOGXOAMMO NPebABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX Hefieslb MOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaBeHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe NoCc/e UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKa3aHWW TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPe60BaHMIA COOBLLMUTE O HEMCMPaBHOCTM YCTPOMCTBA Ha
cawrte www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK Apyr1e AoKasaTenbcTea
npuobpeTeHnsa Bamu HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHME 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKa3aTebCTB UK
UPMEHHOM TabNYKK, UCK/IOYAETCA BBUAY HelOCTaTKa AaHHbIX AR MAEHTUdMKALMM TaKUX
yCTpOWCTB. EC/n Halla rapaHTuA pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNpPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WM/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oii pasymMeeTcs, Mbl MOXEM TaKKe YCTpaHWTb NpK onsiaTte 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HeoB6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cnyo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcsa GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasiel U He[oCTaoLWMX KOMIOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUK COrIacHO MH(OPMALIMK O CEPBUCHOM
06C/yHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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SLO

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

ECO
‘-

Sesalna stopnja 1

BOOST

Sesalna stopnja 2
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

® Pozor: Pred montazo in zagonom obvezno
upostevajte navodila za uporabo.

Naprave nikoli ne Cistite s topilom.

Naprave, pripravljene na delovanje, ne
puscajte brez nadzora.

Shranjujte nedosegljivo otrokom.

Nikakor ne vsesavajte: Gorecih vZzigalic,
tleCega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih,
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov
in tekocin.

Te naprava ni primerna za odsesavanje
prahov, ki so nevarni zdravju.

Napravo shranjujte na suhem.

Okvarjene naprave ne zaganjajte.

Napravo sme servisirati le poobla¢en servis.
Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je bila zasnovana.

Pri ¢iS€enju stopnic bodite zelo pozorni.
Uporabljajte le originalno opremo in nado-
mestne dele.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanji razen,
¢e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

SLO

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-12b)
Nosilni ro¢aj
Stikalo za vklop/izklop/sesalne stopnje
Glava naprave
Kos filtra
Varnostni plovni ventil
Priklju¢ni kavelj
Zbiralnik
Priklju¢ek za sesalno cev
Pihalni priklju¢ek
. Gibka sesalna cev
. Sesalna cev, teleskopska
. Kombinirana Soba
. Tekalna kolesa
. Vre€a za umazanijo
. Penasti filter
. Soba za fuge
. Vijak za izpust vode
. Nagubani filter s pokrovom
. Pokrov akumulatorja
. Akumulator (ni v obsegu dobave)
. Polnilna naprava (ni v obsegu dobave)
. Zaskocna tipka
23. Prikaz kapacitete akumulatorja
24. Kolesa
25. Soba za vzglavnike
26. Drzalo za potisni rocaj
27. Predal za pribor
28. Rocaj
29. Regulator zraka
30. 4x podlozke za montazo koles
31. 2x varnostna razcepka za montazo koles
32. 2x pokrov za montazo koles
33. Os za kolesno montazo
34. 2x vijaki za montazo potisnega rocaja
35. Filter
36. Pokrov filtra
37. Potisni rocaj
38. Pritrdilna matica za potisni rocaj

©CoNOOh~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predloZitvijo veljavnega racuna. Upostevajte
tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu
teh navodil.
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Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

® Navodilo za uporabo
®  Varnostni napotki

Naprava je opremljena z verigo (z) na dnu
vsebnika. Namenjena je zmanjSevanju staticnega
naboja med uporabo.

3. Predpisana nhamenska uporaba

Akumulatorski sesalnik za mokro in suho sesanje
je primeren za mokro in suho sesanje z uporabo
ustreznih filtrov. Naprava ni primerna za sesanje
gorljivih, eksplozivih ali zdravju nevarnih snovi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga¢na uporaba

ni skladna z namenom. Za vsako $kodo ali
poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporabnik/
upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: .................... 36Vdc
Zmogljivost vsebnika: ... 30L
Teza (brez akumulatorja): ........cccceeeervenene 8,8 kg

SLO

5. Pred uporabo

5.1 Montaza naprave

Montaza glave naprave (sl. 1, 4)

Glava naprave (3) je na posodi (8) pritriena s
prikljuénim kavljem (6). Glavo naprave (3) sname-
te tako, da odprete priklju¢ni kavelj (6) in snamete
glavo naprave (3). Pri montazi glave naprave (3)
pazite, da se priklju¢ni kavelj (6) pravilno zaskoci.

Montaza koles (sl. 5a-5g)

Varnostno razcepko za montazo koles (31) po-
tisnite skozi ustrezno luknjo v kolesni osi (33) in
napeljite podlozko (30), kolo (24) in podlozko prek
kolesne osi (33) (sl. 5a—5b). Sedaj potisnite ko-
lesno os (33) skozi predvidena vodila na spodnji
strani posode (7) (sl. 5¢). Nataknite podlozko in
drugo kolo (24) na prosti konec kolesne osi (33) in
ga zavarujte s preostalo podlozko (30) in varnost-
no razcepko (31) (sl. 5d-5f). Pokrov (32) potisnite
na zunanjo stran koles (24), da se drzalne zareze
na pokrovu (32) zaskocijo v kolo (24) (sl. 5g).

Montaza tekalnih kolesc (sl. 5/13)

Nataknite tekalna kolesca (13) v ustrezne spreje-
me na spodniji strani posode (7). Tekalna kolesca
(13) mocno potisnite v sprejem, dokler se ne
zaskocijo s klikom (sl. 5)

Montaza potisnega rocaja (sl. 10)

Potisni ro€aj (37) vtaknite v prikljuke za potis-

ni ro¢aj (a) vsebnika in potisni ro€aj pritrdite s
priloZzenimi vijaki (34) in pritrdilnimi maticami (38),
kot prikazuje slika 10.

5.2 Montaza filtra

Opombal!

Sesalnika za suho in mokro sesanje nikoli ne upo-
rabljajte brez filtra!

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Montaza penastega filtra (sl. 6/15)
Za mokro sesanje povlecite prilozen filter iz pene
(15) prek kosa filtra (sl. 3/4).

Montaza nagubanega filtra (sl. 7)

Za suho sesanje potisnite naguban filter (18) na
kos filtra (sl. 3/4). Naguban filter je sedaj primeren
za suho sesanje!
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Montaza vrecke za lovljenje umazanije
(sl.9/14)

Za lovljenje drobne in suhe umazanije
priporo¢amo, da namestite vrecko za lovljenje
umazanije (2a/14). Vre¢ko za lovljenje umazanije
(14) povlecite ez sesalno odprtino. Vrecka za
lovljenje umazanije (14) je sedaj primerna za
suho sesanje. Vsesani prah lahko lazje odstranite
z vre€ko za lovljenje umazanije.

5.3 Montaza nastavka gibke sesalne cevi
(sl.3,9)

Glede na primer uporabe povezite gibko sesalno

cev (10) z ustreznim prikljuckom mokrega/suhega

sesalnika.

Sesanje
Prikljucite gibko sesalno cev (10) na prikljucek
gibke sesalne cevi (8).

Pihanje
Prikljucite gibko sesalno cev (10) na pihalni
prikljucek (9).

Regulator zraka (sl. 2a/29)

Med gibko sesalno cev (10) in sesalno cev (11)
lahko vstavite regulator zraka (29). Na regulatorju
zraka (29) lahko brezstopenjsko nastavite sesal-
no silo Sobe.

Uporabite regulator zraka ciljno pri mokrem se-
sanju, da dodatno poleg tekoc€ine skozi regulator
zraka sesate tudi zrak. Tako napravo pri sesanju
tekocine razbremenite.

5.4 Sesalne Sobe

Kombinirana Soba (sl. 2a)

Kombinirana Soba (12) je primerna za sesan-
je trdih snovi in teko€in na srednjih do velikih
povrSinah.

Soba za fuge (sl. 2a)

Soba za fuge (16) je primerna za sesanje trdih
shovi in tekogin iz kotov, robov in drugih tezko
dostopnih mest.

Soba za vzglavnike (sl. 2a)
Soba za vzglavnike (25) je posebej primerna za
sesanije trdih snovi z vzglavnikov in preprog.

5.5 Polnjenje akumulatorja (slika 12a/20)

1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.
Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ napajalnika (21) v zidno
vti¢nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.
Akumulator (20) potisnite na napajalnik (21).
V tocki »Prikaz napajalnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

2.

pw

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.
Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

in baterijski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

Napotek!

NajboljSe rezultate glede trajanja in sesalne modi
dosezete vedno, e uporabljate akumulatorje z
enako zmogljivostjo, vecjo kot 3,0 Ah.

Napotek!

Uporabljajte le enako napolnjene akumulatorje,
nikoli ne kombinirajte polnih in delno izpraznjenih
akumulatorjev. Oba akumulatorja vedno so¢asno
polnite.

Manj poln akumulator doloéi ¢as, kolikor bo nap-
rava delovala. Pred uporabo morata biti oba aku-
mulatorja vedno do konca polna. Zaprite pokrov
akumulatorja in pazite, da pravilno zaskogi.
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Montaza akumulatorja (sl. 8)

Pokrov akumulatorja (19) odprite, kot prikazuje
slika 8. Nato oba akumulatorja (20) vtaknite v
sprejema.

Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 12b/23)

Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (23)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
barvnimi lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 1/2)
Polozaj stikala O: I1zklop

Polozaj stikala I: Sesalna stopnja 1
PolozZaj stikala Il: Sesalna stopnja 2

6.2 Suho sesanje

Za suho sesanje uporabite naguban filter (18)
(glejte tocko 5.2). Pri pritrjevanju posebno mo¢ne
umazanije lahko dodatno montirate vre¢ko za lov-
lienje umazanije (14) (glejte tocko 5.3).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje

Za mokro sesanje uporabite penast filter (15)
(glejte tocko 5.2).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Vijak za izpust vode (sl. 1)

Za preprostejSe praznjenje posode (7) pri mo-
krem sesanju je posoda opremljena z vijakom za
izpust vode (17).

SLO

Vijak za izpust vode (17) odprite z obra¢anjem v
levo in izpustite tekoc€ino.

Pri mokrem sesanju se zapre varnosti plovni
ventil (sl. 3/5) po doseganju najvecjega stanja na-
polnjenosti posode. Pri tem se spremeni sesalna
hrupnost naprave, ki postane glasnej$a. Potem
izkljucite napravo in izpraznite posodo.

Nevarnost!

Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za
sesanije vnetljivih teko€in! Za mokro sesanje upo-
rabljajte samo priloZzen penast filter!

6.4 Pihanje
Povezite gibko sesalno cev (10) s sestavkom za
pihanje (9) sesalnik za mokro in suho sesanje.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani-
te akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

7.2 Ciséenje glave naprave (1/3)

Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave.

7.3 Ciséenje posode (1/7)
Posodo lahko Eistite glede na stopnjo umazanosti
z vlazno krpo in nekaj milnice ali pod teko¢o vodo.

7.4 A sziir6 tisztitasa

A redds sziir6 (sl. 2a) tisztitasa

Tisztitsa meg rendszeresen a redds sz(rét (18)
azaltal, hogy 6vatosan kiporolja és egy finom ke-
fével vagy egy kéziseprével megtisztitja.

Ciséenje nagubanega filtra (2a)
Redno Cistite nagubani filter (15) tako, da ga iztre-
sete in ogistite s fino krtacko ali z roénim omelom.
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SLO

Ciséenije filtra (sl. 11a-11b)

Filter (35) redno preverjajte in po potrebi oistite.
1. Odstranite pokrov filtra (36) (sl. 11a)

2. Odstranite filter (35) (sl. 11b)

3. Filter oistite tako, da ga stepete ali izpihate.
4. Sestavljanje poteka v obratnem vrstnem redu.

7.5 Vzdrzevanje
Redno preverijajte filtre pred vsako uporabo in
preverite, ¢e so ¢vrsto namescéeni.

7.6 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe;

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent-Stevilko naprave

¢ Stevilko potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO

2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb.
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator, Kombinirana $oba, $oba za fuge,
Soba za oblazinjeno pohistvo, nastavek za
elektri¢no orodje itd.

Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani filter, penast filter, vrecka za lovljenje
umazanije, dodatni filter itd.

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

ECO
‘-

Szivéfok 1

BOOST

Szivofok 2
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Veszély! akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt kivéve, ha egy a biztonsagukeért felelés személy
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat altal felugyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért tak téle, hogy hogyan kell a készuléket hasznalni.
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az Gyerekeket felll kellene igyelni, azért hogy bizto-

informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

® Figyelem: Az 6sszeszerelés és a betizemelte-
tés elétt okvetlenul figyelembe venni a hasz-
nalati utasitast.

® Ne tisztitsa a készlléket sohasem oldosze-
rekkel.

® Ne hagyja az tizemkész készuléket feligyelet
nélkul.

® Védeni a gyerekek hozzaférése eldl.

® Semmi esetre sem beszivni: ég6 gyufakat,
izz6 hamut és cigarettavegeket, €gd, maro,
tlzveszélyes vagy robbané anyagokat, gazo-
kat és folyadékokat.

® Ezakészulék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.

® Akészuléket szaraz teremben tarolni.

® Ne vegyen lzembe egy karosult készuléket.

® Szerviz csak is feljogositott
vevdszolgalatoknal.

® Akészuléket csak olyan munkakra hasznalni,
amelyekre konstrualva lett.

® Alépcsok tisztitasanal kuldnds figyelmesség
szukséges.

® Csak origindlis tartozékokat és poétalkatrésze-
ket hasznalni.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatérozva,

sitva legyen, hogy nem jatszanak a készllékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-12b)

Hordozo fogantyu

Be- /ki- /szivéfok kapcsold

Készulékfej

Sz(rékosar

Biztonséagi uszdészelep

Zarkampo

Tartaly

Szivotomlé csatlakozo

Fuvo csatlakozé

10. Hajlékony szivotomid

11. Szivdcsd, teleszkdpos

12. Kombinalt szivofej

13. Futégérgék

14. Piszokfelfogo zsak

15. Habanyagsz(rd

16. Hézagszivofej

17. Vizleereszté csavar

18. Redés sz(rd fedéllel

19. Akkufedél

20. Akku (nincs a szallitas terjedelmében)

21. Tolt6készulék (nincs a szallitas terjedelmé-
ben)

22. Reteszeld taszter

23. Akku- kapacitas jelzé

24. Kerekek

25. Karpit szivofej

26. Tarto a tolofulhéz

27. Tartozékrekesz

28. Fogantyu

29. Fals levegd szabalyozo

30. 4x betéttarcsa a kerékfelszereléshez

31. 2x bitzosité sasszeg a kerékfelszereléshez

32. 2x burkolat a kerékfelszereléshez

33. Tengely a kerékfelszereléshez

34. 2x csavar a toloful felszereléséhez

35. szUré

36. SzUréburkolat

37. Tolofll

38. Rdgzitéanya a tolofllhéz

©CoNOOh~WN =
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2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem
alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek ese-
tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb 5
munkanapon bellil, az érvényes véasarlasi bizo-
nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz
vagy a legkdzelebbi illetékes barkacsaruhazhoz.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
levd garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi
teljesitmény tablazatat.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti Uzemeltetési utmutatod
® Biztonségi utasitasok

A készlilék a tartalytalajon egy lanccal (z) van
felszerelve. Ez a hasznalat ideje alatti statikai
feltdltddésnek a lecsdkkentésére szolgal.

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akku- nedves- szarazszivé a megfelel§ szUré
hasznalata melett nedves- és szarazszivasra
alkalmas. A készllék nem lett gyullékony, robba-
nékony vagy az egészségre karos anyagok fels-
zivasara meghatarozva..

A gépet csak rendeltetése szerint szabad has-
znalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adddo barmi-
lyen kéarért vagy barmilyen fajta sérilésért a hasz-
nalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari

vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszultségellatas motor .........ccccoeceeeenns 36Vdc
Tartaly Urtartalom: ..........cccoooiiiiiiiiiiiee 30L
Suly (akku nélKUl: ....ooviieiiiieecce 8,8 kg

5. Belizemeltetés elott

5.1 A késziilék 6sszeszerelése

A késziilékfej felszerelése (1, 4-es abra)

A készlilékfej (3) egy zarokapccsal (6) van a
tartalyon (7) felerésitve. A gépfej (3) levételéhez
kinyitni a zarkapcsot (6) és levenni a gépfejet (3).
A gépfej (3) felszerelésénél Ggyelni a zarokapocs
(8) helyes bereteszelésére.

A kerekek felszerelése (abrak 5a-tél - 5g-ig)
Dugja a kerékfelszerelés (31) egyik biztositd
sasszegét a keréktengely (33) megfelel furatan
keresztul és vezessen egy betéttarcsat (30),

egy kereket (24) és egy betéttarcsat a kerék-
tengelyre (33) (abrak 5a-tol — 5b-ig). Tolja most

a keréktengelyt (33) a tartaly (7) alulsé oldalan
arra eldrelatott vezet6kon at (abra 5¢). Dugjon
egy betéttarcsat és a masodik kereket (24) a
keréktengely (33) szabad végére és biztositsa a
tébbi betéttarcsaval (30) és a biztositdsasszeggel
(31) (abrak 5d-t6l - 5f-ig). Nyomja a burkolatokat
(32) a kerekek (24) kuls6 oldalara ugy fel, hogy a
burkolatokon (32) levé tartéorrok bereteszeljenek
a keréken (24). (abra 5g).

A futogorgbk osszeszerelés (abra 5/13)
Dugja a futogérgdket (13) a tartaly (7) aluljan levé
megfelelé befogaddkba. Addig eréssen a befo-
gadokba nyomni a futégorgéket (13) amig egy
kattanasi zorejjel be nem reteszelnek (5-es abra).

A toléfiil felszerelése (10-es abra)

Dugja a tartaly toléfill csatlakozasaiba (a) a to-
|6flilet (37) és rogzitse a toloflilet a 10-es abran
mutatottak szerint a mellékelt csavarokkal (34) és
rogzité anyakkal (38) oda.
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5.2 A sziirok felszerelése

Utalas!

Ne hasznélja a nedves — szarazszivot sohasem
szUrd nélkal!

Ugyelien mindig a sz(irék feszes lilésére!

A habanyagszliré felszerelése (6/15-os abra)
A nedvesszivashoz huzza a mellékelt
habanyagsz(irét (15) a szlrékosarra ra (3/4-os
abra).

A red0s sziir6 felszerelése (abra 7)

A szarazszivashoz tolja a redés sz(rét (18) a
sz(ir6kosarra (abra 3/4). A redds szlir6 csak
szarazszivasra alkalmas!

A szemétfelfogozsak felszerelése (9/14-es
abra)

A finom, széraz piszok felszivasara ajanlatos a
piszokfelfogd zsak (2a/14) felszerelése. Huzza ra
a beszivonyillasra a piszokfelfogd zsakot (14). A
piszokfelfogd zsak (14) csak szarazszivasra al-
kalmas. A piszokfelfog6 zsakkal kénnyebben meg
lehet semmisiteni a beszivott port.

5.3 A sziv6tomlo felszerelése (abrak 3,9)

A hasznalati esettdl figgéen kdsse 6ssze a
szivotdmldt (10) a nedves- /szarazszivé megfeleld
csatlakozéjaval.

Szivni
Csatlakoztasa ra a szivotomliét (10) a szivotdomld
(8) csatlakoztatasara.

Fujni
Csatlakoztasa ra a szivétomloét (10) a fuvétomid
(9) csatlakoztatasara.

Fals leveg6 szabalyoz6 (abra 2a/29)

A szivétdmld (10) és a szivoesd (11) kézé lehet
betenni a fals leveg6 szabalyozét (29). A fals
levegé szabalyozon (29) fokozatmentesen be le-
het allitani a fuvokan levé szivoerét.

Nedves szivasnal hasznélja a fals levegé sz-
abalyoz6t, azért hogy a fals levegé szabalyozén
keresztul a folyadék melett levegét is beszivjon.
igy a folyadékok megszivasanal tehermentesitve
lesz a készulék.

5.4 Szivoéfejek

Kombinalt szivofej (dbra 2a)

A kombinalt szivéfej (12) szilard anyagok és fo-
lyadékok elszivasara alkalmas kézepestél nagy
felUletekig.

Hézagszivofej (abra 2a)

A hézagszivofej (16) a szilard anyagok és foly-
adékok elszivasara szolgal sarkokban, széleken
és egyébb nehezen hozzaférheté helyeken.

Karpitos szivofej (abra 2a)

A Kérpitos szivofej (25) specialisan a szilard anya-
gok leszivasara alkalmas a karpitos butorokrol és
szényegekrél.

5.5 Az akku feltoltése (kép 12a/20)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni az oldali reteszelé tasztert.

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik-e
a fennall6 halozati feszlltséggel. Dugja a
toltékészulék (21) haldzati csatlakozéjat a
dugaszolo aljzatba. Pislogni kezd a z6ld LED.

3. Dugja a téltékészulékre (21) az akkut (20).

4. ,Atoltdkészllék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a téltékésziléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjuk vizsgélja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fes-
zUltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

° atoltdkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!
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Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

Utasitas!

A kitartassal és a szivételjesitménnyel kapcsolat-
ban a legjobb eredményeket mindig akkor éri el,
ha ugyanoljan 3,0 Ah-tol nagyobb kapacitasuakat
hasznal.

Utasitas!

Csak egyforma toltésallapotu akkukat hasznalni,
ne kombinéljon sohasem tolt6tt és félig toltott
akkuat egymassal. Mindig mind a két akkut egys-
zerre feltélteni.

A gyengébb toltésallapotu akku hatarozza meg a
keszUllék futami idejét. Az Gzem el6tt mindig mind-
két akunak teljesen fel kell téltve lennie. Behajtas
altal bezarni az akkufedelet és Ggyelni a helyes
bereteszelésre.

Az akku felszerelése (8-as abra)

A 8-as abran mutatottak szerint felhajtani az ak-
kufedelet (19). Majd dugja mind a két akkut (20)
a befogoba.

Akku-kapacitas jelz6 (12b/23-as kép)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (a) kapcso-
16jat. Az akku-kapacitaskijelz6 (23) a 3 LED altal
szignalizalja az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdmérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (abra 1/2)
Kapcsoldallas 0: Ki
Kapcsoléallas I: Szivéfok 1
Kapcsoléallas II: Szivofok 2

6.2 Szarazszivas

Haszndlja a szérazszivashoz a redds szlrét

(18) (lasd az 5.2-es pontot). Kiléndsen

erds szennyez6édések eltavolitdsanal még
kiegészitéen fel lehet szerelni a piszokfogd zsakot
(14) (lasd az 5.3-as pontot).

Ugyelien mindig a sz(irék feszes ilésére!

6.3 Nedvesszivas
Hasznalja a nedvesszivashoz a habanyagsz(rét
(15) (lasd az 5.2-es pontot).

Ugyelien mindig a sz(iré feszes iilésére!

Vizleeresztd csavar (1-es abra)
Nedvesszivasnal a tartaly (7) egyszeru
kilritéséhez ez egy vizleereszté csavarral (17)
van felszerelve.

Balracsavaras altal megnyitni a vizleeresztd csa-
vart (17) és leereszteni a folyadékot.

Nedvesszivasnal a tartaly maximalis téltésal-
lasanak az elérésekor bezar a biztonsagi Uszos-
zelep (abra 3/5). Ennél megvaltozik a készllék
beszivdzaja, hangosabb lesz. Kapcsolja ki a kés-
zUléket és Uritse ki a tartalyt.

Veszély!

A nedves- szarazszivo nem alkalmas a gyulléko-
ny folyadékok felszivasaral

A nedvesszivashoz csak a mellékelt
habanyagszUrét hasznalni!

6.4 Fajni
Csatlakoztasa 6ssze a szivotdomlét (10) a nedves-
szarazszivo fuvécsatlakozasaval (9).
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7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt kihizni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

7.2 A késziilékfej (1/3) tisztitasa

Tisztitsa meg rendszeresen egy nedves posztoval
és egy kevés kendszappannal a készlléket. Ne
hasznaljon tisztité vagy old6 szereket; ezek meg-
tdmadhatjak a készulék muanyagrészeit.

7.3 A tartaly tisztitasa (1/7)

A tartalyt, a szennyezédéstél figgden vagy egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal,
vagy folyo viz alatt lehet megtisztitani.

7.4 A sziir6 tisztitasa

A redés sziir6 (abra 2a) tisztitasa

Tisztitsa meg rendszeresen a redds szUrét (18)
azaltal, hogy 6vatosan kiporolja és egy finom ke-
fével vagy egy kéziseprével megtisztitja.

A habanyagsziiré (2a) tisztitasa

A habanyagsz(r6t (15) egy kevés kendszappanal
és folyd vizzel megtisztitani majd hagyni levegén
megszaradni.

A sziir6 tisztitasa (abra 11a-tél - 11b-ig)

A sz(rét (35) rendszeresen le kellene ellendrizni
és szlikség esetén kitisztitani.

1. Tavolitsa el a szlir6burkolatot (36) (abra 11a)

2. Vegye ki a sz(iré6t (35) (abra 11b)

3. Tisztitsa meg a szlrét vagy kiporolas vagy
kifujas altal

4. Az dsszeszerelés az ellenkezd sorrendben

torténik.

7.5 Karbantartas

Ellendrizze le rendszeresen és minden hasznalat
elétt a nedves- szarazszivé szlréjét feszes Ulé-
sére.

7.6 Potalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendlésénél a kdvetkezd
adatokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készUlék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

kséges potalkatrész, potalkatrész- szamat
Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.
com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készulléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. A télt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Z6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutdltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési idok a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbeldl 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a toltékészuléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési modban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idbre van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku, Kombiszivofej, hézagszivéfej, karpitos
szivofej, villamos szerszam adapter stb.

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Redds sz(iré, habanyagszré, piszokfelfogd zsak,
kiegészitd szUré, stb.

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.

-147-

Anl_TE_VC_36_30_LI_S_Solo_SPK9.indb 147 25.08.2021 10:59:41



Garanciaokmany

Tisztelt Vevd,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarolagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kerlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kop¢ részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

ECO
‘-

Treapta de aspiratie 1

BOOST

Treapta de aspiratie 2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

® Atentie: inainte de montare si punere in
functiune se vor citi neaparat instructiunile de
folosire.

© Aparatul nu se va curata niciodata cu solventi.

® Aparatele pregatite de functionare nu se vor
lasa nesupravegheate.

e Evitati accesul copiilor la aparat.

® Nu se vor aspira sub nici o forma: chibrite
aprinse, cenusa si mucuri de tigara incande-
scente, materiale, aburi sau lichide combusti-
bile, inflamabile sau explozive.

® Acest aparat nu se preteaza la aspirarea pra-
furilor care pericliteaza sanatatea

® Aparatul se va depozita in incaperi uscate.

® Nu se va pune niciodata in functiune un apa-
rat deteriorat.

® Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

® Folositi aparatul numai pentru lucrérile pentru
care este construit.

® Lacuratarea treptelor este necesaréa o atentie
sporita.

® Folositi numai auxiliari si piese de schimb
originale.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta

si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-12b)

Méner de transport

Comutator pornire / oprire / trepte de aspiratie

Capul aparatului

Cosul de filtre

Ventil plutitor de siguranta

inchizator

Rezervor

Racord furtun de aspiratie

Racord de suflare

10. Furtun de aspiratie flexibil

11. Teava de aspiratie telescopica

12. Duza combinata

13. Role de conducere

14. Sac de colectare a murdariei

15. Filtru din material spongios

16. Duza pentru rosturi

17. Surub de scurgere a apei

18. Filtru pliat cu capac

19. Capacul acumulatorului

20. Acumulator (nu este cuprins in livrare)

21. Aparat de incarcat (nu este cuprins in livrare)

22. Tasta de blocare

283. Afigarea capacitatii acumulatorului

24. Roti

25. Duza pentru tapiterii

26. Suport pentru manerul de impingere

27. Compartiment pentru accesorii

28. Méaner

29. Regulator de aer

30. 4 x Saibe intermediare pentru montarea
rotilor

31. 2 x Splinturi de siguranta pentru montarea
rotilor

32. 2 x Capace pentru montajul pe roti

33. Ax pentru montarea rotilor

34. 2 x Suruburi pentru montarea manerului de
impingere

35. Filtru

36. Capacul filtrului

37. Méner de impingere

38. Piulita de fixare pentru manerul de impingere

©CoNoOh~WN =
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2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepértagi ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

Aparatul este intotdeauna echipat cu un lant (z) la
fundul recipientului. Acesta serveste la reducerea
incarcarii electrostatice in timpul utilizarii.

3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul umed-uscat cu acumulator se
preteaza la aspirarea umeda si uscata cu utiliza-
rea filtrului corespunzator. Aparatul nu se va folosi
la aspirarea materialelor inflamabile, explozive
sau care pericliteaza sanatatea.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu

ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului 36V dc
Volumul recipientului: ..........cccocceiiiiiinninens 30L
Greutate (fara acumulator):.........cccccveveee. 8,8 kg

5.1nainte de punerea in functiune

5.1 Montarea aparatului

Montarea capului aparatului (Fig. 1,4)

Capul aparatului (3) este fixat pe recipient (7) prin
intermediul inchizatorului (6). Pentru demontarea
capului aparatului (3) se deschide inchizatorul

(6) si se scoate capul aparatului (3). La montarea
capului aparatului (3) se va tine cont de blocarea
corecta a inchizatorului (6).

Montarea rotilor (Fig. 5a-5g)

Introduceti un splint de siguranta pentru montarea
rotilor (31) prin gaura prevazuta in axul rotii (33) si
de asemenea o saiba intermediara (30), o roata
(24) si inca o saiba intermediara pe axul rotii (33)
(Fig. 5a-5b). Apoi introduceti axul rotii (33) in
orificiile prevazute in partea de jos a recipientului
(7) (Fig. 5¢). Introduceti o saiba intermediara

si cea de-a doua roata (24) pe capatul liber al
axului rotii (33) si asigurati-o cu cealalta saiba
intermediara (30) si splintul de siguranta (31) (Fig.
5d-5f). Apasati capacele (32) pe partea exterioara
arotilor (24) astfel incat capacele (32) sa se blo-
cheze pe roata (24). (Fig. 59).

Montarea rolelor de conducere (Fig. 5/13)
Introduceti rolele de conducere (13) in suportul
corespunzator din partea de jos a recipientului
(7). Rolele de conducere (13) se vor infinge cu
putere in suport pana cand se aude zgomotul ca-
racteristic blocarii acestora (Fig. 5).

Montarea manerului de impingere (Fig. 10)
Prindeti manerul de impingere (37) pe racordurile
(a) de pe recipient si fixati- cu suruburile alaturate
(34) si piulitele de fixare (38) asa cum este pre-
zentat in figura 10.
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5.2 Montarea filtrului

Indicatie!

Aspiratorul umed-uscat nu se va folosi niciodata
fara filtru!

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

Montarea filtrului din material spongios
(Fig. 6/15)

Pentru aspirarea umeda introduceti filtrul din ma-
terial spongios alaturat (15) peste cosul de filtre
(Fig. 3/4).

Montarea filtrului pliat (Fig. 7)

Pentru aspirarea uscata introduceti filtrul pliat
(18) peste cosul de filtre (Fig. 3/4). Filtrul pliat se
preteaza numai pentru aspirare uscata!

Montarea sacului de colectare a murdariei
(Fig. 9/14)

Pentru aspirarea murdariei fine, uscate se
recomanda montarea sacului de colectare a
murdariei (Fig. 2a/14). Trageti sacul de colectare
a murdariei (14) peste orificiul de aspiratie. Sacul
de colectare a murdariei (14) se preteaza numai
pentru aspirarea uscata. Praful aspirat poate fi
eliminat mai usor cu ajutorul sacului de colectare
a murdariei.

5.3 Montarea furtunului de aspiratie (Fig. 3, 9)
Racordati in functie de utilizare, furtunul de
aspiratie (10) la racordul corespunzator al aspira-
torului umed-uscat.

Aspirarea
Racordati furtunul de aspiratie (10) la racordul de
aspiratie (8).

Suflare
Racordati furtunul de aspiratie (10) la racordul de
suflare (9).

Regulatorul de aer (Fig. 2a/29)

intre furtunul de aspiratie (10) si teava de
aspiratie (11) poate fi montat regulatorul de aer
(29). Cu regulatorul de aer (29) poate fi reglata
puterea de aspiratie la duza in diferite trepte.
Folositi regulatorul de aer in mod special la aspi-
rarea umeda, pentru aspirarea suplimentara de
aer prin regulatorul de aer pe langa lichid. Astfel
aparatul nu mai este atat de solicitat la aspirarea
lichidului.

5.4 Duzele de aspiratie

Duza combinata (Fig. 2a)

Duza combinata (12) este prevazuta pentru as-
pirarea materialelor solide si lichide pe suprafete
medii pana la mari.

Duza pentru rosturi (Fig. 2a)

Duza pentru rosturi (16) este prevazuta pentru
aspirarea materialelor solide si lichide din colturi,
muchii sau alte locuri greu accesibile.

Duza pentru tapiterii (Fig. 2a)

Duza pentru tapiterii (25) se preteaza in mod
special pentru aspirarea materialelor solide de pe
tapiterii si covoare.

5.5 incircarea acumulatorului (Fig. 12a/20)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare
laterala.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (21) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (20) in aparatul de
incarcat (21).

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.
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Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

Indicatie!

Cele mai bune rezultate cu privire la durata de
functionare si capacitatea de aspirare se obtin
atunci cand se folosesc acumulatori cu aceeasi
capacitate, incepand de la 3,0 Ah.

Indicatie!

Folositi numai acumulatori cu acelasi nivel de um-
plere, nu combinati niciodata acumulatori plini cu
unii incarcati pe jumatate. incércati intotdeauna
amandoi acumulatorii concomitent.

Durata de functionare a aparatului este
determinata de acumulatorul cu nivelul mai
scazut de incarcare. inainte de utilizare trebuie
incarcati complet amandoi acumulatorii. inchideti
capacul acumulatorilor si fiti atenti la blocarea
corecta.

Montarea acumulatorului (Fig. 8)

Rabatati capacul acumulatoriului (19) asa cum
este indicat in figura 8. Introduceti apoi cei doi
acumulatori (20) in suporturi.

Afigsarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 12b/23)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumula-
torului (23) va semnalizeaza nivelul de incarcare
al acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Iindepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 1/2)
Pozitia intrerupatorului 0: Oprit

Pozitia intrerupatorului |: Treapta de aspiratie 1
Pozitia intrerupatorului Il: Treapta de aspiratie 2

6.2 Aspirarea uscata

Pentru aspirarea uscata folositi filtrul pliat (18)

(a se vedea punctul 5.2). Pentru indepartarea
murdariilor grosolane poate fi montat suplimentar
si sacul de colectare a murdariei (14) (a se vedea
punctul 5.3).

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

6.3 Aspirarea umeda

Pentru aspirarea umeda folositi filtrul din material
spongios (15) (a se vedea punctul 5.2).

Fiti atenti permanent la pozitia fixa a filtrului!

Surub de scurgere a apei (Fig. 1)

Pentru golirea simpla a recipientului (7) la aspira-
rea umeda, acesta este echipat cu un surub de
scurgere a apei (17).

Surubul de scurgere a apei (17) se deschide prin
rotire spre stanga, dupa care are loc scurgerea
lichidului.

La aspirarea umeda ventilul plutitor de siguranta
(Fig. 3/5) inchide, atunci cand s-a atins nivelul de
umplere maxim al recipientului. in acest caz, zgo-
motul de aspirare a aparatului devine mai tare.
Decuplati aparatul si goliti recipientul.

Pericol!

Aspiratorul umed-uscat nu se preteaza la aspira-
rea fluidelor inflamabile!

Pentru aspirare umeda folositi numai filtrul din
material spongios alaturat!

6.4 Suflarea
Cuplati furtunul de aspiratie (10) cu racordul de
suflare (9) al aspiratorului umed-uscat.
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7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

7.2 Curatarea capului aparatului (Fig. 1/3)
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti sau
solventi pentru curatare; acestia ar putea deterio-
ra partile din material plastic ale aparatului.

7.3 Curatarea recipientului (Fig. 1/7)
Recipientul poate fi curatat, in functie de gradul
de murdarire, cu o carpa umeda si putin sapun
lichid sau sub un jet de apa.

7.4 Curatarea filtrului

Curatarea filtrului pliat (Fig. 2a)

Curatati filtrul pliat (18) cu regularitate prin lovirea
usoara a acestuia ori cu ajutorul unei perii sau a
unei maturite.

Curatarea filtrului din material spongios
(Fig. 2a)

Curatati filtrul din material spongios (15) cu putin
sapun lichid sub un jet de apa si lasati-l sa se
usuce la aer.

Curatarea filtrului (Fig. 11a-11b)

Filtrul (35) trebuie verificat cu regularitate si
curatat in caz de necesitate.

1. Tndepérta@i capacul filtrului (36) (Fig. 11a)
2. Scoateti filtrul (35) (Fig. 11b)

3. Curatati filtrul prin scuturare sau suflare
4. Montarea se va efectua in ordine inversa

7.5 Intretinerea

Controlati cu regularitate si inaintea oricarei
utilizari filtrele aspiratorului umed-uscat daca sunt
pozitionate corespunzator.

7.6 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 "C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator, Duza combinatd, duza pentru rosturi,
duza pentru tapiterii, adaptor pentru aparatul
electric, etc.
Material de consum/ Piese de consum* Filtru pliat, filtru din material spongios, sac de
colectare a mizeriei, filtru suplimentar, etc.
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog! - la T peiwon tou Kivduvou Tpauvpatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

ECO
‘-

Babpida avappodpnong 1

BOOST

Babpida avappodgpnong 2
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKELWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva pETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABEeG TIoU odeilovTaL OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodei&ewv
aodaleiag.

1. Ymodei&eig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
0TO erouvanTopevo BIBALdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TI§ Yodei&elg aodpaAeiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg acdpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

® T[poooxn: Mptv T cuvappoAdynon kat
B¢on oe Aettoupyia pooeETe oMWodNIoTE
TIG 0dnyieg xpriong.

Moté unv kabapilete TN CUCKEUN e
SlaAUTEG.

Mnv adprvete avemiBAemnTn piaouokeur| TIou
eival €Tolun ya Aettoupyia.

Makptd aréd nadia.

Moté pnv anoppoddrte: avapuéva omipta,
TIUPAKTWEVN OTAXTN KAl arnotoiyapa,
EUPAEKTEG, KAUOTIKEG Kal AVAPAEEILEG 1)
EKPNKTIKEG UAEG, ATHOUG Kal LYpPA.

AuTi n ouokeun dev eival KATAAANAN ya TV
anoppopnon okovwv ePBAABWY yla TNV
vyeia.

Na puAdyete Tn cuokeur| o OTEYVOUG
XWPOUG.

Mnv xpnotloroleite EAATTWHATIKY) CUOKEUT).
2¢pBIg povo oe oupPePAnuUéEVo ouvepyeio.
Na xpnolporoleite Tn cuoKeLr) LOVO Yid TIG
£pYaoieq yla TG omoieq poopiletal.

2 TepInTwon Kabaplopovl oe OKAAEG Va
Sivete 18laitepn pocox).

Na xpnotporoleite poévo yvnola a&ecoudp
Kal AVTAAAOKTIKA.

AuTti n cuokeun dev TipoopideTal yla dtopa
(oupTEPIAQBAVOUEVWYV KAL TIALSIWV) e
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALOONTIKEG 1)
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TIEipag ri/kat
eAeiPel yVwoewV, eKTOG AV eTITNPOUVTAL ATIO
ATOMO apHOSIO Yia TNV achaAela 1 edv EAapav
0dnyieg yla TO WG TIPETIEL VA XPNoLLoTiondein
ouokeun. Ta madld va erPBAgmnovTal yla va givat
olyoupo wg dev Taifouv e TN CUOKELN.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

Neprypadn Tng cuckeunq (k. 1-12b)

XelpoAapn

Alakémtng evepyoroinong/

AreVEPYOTIONoNG/S1aKoTmng Babuidag

avappodnong

KedpaAr) ouokeunq

KaAdbt ¢pirtpou

NMAwT BaABida acpaAeiag

AYKIOTPO KAELCIATOG

Aoxeio

2uvdeon cwAnva avappddnong

2UVEEOT CUCTHATOG Y U

. EUkaumtog cwArvag avappopnong

. TNAEOKOTIKOG CWANVAG

. 2uvduaou6G prtek

. Tpoxoi kivnong

. 2aKoUAQ CUAAOYNG aKaBapolwv

. ®iAtpo and appwdeq VAIKS

. Mrmiek appwv

. Bida ekkévwong vepou

. OIATPO e TITUXEG Kal KATTAKL

. Karmdkt prnatapiag

. Mnatapia (6ev oupnapadidetat)

. ®optiotq (dev ocupnapadidetat)

. MANKTPO KOUUMWHATOG

. 'Evéelén XwpnTIkOTNTAG CUCCWPEUTN

. Tpoxol

. Akpoduolo yla pagidapta

. ZmMpLypa Bpaxiova rmpowenong

. Onkn ywa ageoovdp

. XelpoAapn

. PuBuiomq Aavbavovtog agpa

. 4x podEAa yla TOTIOBETNON TPOXWV

. 2X TIelpog aohAALoNG Yla TOTIoBETNOoN
TPOXWV

. 2X KAAUMUA TOTIOBETNONG TPOXWV

. A&ovag TOTIoBETNONG TPOXWV

. 2 X Bideg AaPnig

. ®iAtpo

. KédAuppa oiktpou

21
1.
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37. Bpayiovag wénong
38. Ma&adia otepewong yla tov Bpaxiova
wenong

2.2 Zupmnapadidbopeva
Bdoel g eplypadng Twv cuprapadldopevwyv
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPIMTWON EAATTWHATIKWY
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATOTAVOETE EVTOQ
5 nuepwv arod TNV nUePoUnvia ayopdg oto
Kévtpo 2€pPiq (Service Center) Tng etalpeiag
Hag pookopiovTag TV Lloxvouoa arnodelEn
ayopdg. MapakaAoupe va TIPooeEeTe Tov Tiivaka
£yYUnong oToug 6poug eyyUnong oTo TEAOG TwV
odnylwv.
® Avoi€te Tn cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TI CUOKEUN.
®  AMOUOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWGS Kal Ta CUCTANATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOULV).
°  EAgyETe €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.
*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta afgooudp yla
evdexoueveg (nuLEG ard tn petadopd.
®  ®uAd&te Tn cuokevacia av yivetal PExpL TV
apodo NG Mpobeopudlg TnG €yyunong.

Kivéuvog!

H cuokeun kal Ta VALKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emitpEneTal
va naiouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIMEVA!
Ypioctaral kivduvog katdamoong Kat
aocpugiag!

* TpwTtdTuTEg 0dNYieg XPriong
* Ynodeifelqg aopaieiag

H ouokeun eival eEomAlopévn pe aAuoida (z)
oTov TuBuEva tou doxeiou. MpoopileTal yia tnv
€AATTWON OTATIKNAG HOPTIONG KATA TN SldpKeLa
™G XPrions.

3. Zwot xpnon

H nAekTpikn okoUTa yla uypd Kat oTEYVO
KaBaplopo eivat KATAAANAN yla Uypo Kal oTeYVO
KaBaplopo e xprion Tou avaoyou ¢iAtpou. H
ouokeun dev TipoopideTal yla tnv avappddnon
EUPAEKTWY, EKPNKTIKWYV 1| ETIPAABWV yia TNV
vyeia ouolwv.

H pnxavn va xpnotuoroleital Hovo yla To OKOTtO
yla Tov ormoio Tipoopiletal. Kabe mépav TouTtou
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Xxpnon dev eival evéedetypevn. MNa {nuiEg N
TPAMATIONOUG TIAVTOG €i60ug TIov odeilovTtal oe
Un evdedelypévn xprion eubuveTal o xprotng /
XEPLOTNG KAl OXL O KATACKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va PooeEeTe, TIWG oL

OUOKEUEG HAG SV €XOUV KATAOKEUAOTEL yla
ETIAYYEALATIKY), BLOTEXVIKT KAL BLOPNXAVIKY)
Xpnon. Aev avaAapBAavoupe Kaupia eyyunon,
€AV 1 OUOKeUN XpnoluoTonBei oe Bloteyvieg Ny
Blopnxavieg 1y oe TapOUOLEG EPYAOIES.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia Taong KvNTAPA ................ 36V DC
‘OYKOG SOXEIOU ..o
Bdpog (xwpig pratapia)

5. Mpwv ™ B€0m o€ AetToupyia

5.1 ZuvappoAdyncon CUCKEUNG
ZuvappoAdynon tng KEPaAng TnG GUGKEUNG
(ek.1,4)

H kedaAr) Tng cuokeung (3) eival otepewpEVN
oto doxeio (7) e to yavtdo (6). lNa v adaipeon
NG KePAANG TNQouoKeuNq (3) avoifte To yavtdo
(6) katL adalp€oTe TNV KEPAAT| TNG CUOKEUNG

(3). Katd ™ ouvappoAdynon Tng KEPaANg Tng
OUOKEUNG (3) TpooeETE Va KOUPTIWOEL KAAA O
yavtdog (6).

TortoB€TNnoMN TWV TPOXWV (EIK. 5a-5g)
BdAte ¢vav mieipo aodaleiag yla Tov povidplopa
Tou TPoXoU (31) uéoa atnv avaAoyn orr oTov
agova Tou Tpoxov (33) kat epAoTe pia podéAa
(30), évav Tpoxo (24) Kat pia podéAa TAvw ano
Tov agova (33) (elk. 5a-5b). Zmpw&Te TWPA TOV
a&ova Tou Tpoyov (33) p€oa amno Toug yla To
oKOTIO AUTO TIPORAETIOLEVOUG 081YyOUG OTNV
KATwW TIAEUPA Tou Soxeiou (7) (k. 5¢). BaAte
Hia pod€Aa Kat oTov SeUTEPO TPOXO (24) 0TO
€AevBePO AKpo Tou Agova Tou TPoxoU (33) kat
aoPaAioTe pe TNV AAAN podEAa (30) kat Tov
nieipo aodpaieiag (31) (ek. 5d-5f). MieoTe Ta
KaAvppaTa (32) oTnv eEWTEPIKT) TIAEUPA TWV
TPOXWYV (24) £€TOL WOTE OL PUTEG VA KOUUTIWVOUV
oTa KaAUppata (32) Tou Tpoxou (24). (ek. 5g).
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ZuvappoAoynorT TwV TPOXioKwV

(ameik. 5/13)

BdAte Toug Tpoyiokoug (13) oTig avaloyeg
UTI0S0XEG OTNV KATW TIAEUPA Tou Soxeiou (7).
Miéote Toug Tpoyiokoug (13) Suvatd mavw oTIq
UTTOS0XEG, MEXPL VA AKOUOETE TIWG KOUUMWOoAV
LE éva KAK (aTELK. 5).

MovTad tov Bpayiova mpowonong (eik. 10)
BdAte tov Bpayiova wbnong (37) oTig ouvdETELg
(a) Tou doxeiou kal oTepewaoTe TOV Bpayiova
wOnoNg Ke TIq cupnapadidopeveg Bideq (34) kal
ue ta taguadia (38) émwg daivetal oTnv elKova
10.

5.2 ZuvappoAoynon Twv piAtpwv
Yrodeign!

MoTE N XPNOLOTIOLEITE TNV NAEKTPLKT OKOUTIA
UYPOU Kal 0TEYVOU KABapLopoU Xwpig diAtpo!
Na ipooéxete avta tn otabepr) TomobETNON
Tou diAtpou!

Eicaywyn tov ¢iAtpou anod appwdeq UAIKO
(ek. 6/15)

lMa Tov uypd kabaplopd epdoTte To PiAtpo amd
adppwdeg VAIKO (15) Avw ard To KAAABAKL Tou
PiATpou (elk. 3/4).

Movtad Tou ttuXwTtou ¢PpiAtpovu (Eik. 7)

lMa oTeyvo kabaplopod TEEPACTE TO TITUXWTO
PiAtpo (18) mavw art’oto KaAddL Tou piAtpou
(Ek. 3/4). To TuXwT06 PIATPO ival KATAAANAO
UOVO Yo 0TEYVO KaBaplopo !

TomoB®£Tnon ocakoUAag cUAAOYNG
akabapolwv (gik. 9/14)

Ma v avappodnon AeMTWV Kal OTEYVWV
aKaBapouUV CUVIOTATAL 1 TOTIOBETNON TNG
0aKOUAAG CUAAOYNG akabapolwy (2a/14).
MNepdoTte T cakoUAa cUAAOYNG akabapaolwv (14)
TIAvw aro To dvolypa avappodpnong. H ocakovAa
oUANoYNG akaBapolwv (14) eival KATAAANAN
UOVO Yia oTeyvo kabaplopo. H avappodnBeioa
okdvn propei va anoppldOei Tio eUKoAA e TN
OOKOUAQ CUAAOYTG AKABAPOLWV.

5.3 Torto®£1non Tou cwAnva avappopnong
(ew. 3,9)

Avdaloya e To €i60g Xpriong cuVSEDTE TO
owAnva avappdédnong (10) pe v avaioyn
OUVSEDT TNG CUOKEUNG UYPOU / 0TEYVOU
KaBapLopov.

Avappognon
2uvdéoTte To cwArva avappodpnong (10) ot
ouvdeon yla To cwArva avappoddnong (8).

duonua
2uvdéaoTte To owArva avappodpnong (10) ot
ouvdeon dpuonuatog (9).

Pubuiotiig AavBavovtog agpa (eik. 2a/29)
MeTa&l Tou eUKAUTTTOU CWAT)Va avappopnong
(10) kat Tou cwArva avappogpnong (11) propei
va TonobeTnOel pubIOTNG AavBdavovTog agpa
(29). 1oV pubLIoT AavBdavovTog agpa (29)
propel va puboT n SUvaun avappognong Tou
akpoduaoiov adlaBdabunta.

Xpnolororote To pubuloTr) AaveavovTog
agpa yla Tov Uypo kabaplopo yla emrpdodetn
avappodnon agpa eKTOg TWV vypwv. ‘Etot
avakoudidetal n cuoKeLT| KaTd TNV avappddnon
UYPWV.

5.4 Akpoguotia avappodpnong

AmA6 akpoouoto (Ewk. 2a)

To SImA6 akpoduolo (12) eival kKaTAAANAo yla
NV anoppddnomn oTEPEWV UAKWYV KAl UYPWV OE
EMIHAVELEG HETPLAG KAl LEYAAUTEPNG EKTAONG.

Mmek appwyv (ameik.2a)

To urek appwv (16) mpoopideTal yia tov
KOBaPLOUO OTEPEWV UAIKWYV KAL UYPWV OE
YwVieg, Akpeg kal AAAa duoTipdoBata onueia.

Akpoduacio yia pa&iidpla (elk. 2a)

To akpoduolo yla pagiddpta (25) eival eldika
KATAAANAO yla TV avappddnon otepewv
VAWV aro pa&hdpla kat XaAld.

5 5 dopTion cucowpevuTh (€1K. 12a/20)

. AdaipéoTe TIq uratapieg amnd Trn oUCKEU).
Ma To okoTd AUTO TIECTE TO TIAEUPLKO
TIARKTPO.

2. 2uykpivete €dv n TAOM TIOU avapEPeTal
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL i€ TNV TAON TOU
SikTuou. BaAte To BuUopa TOU $opTIOT
(21) oV mpica. To mpdovo LED apyidel va
avaBoofrveL.

3. BdAte ) pnatapia (20) avw oTov GopTIoT
@1).

4. 10 edaodlo , EvéelEn poptioti* Ba Bpeite
mivaka Ue TIg eENynoelg g EvoelEng Tou
LED oto ¢optioTh.

Katd ) Siapketa tng dopTiong Uropei va
Ceotabel Alyo 0 ouocowpeuTtng. Mpokeltat yla kATt
$UCLOAOYIKO..
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Edv 6ev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE

® edv undpyel Tdon otV mpila

®  edv urdpyel agoyn enacn oTig enadEg
PopTiONG.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion tou
OUOOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 GOPTIOT

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH

OTO TUAMA Pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG TIEAATWYV 1] UE
TO KATACGTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anocTtoAn 1} anéppidn Hnatapiwyv
1 CUCKEUWV unarapiag mMpooeETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
woTe va arnodevxOei €va BpaxuKUKAWHA i
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion TG LovAda TOU CUCCWPEUTT).
AUTO eival owodnoTe anapaitnTo 0TVa
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoon.
Moté unv ekdpopTilete TMANPWG TN Hovada Tou
ouooWPEUTY. AuTO Ba eixe oav CUVETELA Uia
BAGRN TNG Hovadag Tou cucowpeuTn!

Ynodeign!

Ta KaAUTEPA ATOTEAECUATA WG TIPOG TNV
avtoyn kat arnodoon avappoddnong Ba ta ExeTe
£pOOOV XPNOLOTIOmMB0UV Uratapieg idlag
Suvauikétntag arod 3,0 Ah kat mévw.

Ynodeign!

Na xpnotporoleite pévo pratapieq pe ida
OTAOUN KAl TIOTE W ouvouadeTe YEUATES Kal
ooyepateg uratapieq. Na ¢oprtilete mavta kat
TIg S0 pratapieg ouyxpoOvwe.

H mo advvaun pratapia opiel Tv Stapketa
Aeltoupyiag Tng ouokeungq. Mptv ) Aettoupyia
TIPETEL Ol SUO Uratapieg va eivat TANPwS
PopTiopeveg. KAEIOTE TO KATIAKL TIPOCEKTIKA KAl
TIPOOEETE VA KOUUTIWOEL CWOTA.

TomtoB®£tnon tng pnarapiag (€ik. 8)
AvaonkwoTe To KAAUUUA TNG prtatapiag (19)
onwg daivetal otnV eikova 8. Baite kat Tig SUo
uratapieg (20) oTIg UTTIOS0XES.
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‘Ev&eIgn Suvaukotntag tng pnarapiag
(ew. 12b/23)

MieoTte 10 MANKTPO yla TNV EVSeLEn
SuvaukdnTag Tng pratapiag (a). H évdeiEn
SuvapkdTNTag TWV Priataplwy (23) ocag deixvel
TNV KAtaoTaon GopTionG TWV UIaTaplwy He 3
LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel popTioTei MANPWG.

Eivat avappéva 2 v} 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
H pnatapia eival adeia, poptiote Tv.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCOWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnoTe Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpartiov. Eav emavanapouoiaotei To opaApa
TOTE O CUOCWPEVUTIG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpETTE TN Unatapia
arno TN ouokeur. Mia eAatTwpaTikn pratapia
Sev eival dSuvatdv va emnavaypnoloromeei ) va
enavadoptioTei!

6. XEPIOMOG

6.1 AlakomTng evepyomoinong/
arnevepyoroinong (ek. 1/2)

©¢on Slakorttn 0: oBNoUEVN CUOKEUT

©¢on dlakort |: Babuida avappopnong 1

©¢on dwakom II: Babuida avappodpnong 2

6.2 ZTEYVOG KABAPLGMOG

Ma 1o oTeyvo KaBapLopod va XPNOLOTIOLEITE TO
TTUXWTO diAtpo (18) (BAETe edddlo 5.2). Kata
TOV KaBAPLOUO ETTHOVWV aKABAPOLWV UTTOPEL
va ToroBeTNOel eTUTPOTOETWS 1 CAKOUAA
oUANOYNG akaBapolwv (14) (BAEe e5ddlo 5.3).
Na pooéxete dvta tn otabepr) TomoBETNON
Tou ¢iAtpou!

6.3 Yypog kabapiopog

Na xpnotporoleite yla Tov uypod Kabaplopod To
diAtpo amd adppwdeg UAIKO (15) (BAETEe edadlo
5.2).

Na pooéxete dvta tn otabepr) TomoBETNON
Tou ¢iAtpou!
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Bida ekkévwong vepou (eik. 1)

lMa 1o evkoAo ddelaopa tou doxeiov (7) katd
™V uypr avappodnon SLaBETEL N cuoKeLY Wia
Bida ekkévwong vepou (17).

AvoiEte T Bida ekkévwong vepov (17)
aplotePOOTPOdA KAl EKKEVWOTE TO VYPO.

Katd tov uypd kabaptopd n mAwTr BaABida
aoodaleiag (3/5) kAeivel OTav eriteuxdei n
UEYLOTN OTABUN TIANPWONG TOU TIEPLEKTN. Twpa
aAAAZel 0 ix0og avappddnong TNG CUCKEUNG Kal
yivetal miio duvatog.

2NV TIEPIMTWON AuTr), oBROTE TN CUCKEUY] KAl
adeldoTE TOV TIEPLEKTN.

Kivéuvog!

H ouokeur] uypou / oTeyvou kKabaplopou

Sev eival KATAAANAN yla TV avappogpnon
EUPAEKTWV UYPWV!

Na xpnolporole Tie yia uypo Kabaplopo Povo 1o
EMOUVATTTOWEVO DIATPO ard aPppwdeq VAIKO!

6.4 duonua

2uvdEaTe TOV CWANVva avappopnong (10) pe ™
ouvdeon puonuatog (9) TNG CUCKEUNG UYPOU /
oTEYVOU KaBAPLoHOU.

7. Ka@aplopog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv ané 6Aeqg TIg epyaocieg kabaplopoL va
adalpeite TN Pnarapia.

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TpooTaciag, TI§ OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTED.

®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ocuokeun
AUEOWG PETA aTtd KABE Xprion.

7.2 KaBapiopog tng kePpaAng TnG CUCKEUNG
(1/3)

Na kaBapileTe T CUOKEUT TAKTIKA e Eva

vwTté Tavi kat Atyo paiakéd carouvt. Mn

XPnolpoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,

ylati Sev ATOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV

eMidAveLd TNG CUOKEUNG.
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7.3 KaBapiopog tou doxeiov (1/7)

To Soxeio uropei vakabaplotei, avaloya pe To
Babuod akabapolwv, pe Eva vwrd Tavi kat Atyo
MAAQKO oamouVvL 1) KATW ard TPEXOUKEVO VEPOD.

7.4 Kabaplopog Twv piAtpwyv

KaBapiopog Tov mruxwtov ¢iAtpovu (Fig. 2a)
Na kabapilete To TITUXWTO PiATPO (18) TAKTIKA,
KTUTIWVTAG TO TIPOOEKTIKA Kal Bouptoilovtag

TO He pia Aetttry BoUpToa 1} UE OKOUTIITON TOU
XEPLOV.

KaBapiopoég tou ¢piAtpou anod appwdeg
VAIKO (2a)

Na kaBapilete ta Ppiktpa (15) pe Alyo paiakd
oaToUVL KATW aTtd TPEXOUEVO VEPO KAl VA TA
adriveTe va OTEYVWVOUV OTOV AgPal.

Ka@apiopog tou piAtpovu (k. 11a-11b)

To PiATpo (35) ve EAEYXETAL TAKTIKA KAl VA

kaBapiletal omoTe YXpeladeTal.

1. Adaipéote To KAAUPNA TOU diAtpou (36) (eiK.
11a)

2. Adaipéote To diltpo (35) (elk. 11b)

3. KabBapiote To BiATpO KTUTIWVTAG TO T
duowvtag.

4. H ouvappoAdynon ekteAeital otnv
avtiotpodn oelpd.

7.5 Zuvtnpnon

Mpwv amd kabe xprion va EAEYXETE TAKTIKA TA
dIATpa TNG CUOKEUT LYPOV/OTEYVOU KABAPLOOU
Yla KaAr oTePEWON.

7.6 NMapayyeAia avtaAAGKTIKWV

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

*  Tov aplBud TaUTIONG TNG CUOKEUNG

*  Tov aplOud avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com
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8. AilaBeon ota amoppippata Kat
EMAvVAXPNOLLoTIOiNoN

H ouokeur| BpiokeTtal og pia cuokevaoia pog —

arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Autin

ouokevaoia aroteAeital anod MPwWTeS VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomoei ) va

avakukAwBel. H ouokeur kat ta e§aptmpatda mg

artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.

METAANO KAl TTAAOTIKA UAIKA. Agv eTiITPETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA

OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG

LETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe

TIOU BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO GUANOYNG

UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N

Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

Movo yia kpdtn-péAn g E.E.

Mn meTdTE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA
ollakaarnoppipparal

ZVpdwva pe TNy eupwrtaikn Odnyia 2012/19/
EK yia anéBAnTa edwv nAeKTpIKoU Kat
NAEKTPOVIKOU €EOTIALOHOV KAl TNV EVOWUATWON)
NG o€ eOBVIKO diKalo, TIPETIEL N TIAALEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA CUYKEVTPWVOVTAL KAl
va napadidovTal yia avakUKAwoT GIAIKN yia To
TepIBAAAOV.

EvaAAQKTIKT) AUON avaKUKAWONG avTi ya
ETUOTPOD)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG
UTIOXPEOUTAL QVTi TNG ETOTPOGDNG VA GUUBAAEL
0TI OWOTI AVOKUKAWOT) OE TIEPIMTWON TI0U
Sev ouvexiel va XpnOLUOTIOLEL T CUOKEUT.

H maAid ouokeun| propei va apayxwpndei

9. dUAagN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp

NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,

Kal pakpld ard nadia. H l’SQVlKT'] Beppokpacia 0 KEVTPO ETIOTPODNS NAEKTPKGV

anoBrikeuong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na OUOKEUMV LE TNV EVVOLA TWV EBVIKGV VOHWY

PUAGEETE TV NAEKTPIKT 0AG OUOKEUN 0NV avaKUKAWGNG Kal SIaxelplong amoBANTWV.

TIPWTOTUTIN CUCKELAOLA TNG. Agv GUUMEPIAQUBAVOVTAL TA TUAATA TIAALWDY
OUOKEUWYV KaL Ta BondnTikd otolxeia Xwpiq
NAEKTPIKA EEaPTNHATA.

H avatunwon 1) ortolacdnrote AAANG

HOopNIG avarapaywyn g Tekpnpiwong n
AAAWV SIKALOAOYNTIKWV TIOU avadEpovTal

OTA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACUATIKG,
eTuTPEMETAL HOVO e pnTr ouykatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|CEWY

-165-
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Kokkivo LED

MNpdaowo LED

Znpacia kat pEtpa

armevepyoroinon
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq ival ouvSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavi péca oto GopTIoTH.

Evepyomomnuévog

arevepyortoinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Ppoptiel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H dtapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

YriodeiEn! Avaioya pe TNV uttapyouoa popTion 1
TIPAYMATIKY) SLApKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QAUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyoroinpévog

H pnatapia gival popTicHEVN Kal ETOLUN Yla XPrion.
Katorv evepyoroleital n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIAfipN dopTLON.

Adnote TN pnatapia Tiepinou 15 AeTTA MEPIOTOTEPO OTOV
PoPTIOTN.

Ti mpénel va KAVeTe:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O ¢dopTiloTNq BpiokeTal 0N AETOUPYia yla TIPOCEKTIKT)

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota eEng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota OavIKa
emnineda.
- H Beppokpacia g prnatapiag dev Kupaivetal ota I6avika
emnineda.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
MNepéveTe pEXPL va mepatwBei ) dladikacia opTiong,
TapoAa autd propei va cuvexlotei n eoépTion TNG
uratapiag.

Avapoofrivel Avapooprvel Zpaipa
Aev eival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia sivat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTEi.
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat oAU eotn (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1§ TTOAU Kpua (Katw ard 0°C).

Ti IpEMEL VA KAVETE:

Adalpeote N unatapia kat puAAETe tnv autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (tiep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1] aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTAATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) $Bpod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DdBepdpueva eEaptnpata® 2U00WPEVTNG, MTeK e GUVOUAOHO, UTTEK
APHWV, UTTEK HAEIAQPLWV, AVTATITEP Yia
NAEKTPIKEG CUOKEUEG KATT.

AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* MTuxwto6 diAtpo, PiATPo adpwdSoug UALKOU,
0AKOG GUAAOYNG akaBapolwv,ipdodeTo PiAtpo
KATT.

EAeipelg

* 5ev oUUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATiAg!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypaete e akpifela 1o opaiua Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr| KATOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAelToupyia apaTNPEITAL TN CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MeprypdeTe autn tn SuoAeroupyia.

-167 -
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTIoN, a&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA LaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTnNPd EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Ttap '0Aa autd

KAmoTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUPAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va aroTaveeite pog To

TUNHa pag e€urnpetnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oTnv KApta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPLg o avapEPeTal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&ng:

AuToi oL 6poL eyyunong loxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN aveEaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpifouv pooHETEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [iO CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEVUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopiovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdnrtetal cupaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIo{A N CUOKEUN XPNOoLoTonke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOMNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta e§NG:

- BAGBeg g cuokeung ou odeilovtal og P TrPNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAIEVN
TAon 1 o€ AABoG €i60G PEVATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALIPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
KOl oCUVTAPNONG.

- BAGBeg g cuokeung Tou opeilovTal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM N EYKEKPLIEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &&vn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1 duoikny pBopd.

4. H&idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 prveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdq g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEmeL va eyepBouv Tiptv Tn AEn g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eRSoPASWYV amod Tnv SlamiocTwon ToU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoOVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN GUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl OTNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Tamv a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg kal Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal amd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEV CUCKEU) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTTWOoN TIoU AEIMOoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUUdwWva e TOUG TIANPOodopieg 0EPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: MsjasyBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat péTuTIa yla Ta npoidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Nass-Trockensauger* TE-VC 36/30 Li S (Einhell)
[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC ] AnnexV
[X] 2014/30/EU [J Annex Vi
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G =cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 13.07.2021 ﬂ/ /Zu M
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Liu Zhenlei/Product-Management
First CE: 18 Archive-File/Record: NAPR026253
Art.-No.: 23.471.40 |.-No.: 21021 Documents registrar: Patrick Willnecker
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless wet and dry vacuum cleaner - F Aspirateur eau et poussiere sans fil -/ Bidone aspiratutto a batteria - DK/N Akku-vad-torsuger - S Bauendnven vat- och orrsugare CZAkumuIatorovy vysavat
pro vysavéni za mokra i za sucha - SK Akumulatorovy mokro-suchy vysavat - NL Accu nat-droogzuiger - E Aspirador en seco y himedo i sLo
sesalnik za suho in mokro sesanje - H Akkus-nedves-szaraz sziv - RO Aspirator tou GR ZKoura yia uyp Kueupluuo pe Jnarapia - P Aspirador universal sem fio - HR/BIH
Akumulatorski usisavat za mokro i suho &iscenje - RS Akumulatorski usisavac za mokro i suho ¢is¢enje - PL Akumulatorowy odkurzacz do pracy na sucho i na mokro - TR Akl islak kuru elektrik sipirgesi - RUS
AKKYMYATOPHbIV MbUNECOC AN BNEXHON M CyXOM 04MCTHH - EE Akuga mérg- ja kuivtolmuimeja - LV Akumulatora puteklu sicéjs mitrai un sausai kopsanai - LT Akumuliatorinis $lapio ir sauso valymo dulkiy siurblys
BG 32.CYX0 M MOKPO UKR /4 [W10COC A1 BOOTOFO Ta CYXoro MK Ha 6atepun
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Wet/Dry Vacuum Cleaner TE-VC 36/30 Li S (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 60335-1; BS 60335-2-2; BS 55014-1; BS 55014-2

Wirral, 2021.07.13 @V@@ﬁ% .

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR026253
Article Number:23.471.40  1.-No.: 21021 Documents registrar: Patrick Willnecker
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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